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Tento MIL AIP AMDT obsahuije:

GEN 0.1 - aktualizacia obsahu Casti 2
GEN 0.4 - aktualizacia kontrolného zoznamu stran
MIL AIP
GEN 0.5 - aktualizacia zoznamu ruénych oprav
do MIL AIP
GEN 1.1,
GEN 3.1,
GEN 3.3,
ENR 1.3,
ENR 1.7,
ENR 1.14 - zmena nazvu zodpovedného Uradu
GEN 2.2 - aktualizacia skratiek
GEN 2.4 - zmena nazvu letiska Kralova pri Senci
ENR 0.6 - aktualizacia obsahu Casti 2
ENR 1.1 - zmena nazvu zodpovedného Uradu
- zmeny vo vSeobecnych pravidlach
- zmena nazvov prechodne rezervovanych
vzdusnych priestorov a obmedzenych
priestorov
ENR 1.2 - zmena nazvu zodpovedného Uradu
- zmena v pravidlach na lety za viditelnosti
ENR 1.4 - zmena nazvov prechodne rezervovanych
vzdusnych priestorov a obmedzenych
priestorov
- zmeny v klasifikacii vzdu$ného priestoru
ENR 2.1 - zmena nahradnej FREQ pre TWR TATRY
- doplnenie nahradnej FREQ pre APP KOSICE
a TWR ZILINA
ENR 2.3,
ENR 2.4 - zmena nazvov podsekcii
ENR 4.4 - zmena nazvov prechodne rezervovanych
vzdu$nych priestorov
ENR 5.1 - doplnenie informacii k zakazanym,
obmedzenym a nebezpecnym priestorom
- zmena nazvov obmedzenych priestorov
ENR 5.2 - zmena nazvov prechodne rezervovanych
vzdu$nych priestorov
- aktualizacia informacii prechodne vyc€lenenych
priestorov a prechodne rezervovanych
vzdu$nych priestorov
ENR 5.3 - aktualizacia predpisov pre ostatné aktivity
nebezpecnej povahy
ENR 5.5 - zmena informacii o vysadkovej €innosti na
letiskach
ENR 6-1 - zmena nahradnych FREQ
- zru$enie L725
- Uprava v legende
ENR 6-7 - zmena nahradnych FREQ

This MIL AIP AMDT contains:

GEN 0.1
GEN 0.4

GEN 0.5

GEN 1.1,
GEN 3.1,
GEN 3.3,
ENR 1.3,
ENR 1.7,

ENR 1.14

GEN 2.2
GEN 24
ENR 0.6
ENR 1.1

ENR 1.2

ENR 1.4

ENR 2.1

ENR 2.3,
ENR 2.4
ENR 4.4

ENR 5.1

ENR 5.2

ENR 5.3

ENR 5.5

ENR 6-1

ENR 6-7

- the table of contents to the Part 2 updated
- the checklist of the MIL AIP pages updated

- the list of hand amendments to the MIL AIP
updated

- name of designated authority changed
- abbreviation updated
- Kralova pri Senci aerodrome name changed
- the table of contents to the Part 2 updated
- name of designated authority changed
- general rules changed
- name of temporary reserved airspaces
and restricted areas changed

- name of designated authority changed

- visual flight rules changed

- name of temporary reserved airspaces
and restricted areas changed

- classification of airspace changed

- alternate FREQ to TATRY TWR changed

- alternate FREQ to KOSICE APP and ZILINA
TWR added

- subsection names changed

- name of temporary reserved airspaces
changed

- prohibited, restricted and danger
areas information added

- name of restricted areas changed

- name of temporary reserved airspaces
changed

- information of temporary segregated areas
and temporary reserved airspaces updated

- regulations for other activities of a danger
nature updated

- information on parachute jumping at
aerodromes changed

- alternate FREQ changed

- L725 cancelled

- chart legend amended

- alternate FREQ changed



ENR 6-15 - zmena nazvu letiska Kralova pri Senci ENR 6-15 - Kralova pri Senci aerodrome name changed

- zmena informacii o vysadkovej Cinnosti - information on parachute jumping at
na letiskach aerodromes changed
LZMC AD 2.3 -zmena OPR HR zdravotnej a sanitarnej sluzby LZMC AD 2.3 - OPR HR of health and sanitation changed
LZMC AD 2.7 - aktualizacia poradia délezitosti Cistenia LZMC AD 2.7 - clearance priorities updated
LZMC AD 2.8 - zmena povrchu APN 1 a APN 3 LZMC AD 2.8 - surface of APN 1 and APN 3 changed
LZMC AD 2.17 - zmena nazvu MCTR LZMC AD 2.17 - name of MCTR changed
LZMC AD 2.18 - zmena FREQ pre ERABURA LZMC AD 2.18 - FREQ to ERABURA changed
- doplnenie nahradnej FREQ pre ERABURA - alternate FREQ for ERABURA added
LZMC AD 2.20 - aktualizacia miestnych pravidiel prevadzky LZMC AD 2.20 - local traffic regulations updated
- doplnenie vstupného/vystupného VFR bodu - VFR entry/exit point Modra added
Modra
LZMC AD 2.22 - zmena nazvu MCTR a MTMA LZMC AD 2.22 - name of MCTR and MTMA changed
LZPW AD 2.17, LZPW AD 2.17,
LZPW AD 2.22 - zmena nazvu MCTR LZPW AD 2.22 - name of MCTR changed
1.
ZRUSTE ZARADTE
DESTROY INSERT
GEN 0.1-2 2 FEB 2017 GEN 0.1-2 30 MAR 2017
0.4-1 2 FEB 2017 0.4-1 30 MAR 2017
0.4-2 2 FEB 2017 0.4-2 30 MAR 2017
0.4-3 2 FEB 2017 0.4-3 30 MAR 2017
0.4-4 2 FEB 2017 0.4-4 30 MAR 2017
0.5-1 8 DEC 2016 0.5-1 30 MAR 2017
0.5-2 8 DEC 2016 0.5-2 30 MAR 2017
1.1-1 12 NOV 2015 1.1-1 30 MAR 2017
2.2-2 12 NOV 2015 2.2-2 30 MAR 2017
2.2-8 31 MAR 2016 2.2-8 30 MAR 2017
2.2-9 31 MAR 2016 2.2-9 30 MAR 2017
2.2-10 31 MAR 2016 2.2-10 30 MAR 2017
2.2-11 31 MAR 2016 2.2-11 30 MAR 2017
2.4-1 12 NOV 2015 2.41 30 MAR 2017
3.1-4 18 AUG 2016 3.1-4 30 MAR 2017
3.31 12 NOV 2015 3.3-1 30 MAR 2017
3.3-3 18 AUG 2016 3.3-3 30 MAR 2017
ENR 0.6-2 2 FEB 2017 ENR 0.6-2 30 MAR 2017
1.1-1 31 MAR 2016 1.1-1 30 MAR 2017
1.1-2 12 NOV 2015 1.1-2 30 MAR 2017
1.1-3 12 NOV 2015 1.1-3 30 MAR 2017
1.1-9 12 NOV 2015 1.1-9 30 MAR 2017
1.1-10 12 NOV 2015 1.1-10 30 MAR 2017
1.1-11 12 NOV 2015 1.1-11 30 MAR 2017
1.1-12 23 JUN 2016 1.1-12 30 MAR 2017
1.1-13 12 NOV 2015 1.1-13 30 MAR 2017
1.1-14 12 NOV 2015 1.1-14 30 MAR 2017
1.1-15 12 NOV 2015 1.1-15 30 MAR 2017
1.1-16 12 NOV 2015 1.1-16 30 MAR 2017
1.1-17 18 AUG 2016 1.1-17 30 MAR 2017
1.1-18 10 DEC 2015 1.1-18 30 MAR 2017
1.1-19 12 NOV 2015 1.1-19 30 MAR 2017
1.1-20 12 NOV 2015 1.1-20 30 MAR 2017
1.2-1 31 MAR 2016 1.2-1 30 MAR 2017
1.2-2 31 MAR 2016 1.2-2 30 MAR 2017
1.2-3 2 FEB 2017 1.2-3 30 MAR 2017
1.3-1 31 MAR 2016 1.3-1 30 MAR 2017
1.4-1 12 NOV 2015 1.4-1 30 MAR 2017




ZRUSTE ZARADTE
DESTROY INSERT

ENR 1.4-2 12 NOV 2015 ENR 1.4-2 30 MAR 2017
1.4-3 12 NOV 2015 1.4-3 30 MAR 2017
1.4-4 12 NOV 2015 1.4-4 30 MAR 2017
1.4-5 12 NOV 2015 - -
1.4-6 12 NOV 2015 - -
1.7-2 31 MAR 2016 1.7-2 30 MAR 2017
1.7-3 31 MAR 2016 1.7-3 30 MAR 2017
1.14-2 12 NOV 2015 1.14-2 30 MAR 2017
2.1-7 12 NOV 2015 2.1-7 30 MAR 2017
2.1-8 8 DEC 2016 2.1-8 30 MAR 2017
2.1-11 12 NOV 2015 2.1-11 30 MAR 2017
2.1-12 12 NOV 2015 2.1-12 30 MAR 2017
2.1-13 12 NOV 2015 2.1-13 30 MAR 2017
2.1-14 12 NOV 2015 2.1-14 30 MAR 2017
2.1-156 31 MAR 2016 2.1-15 30 MAR 2017
2.1-16 31 MAR 2016 2.1-16 30 MAR 2017
2.1-17 31 MAR 2016 2.1-17 30 MAR 2017
2.31 2 FEB 2017 2.31 30 MAR 2017
2.41 2 FEB 2017 2.4-1 30 MAR 2017
4.4-2 12 NOV 2015 4.4-2 30 MAR 2017
4.4-3 12 NOV 2015 4.4-3 30 MAR 2017
5.1-1 12 NOV 2015 5.1-1 30 MAR 2017
5.1-2 31 MAR 2016 5.1-2 30 MAR 2017
5.1-7 18 AUG 2016 5.1-7 30 MAR 2017
5.1-8 23 JUN 2016 5.1-8 30 MAR 2017
5.1-9 23 JUN 2016 5.1-9 30 MAR 2017
5.2-1 12 NOV 2015 5.2-1 30 MAR 2017
5.2-5 8 DEC 2016 5.2-5 30 MAR 2017
5.2-6 8 DEC 2016 5.2-6 30 MAR 2017
5.2-7 8 DEC 2016 5.2-7 30 MAR 2017
5.3-1 12 NOV 2015 5.3-1 30 MAR 2017
5.5-2 28 APR 2016 5.5-2 30 MAR 2017
5.5-3 28 APR 2016 5.5-3 30 MAR 2017
5.5-4 12 NOV 2015 5.5-4 30 MAR 2017
6-1 28 APR 2016 6-1 30 MAR 2017
6-7 10 DEC 2015 6-7 30 MAR 2017
6-15 31 MAR 2016 6-15 30 MAR 2017

AD 2-LZMC-1-1 26 MAY 2016 AD 2-L.ZMC-1-1 30 MAR 2017
2-LZMC-1-3 12 NOV 2015 2-LZMC-1-3 30 MAR 2017
2-LZMC-1-4 12 NOV 2015 2-L.ZMC-1-4 30 MAR 2017
2-LZMC-1-5 12 NOV 2015 2-LZMC-1-5 30 MAR 2017
2-LZMC-1-6 12 NOV 2015 2-LZMC-1-6 30 MAR 2017
2-LZMC-1-7 12 NOV 2015 2-L.ZMC-1-7 30 MAR 2017
2-LZMC-1-8 23 JUN 2016 2-L.ZMC-1-8 30 MAR 2017
2-LZMC-1-9 23 JUN 2016 2-L.ZMC-1-9 30 MAR 2017
2-LZMC-1-10 31 MAR 2016 2-L.ZMC-1-10 30 MAR 2017
2-LZMC-1-13 12 NOV 2015 2-LZMC-1-13 30 MAR 2017
2-LZMC-1-17 12 NOV 2015 2-LZMC-1-17 30 MAR 2017
2-L.ZMC-1-18 2 FEB 2017 2-L.ZMC-1-18 30 MAR 2017
2-LZMC-1-19 12 NOV 2015 2-L.ZMC-1-19 30 MAR 2017
2-LZPW-1-12 31 MAR 2016 2-L.ZPW-1-12 30 MAR 2017
2-LZPW-1-19 3 MAR 2016 2-L.ZPW-1-19 30 MAR 2017




ZRUSTE ZARADTE
DESTROY INSERT
AD 2-LZPW-1-20 18 AUG 2016 AD 2-LZPW-1-20 30 MAR 2017
2-LZPW-1-21 12 NOV 2015 2-LZPW-1-21 30 MAR 2017
2. Rucné opravy: 2. Hand amendments:
2.1 Vykonajte nasledujuce ruéné opravy: 2.1 Insert the following hand amendments:
Strana(y) MIL AIP Text opravy MIL AIP page(s) AMDT text
AD 2-LZMC-2-3 - zmenite povrch APRON 1 a APRON 3 AD 2-LZMC-2-3 - change surface of APRON 1 and APRON 3
/23 JUN 16/ z Concrete na Asphalt. /23 JUN 16/ from Concrete to Asphalt.
3. VMIL AIP SR, podsekcia GEN 0.2 Zaznam o zmenach do MIL 3. Record entry of the MIL AIP AMDT 014 in the MIL AIP S. R.,

AIP, zaznamenajte MIL AIP AMDT 014.

Tento MIL AIP AMDT obsahuje informacie z nasledujucich
publikacii:

MIL AIP SUP

MIL AIC

Vojenska sprava NOTAM

NIL
NIL
NIL

- KONIEC -

subsection GEN 0.2 Record of MIL AIP Amendments.

This MIL AIP AMDT incorporates information contained in
the following publications:

MIL AIP SUP
MIL AIC
Military NOTAM

NIL
NIL
NIL

-END -




MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

GEN 0.1-1
12 NOV 15

CAST 1 - VSEOBECNE INFORMACIE (GEN)
GEN 0
GEN 0.1 UVOD

0.11 Nazov publikujuceho uradu

Vojensku letecku informacnu priru¢ku Slovenskej republiky (MIL AIP
SR) vydava Vojenska letecka informacéna sluzba prostrednictvom
pracoviska VLIS.

0.1.2 Aplikacia dokumentov ICAO

MIL AIP SR sa vydava v sulade s ustanoveniami uvedenymi
v predpisoch Let-1-17 o Vojenskej leteckej informacnej sluzbe.

Mapy, ktoré su sucastou MIL AIP SR, su spracované v sulade
s predpisom L 4 a ICAO Doc 8697 Aeronautical Chart Manual.

Rozdiely medzi narodnymi predpismi a postupmi suvisiacimi
s normami, odporG¢aniami a postupmi ICAO su uvedené
v podsekcii GEN 1.7.

0.1.3 StruktGra MIL AIP SR a stanovené intervaly
pravidelnej zmenovej sluzby

0.1.3.1 Struktara MIL AIP SR

MIL AIP SR je vydany v jednom zvazku. Priru¢ka sa sklada z troch
Casti: VSeobecné informacie (GEN), Trate (ENR) a Letiska (AD).
Kazda z nich sa deli na sekcie a podsekcie, ktoré obsahuju rozlicné
druhy informacii.

Casti, ku ktorym VLIS neboli dodané informéacie od zodpovednych
subjektov, st oznagené ako "REZERVOVANE".

Poznamka: Dopinky do MIL AIP SR (MIL AIP SUP) sui zaradené ako
prvéa polozka. Zaznam o platnych MIL AIP SUP, ktory je uvedeny
v podsekcii GEN 0.3, sa prevydava podla potreby spolu so zmenami
do MIL AIP SR (MIL AIP AMDT).

a) Cast 1- VSeobecné informécie (GEN)

GEN 0 - Uvod; Zaznam o zmenach do MIL AIP; Zaznam
o dopinkoch do MIL AIP; Kontrolny zoznam stran; Zoznam
ruénych oprav do MIL AIP; Obsah &asti 1.

Poznamka: Zaznam o zmenach do MIL AIP; Zaznam
o doplnkoch do MIL AIP; Kontrolny zoznam stran MIL AIP;
Zoznam ruénych oprav do MIL AIP je spolocny pre vSetky casti
MIL AIP SR.

GEN 1 Narodné predpisy a poZiadavky: Zodpovedné urady;
Vstup, tranzit a odlet lietadla; Vstup, tranzit a vystup cestujucich
a posadok; Vstup, tranzit a vystup nakladu; Lietadlové pristroje,
vybavenie a letova dokumentacia; Prehlad narodnych predpisov
a medzinarodnych zmlav/dohovorov; Rozdiely od noriem,
odporucani a postupov ICAOQ.

GEN 2 Tabulky a kédy: Meraci systém; Oznacenie lietadiel;
Verejné sviatky; Skratky pouzivané v MIL AIP; Mapové znacky;
Smerovacie znacky; Radionavigatné =zariadenia; Prevodné
tabulky; Tabulky vychodu/zapadu sinka.

GEN 3 Sluzby: Vojenska letecka informacna sluzba; Letecké
mapy; Letové prevadzkové sluzby (ATS); Telekomunikacné
sluzby; Meteorologické sluzby; Patranie a zachrana.

b) Cast 2 - Trate (ENR)

Cast 2 tvori sedem sekcii informacie

v nasledovnom ¢leneni.

obsahujucich

ENR 0 - Uvod: Obsah &asti 2.

PART 1 - GENERAL (GEN)
GEN 0.
GEN 0.1 PREFACE

0.1.1 Name of the publishing authority

The Military Aeronautical Information Publication of the Slovak
Republic (MIL AIP S. R.) is published by Military Aeronautical
Information Services through MIL AIS office.

0.1.2 Applicable ICAO documents

The MIL AIP S. R. is issued in accordance with the Standards and
Recommended Practices (SARP) of Let-1-17 about Military
Aeronautical Information Services.

Charts contained in the MIL AIP S. R. are produced in accordance
with ICAO Annex 4 to the Convention on International Civil Aviation
and the ICAO Doc 8697 Aeronautical Chart Manual.

Differences between national regulations and practices related to
ICAO Standards, Recommended Practices and Procedures are
given in subsection GEN 1.7.

0.1.3 The MIL AIP S. R. structure and established
regular amendment interval

0.1.3.1 The MIL AIP S. R. structure

The MIL AIP S. R. is issued in one Volume. Publication is made up
of three parts: General (GEN), En-route (ENR) and Aerodromes
(AD). Each part is devided into sections and subsections as
applicable, containing various types of information subjects.

Sections to which MIL AIS office has not received information from
the responsible officials are designated as "RESERVED".

Note: The MIL AIP Supplements (MIL AIP SUP) are kept as the first
item. The record of the MIL AIP SUP in force is given in subsection
GEN 0.3. This record is revised in connection with MIL AIP
Amendments (MIL AIP AMDT), when necessary.

a) Part 1- General (GEN)

GEN 0. - Preface; Record of MIL AIP Amendments; Record of
MIL AIP Supplements; Checklist of MIL AIP pages; List of hand
amendments to the MIL AIP; Table of Contents to Part 1.

Note: Record of MIL AIP Amendments; Record of MIL AIP
Supplements; Checklist of MIL AIP pages; List of hand
amendments to the MIL AIP is common for all MIL AIP S. R.
parts.

GEN 1. National regulations and requirements: Designated
authorities; Entry, transit and departure of aircraft; Entry, transit
and departure of passengers and crew; Entry, transit and
departure of cargo; Aircraft instruments, equipment and flight
documents; Summary of national regulations and international
agreements/conventions; Differences from ICAO Standards,
Recommended Practices and Procedures.

GEN 2. Tables and codes: Measuring system; Aircraft markings;
Public holidays; Abbreviations used in MIL AIP; Chart symbols;
Location indicators; Radio navigation aids; Conversion tables;
Sunrise/Sunset tables.

GEN 3. Services: Military Aeronautical information services;

Aeronautical charts; Air  traffic services (ATS);
Telecommunication services; Meteorological services; Search
and Rescue.

b) Part 2 - En-route (ENR)

Part 2 consists of seven sections containing information as
briefly described hereafter.

ENR 0. - Preface: Table of Contents to Part 2.

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE

MIL AIP AMDT 001



GEN 0.1-2
30 MAR 17

MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1 VSeobecné pravidla a postupy: VSeobecné pravidla;
Pravidla na lety za viditelnosti; Pravidla na lety podla pristrojov;
Klasifikacia vzduSného priestoru ATS; Postupy na vyckavanie,
priblizenie a odlety; Prehladova sluzba ATS a postupy; Postupy
na nastavenie vyskomera; Regionalne doplnkové postupy;
Usporiadanie toku letovej prevadzky (ATFM); Planovanie letu;
Adresovanie sprav letového planu; ZakroCovanie proti civilnym
lietadlam; Protipravny zasah; Udalosti v letovej prevadzke.

ENR 2 Vzdusny priestor letovych prevadzkovych sluzieb:
Podrobny opis letovej informacnej oblasti (FIR), hornej letovej
informacnej oblasti (UIR), koncovej riadenej oblasti (TMA),
vojenskych koncovych riadenych oblasti (MTMA); Ostatné
regulované vzdusné priestory; Priestory pre ulohy systému
AWACS; Priestory pre doplfiovanie paliva pocas letu.

ENR 3 Trate ATS: Trate ATS v spodnom vzdusnom priestore;
Trate ATS v hornom vzduSnom priestore; Trate priestorovej
navigacie (RNAV); Vrtulnikové trate; Ostatné trate; VyCkavanie
na preletove;j trati.

Poznamka: Ostatné typy trati, ktoré osobitne suvisia
s priletovymi a odletovymi postupmi na/z letiska su opisané
v prislusnych sekciach a podsekciach &asti 3, Letiska.

ENR 4 Radionavigacné zariadenia/systémy: Preletové
radionavigaéné zariadenia; Specidlne navigatné systémy;
Globalny navigacny satelitny systém (GNSS); Koédové
oznacenie vyznacnych bodov; Preletové letecké pozemné
svetelné navestidla.

ENR 5 Navigacné vystrahy. Zakazané, obmedzené
a nebezpeCné priestory; Vojenské cviCenia a vycvikové
priestory a identifikacné pasmo protivzdusnej obrany; Ostatné
aktivity nebezpecnej povahy a iné potencialne nebezpecenstva;
Letecké prekazky - Priestor 1; Sportové letectvo a zaujmové
letecké &innosti; Tah vtakov a oblasti s faunou citlivou na hluk
z leteckej prevadzky.

ENR 6 Mapy preletovych trati: Mapa preletovych trati - ICAO
a mapové indexy.

Poznamka: Tieto mapy st prebraté z AIP SR.

c) Cast 3 - Letiské (AD)
Cast 3 tvoria tri sekcie obsahujucich informacie v nasledujicom
¢leneni.
AD 0 - Uvod: Obsah &asti 3.
AD 1 Letiska - Uvod: Vyuzitie letiska; Zachranna a hasi¢ska
sluzba a snehovy plan; Zoznam letisk a heliportov;
Kategorizacia letisk a heliportov/helipadov; Stav certifikacie
letisk a heliportov/helipadov.
AD 2 Letiska: Podrobné informacie o vojenskych letiskach
vratane informacii o heliportoch/helipadoch, ak su umiestnené
na letiskach, ¢lenené na 24 podsekcii.

0.1.3.2 Pravidelny interval zmenovej sluzby

Zmeny do MIL AIP SR sa vydavaju v sulade so stanovenym
pravidelnym intervalom (pozri nasledujtcu tabulku).

Kalendar datumov vydania MIL AIP AMDT:

c)

0.1.3.2

ENR 1. General rules and procedures: General rules; Visual
flight rules; Instrument flight rules; ATS airspace classification;
Holding, approach and departure procedures; ATS surveillance
services and procedures; Altimeter setting procedures; Regional
supplementary procedures; Air traffic flow management
(ATFM); Flight planning; Addressing of flight plan messages;
Interception of civil aircraft; Unlawful interference; Air traffic
incidents.

ENR 2. Air traffic services airspace: Detailed description of Flight
information region (FIR), Upper flight information region (UIR),
Terminal control areas (TMA), Military Terminal control areas
(MTMA); Other regulated airspace; AWACS operations zones;
Air-to-air refuelling zones.

ENR 3. ATS routes: Lower ATS routes; Upper ATS routes; Area
navigation (RNAV) routes; Helicopter routes; Other routes;
Enroute holding.

Note: Other types of routes which are specified in connection
with procedures for traffic to/from aerodromes are described in
the relevant sections and subsections of Part 3, Aerodromes.

ENR 4. Radio navigation aids/systems: Radio navigation aids -
en-route; Special navigation systems; Global navigation satellite
system (GNSS); Name-code designators for significant points;
Aeronautical ground lights - en-route.

ENR 5. Navigation warnings: Prohibited, restricted and danger
areas; Military exercise and training areas and air defence
identification zone; Other activities of a dangerous nature and
other potential hazards; Air navigation obstacles - Area 1; Aerial
sporting and recreational activities; Bird migration and areas
with sensitive fauna.

ENR 6. En-route charts: En-route - Chart ICAO and index charts.

Note: These charts are taken over from AIP S. R.
Part 3 - Aerodromes (AD)

Part 3 consists of three sections containing information as briefly
described hereafter.

AD 0. - Preface: Table of Contents to Part 3.

AD 1. Aerodromes - Introduction: Aerodrome availability;
Rescue and fire fighting services and Snow plan; Index to
aerodromes and heliports/helipads; Grouping of aerodromes
and heliports/helipads; Status of certification of aerodromes and
heliports/helipads.

AD 2. Aerodromes: Detailed information about military
aerodromes, including helicopter landing areas, if located at the
aerodromes, listed under 24 subsections.

Regular amendment interval

Amendments to the MIL AIP S. R. are issued in accordance with the
established regular interval (see the table below).

Schedule of the MIL AIP AMDT publication dates:

5JAN 17 2FEB 17 2 MAR 17

20 JUL 17 17 AUG 17 14 SEP 17

30 MAR 17

12 OCT 17

27 APR 17 25 MAY 17 22 JUN 17

9 NOV 17 7 DEC 17 4 JAN 18

MIL AIP AMDT 014

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE



MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA GEN 0.4-1
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
GEN 0.4 KONTROLNY ZOZNAM STRAN MIL AIP GEN 0.4 CHECKLIST OF MIL AIP PAGES
STRANA DATUM STRANA DATUM STRANA DATUM
PAGE DATE PAGE DATE PAGE DATE
PART 1 - GENERAL (GEN) 1.7-1 12NOV 15
17-2 12 NOV 1 EN
GEN O oV 15 GEN 3
11 12 NOV 1
0.1-1 12 NOV 15 3 ovi1s
GEN 2 3.1-2 12 NOV 15
0.1-2 30 MAR 17
2.1-1 12 NOV 1 - 12 NOV 1
0.1-3 12 NOV 15 ovi1s 313 ovi1s
2.1-2 12 NOV 1 14 MAR 17
0.1-4 12 NOV 15 ovi1s 3 30
2.2-1 31 MAR 16 3.2-1 12 NOV 15
0.2-1 12 NOV 15
222 MAR 17 22 12 NOV 1
0.2-2 12 NOV 15 %0 ® ov15
2.2- 1 MAR 1 2- 12 NOV 1
0.3-1 12 NOV 15 3 3 6 323 ovi1s
2.2-4 31 MAR 16 3.2-4 10 NOV 16
0.3-2 12 NOV 15
2.2- 1 MAR 1 2- 26 MAY 1
0.4-1 30 MAR 17 ° 3 6 325 6 6
2.2- 1 MAR 1 2- 12 NOV 1
0.4-2 30 MAR 17 ° 3 6 326 ovi1s
227 31 MAR 16 3.3-1 30 MAR 17
0.4-3 30 MAR 17
2.2- MAR 17 3-2 12 NOV 1
0.4-4 30 MAR 17 8 %0 33 ovi1s
2.2- MAR 17 3- MAR 17
0.5-1 30 MAR 17 o %0 333 30
2210 30 MAR 17 3.3-4 18 AUG 16
0.5-2 30 MAR 17
2.2-11 MAR 17 41 12 NOV 1
0.6-1 10 DEC 15 %0 3 ov15
2.2-12 1 MAR 1 4-2 12 NOV 1
0.6-2 12 NOV 15 3 6 ® ov15
2213 31 MAR 16 3.4-3 12 NOV 15
2214 31 MAR 16 3.4-4 12 NOV 15
GEN 1
2.2-1 1 MAR 1 5-1 12 NOV 1
1.1-1 30 MAR 17 ° 3 6 32 ovi1s
2.2-16 31 MAR 16 3.5-2 12 NOV 15
11-2 18 AUG 16
2217 18 AUG 16 353 12 NOV 15
11-3 12 NOV 15
2.2-1 12NOV 1 54 12 NOV 1
1.1-4 12 NOV 15 8 ov1s 32 ovi1s
2.3-1 12 NOV 15 355 12 NOV 15
1.2-1 12 NOV 15
232 12 NOV 15 356 31 MAR 16
122 12 NOV 15
2.3- 12 NOV 1 57 12 NOV 1
12-3 31 MAR 16 33 ovi1s 32 ovi1s
2.3-4 12 NOV 15 358 12 NOV 15
12-4 12 NOV 15
235 12 NOV 15 3.5-9 12 NOV 15
12:5 12 NOV 15
2.3- 12 NOV 1 5-1 12 NOV 1
126 18 AUG 16 6 ovi1s 3510 oV
2.4-1 30 MAR 17 3.6-1 12 NOV 15
1.3-1 12 NOV 15
2.4-2 12 NOV 15 3.6-2 12 NOV 15
132 12 NOV 15
2.5-1 15 SEP 1 6- 12 NOV 1
1.4-1 12 NOV 15 ° > SEP16 363 ovi1s
252 15 SEP 16 3.6-4 12 NOV 15
14-2 12 NOV 15
2.6-1 12 NOV 15
15-1 12 NOV 15
152 12 NOV 15 26-2 12NOV 15 PART 2 - EN-ROUTE (ENR)
2.7-1 12 NOV 15
1.6-1 12 NOV 15 ENR 0
2.7-2 12 NOV 15
16-2 12 NOV 15 0.6-1 10 DEC 15
2.7-3 12 NOV 15
16-3 12 NOV 15 0.6-2 30 MAR 17
2.7-4 12 NOV 15
16-4 12 NOV 15 0.6-3 2 FEB 17
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GEN 0.4-2

MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

30 MAR 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC
STRANA DATUM STRANA DATUM STRANA DATUM
PAGE DATE PAGE DATE PAGE DATE
0.6-4 12 NOV 15 1.7-1 31 MAR 16 2.2-2 12 NOV 15

1.7-2 30 MAR 17 2.3-1 30 MAR 17
ENR 1 1.7-3 30 MAR 17 2.3-2 2FEB 17
1.1-1 30 MAR 17 1.7-4 31 MAR 16 2.4-1 30 MAR 17
1.1-2 30 MAR 17 1.8-1 12 NOV 15 2.4-2 2FEB 17
1.1-3 30 MAR 17 1.8-2 12 NOV 15
1.1-4 12 NOV 15 1.9-1 12 NOV 15 ENR 3
1.1-5 12 NOV 15 1.9-2 12 NOV 15 3.11 12 NOV 15
1.1-6 12 NOV 15 1.10-1 12 NOV 15 3.1-2 12 NOV 15
1.1-7 12 NOV 15 1.10-2 12 NOV 15 3.21 28 APR 16
1.1-8 12 NOV 15 1.11-1 12 NOV 15 3.2-2 12 NOV 15
1.1-9 30 MAR 17 1.11-2 12 NOV 15 3.3-1 12 NOV 15
1.1-10 30 MAR 17 1.12-1 12 NOV 15 3.3-2 12 NOV 15
1.1-11 30 MAR 17 1.12-2 12 NOV 15 3.41 12 NOV 15
1.1-12 30 MAR 17 1.13-1 12 NOV 15 3.4-2 12 NOV 15
1.1-13 30 MAR 17 1.13-2 12 NOV 15 3.5-1 12 NOV 15
1.1-14 30 MAR 17 1.14-1 12 NOV 15 3.5-2 12 NOV 15
1.1-15 30 MAR 17 1.14-2 30 MAR 17 3.5-3 12 NOV 15
1.1-16 30 MAR 17 1.14-3 12 NOV 15 3.54 12 NOV 15
1.1-17 30 MAR 17 1.14-4 12 NOV 15 3.6-1 12 NOV 15
1.1-18 30 MAR 17 1.14-5 18 AUG 16 3.6-2 12 NOV 15
1.1-19 30 MAR 17 1.14-6 12 NOV 15
1.1-20 30 MAR 17 ENR 4
1.2-1 30 MAR 17 ENR 2 4.1-1 18 AUG 16
1.2-2 30 MAR 17 2.11 12 NOV 15 4.1-2 12 NOV 15
1.2-3 30 MAR 17 2.1-2 12 NOV 15 4.2-1 12 NOV 15
1.2-4 12 NOV 15 2.1-3 12 NOV 15 4.2-2 12 NOV 15
1.2-5 31 MAR 16 2.1-4 12 NOV 15 4.2-3 12 NOV 15
1.2-6 12 NOV 15 2.1-5 12 NOV 15 4.2-4 12 NOV 15
1.3-1 30 MAR 17 2.1-6 12 NOV 15 4.3-1 12 NOV 15
1.3-2 31 MAR 16 2.1-7 30 MAR 17 4.3-2 12 NOV 15
1.4-1 30 MAR 17 2.1-8 30 MAR 17 4.4-1 12 NOV 15
1.4-2 30 MAR 17 2.1-9 12 NOV 15 4.4-2 30 MAR 17
1.4-3 30 MAR 17 2.1-10 23 JUN 16 4.4-3 30 MAR 17
1.4-4 30 MAR 17 2.1-1 30 MAR 17 4.4-4 12 NOV 15
1.5-1 31 MAR 16 2.1-12 30 MAR 17 4.5-1 12 NOV 15
1.5-2 12 NOV 15 2.1-13 30 MAR 17 4.5-2 12 NOV 15
1.6-1 12 NOV 15 2.1-14 30 MAR 17
1.6-2 12 NOV 15 2.1-15 30 MAR 17 ENR 5
1.6-3 12 NOV 15 2.1-16 30 MAR 17 5.11 30 MAR 17
1.6-4 12 NOV 15 2.1-17 30 MAR 17 5.1-2 30 MAR 17
1.6-5 12 NOV 15 2.1-18 12 NOV 15 5.1-3 23 JUN 16
1.6-6 12 NOV 15 2.21 12 NOV 15 5.1-4 23 JUN 16
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA GEN 0.4-3
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
STRANA DATUM STRANA DATUM STRANA DATUM
PAGE DATE PAGE DATE PAGE DATE
51-5 23 JUN 16 6-15 30 MAR 17 2-LZMC-1-14 12 NOV 15
5.1-6 18 AUG 16 2-LZMC-1-15 12 NOV 15
5.1-7 30 MAR 17 PART 3 - AERODROMES (AD) 2-LZMC-1-16 12 NOV 15
- MAR 17 2-LZMC-1-17 MAR 17
5.1-8 30 AD 0 c 30
- MAR 17 2-LZMC-1-1 MAR 17
519 %0 0.6-1 10 DEC 15 c-1-18 30
5.1-10 23 JUN 16 2-LZMC-1-19 30 MAR 17
0.6-2 10 DEC 15
21 MAR 17 2-LZMC-1-2 26 MAY 1
° %0 0.6-3 12 NOV 15 C-1-20 6 6
22 12 NOV 1 2-LZMC-1-21 26 MAY 1
° ov1s 0.6-4 12 NOV 15 c 6 6
5.2-3 12 NOV 15 2-LZMC-1-22 26 MAY 16
5.2-4 12 NOV 15 AD 1 2-LZMC-1-23 12 NOV 15
2- MAR 17 2-LZMC-1-24 12 NOV 1
525 30 1.1-1 12 NOV 15 c ovi1s
5.2-6 30 MAR 17 2-LZMC-1-25 26 MAY 16
1.1-2 12 NOV 15
27 MAR 17 2-LZMC-1-2 12 NOV 1
° 30 1.2-1 12 NOV 15 C-1-26 ov1s
2- 1 MAR 1 2-LZMC-2-1 23 JUN 1
528 3 ° 1.2:2 12 NOV 15 c 3JUNIE
5.2-9 18 AUG 16 2-LZMC-2-3 23 JUN 16
1.2-3 18 AUG 16
21 12 NOV 1 2-LZMC-5-1 23 JUN 1
5210 ov1s 1.2-4 31 MAR 16 s 3 JUN'IE
3-1 MAR 17 2-LZMC-5- 23 JUN 1
53 30 134 12 NOV 15 C-5-3 3 JUN 16
5.3-2 12 NOV 15 2-LZMC-6-1 23 JUN 16
1.3-2 12 NOV 15
3 12 NOV 1 2-LZMC-7-1 26 MAY 1
533 ov1s 133 12 NOV 15 c 6 6
34 12 NOV 1 2-LZMC-7- 26 MAY 1
>3 ov1s 1.3-4 12 NOV 15 73 6 6
5.4-1 12 NOV 15 2-LZMC-7-5 23 JUN 16
1.3-5 12 NOV 15
4-2 12 NOV 1 2-LZMC-8-1 23 JUN 1
° ov1s 1.3-6 12 NOV 15 8 3JUNIE
A- 12 NOV 1
54-3 ov1s 1.4-1 12 NOV 15
5.4-4 2 FEB 17 PRESOV
1.4-2 12 NOV 15
A- 2FEB 17 2-LZPW-1-1 12 NOV 1
545 1.5-1 12 NOV 15 ovi1s
A- 2FEB 17 2-LZPW-1-2 12 NOV 1
546 152 12 NOV 15 ovi1s
5.5-1 28 APR 16 2-LZPW-1-3 12 NOV 15
5-2 MAR 17 2-LZPW-1-4 12 NOV 1
55 30 AD 2 oV 15
5- MAR 17 2-LZPW-1- 12 NOV 1
5.5-3 30 MALACKY 5 oV 15
5.5-4 30 MAR 17 2-LZPW-1-6 28 APR 16
2-LZMC-1-1 30 MAR 17
5- 1 MAR 1 2-LZPW-1-7 12 NOV 1
555 3 ° 2-LZMC-1-2 12 NOV 15 oV15
5- 1 MAR 1 2-LZPW-1- 12 NOV 1
556 3 ° 2-LZMC-1-3 30 MAR 17 8 oV15
5.5-7 31 MAR 16 2-LZPW-1-9 12 NOV 15
2-LZMC-1-4 30 MAR 17
5- 1 MAR 1 2-LZPW-1-1 12 NOV 1
558 3 ° 2-LZMC-1-5 30 MAR 17 0 ov1s
6-1 12 NOV 1 2-LZPW-1-11 12 NOV 1
56 ov1s 2-LZMC-1-6 30 MAR 17 ov1s
5.6-2 12 NOV 15 2-LZPW-1-12 30 MAR 17
2-LZMC-1-7 30 MAR 17
2-LZPW-1-13 12 NOV 15
2-LZMC-1-8 30 MAR 17
ENR 6 2-LZPW-1-14 12 NOV 15
2-LZMC-1-9 30 MAR 17
6-1 30 MAR 17 2-LZPW-1-15 3 MAR 16
2-LZMC-1-10 30 MAR 17
- 28 APR 1 2-LZPW-1-1 12 NOV 1
63 8 6 2-LZMC-1-11 23 JUN 16 6 ovi1s
- 1 MAR 1 2-LZPW-1-17 12 NOV 1
65 3 ° 2-LZMC-1-12 12 NOV 15 ov1s
6-7 30 MAR 17 2-LZPW-1-18 12 NOV 15
2-LZMC-1-13 30 MAR 17
6-13 31 MAR 16 2-LZPW-1-19 30 MAR 17
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GEN 0.4-4 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
30 MAR 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC
STRANA DATUM STRANA DATUM
PAGE DATE PAGE DATE
2-L.ZPW-1-20 30 MAR 17 2-LZSL-1-25 10 NOV 16
2-LZPW-1-21 30 MAR 17 2-LZSL-1-26 12 NOV 15
2-LZPW-1-22 12 NOV 15 2-LZSL-1-27 12 NOV 15
2-L.ZPW-1-23 12 NOV 15 2-LZSL-1-28 12 NOV 15
2-LZPW-1-24 12 NOV 15 2-LZSL-1-29 12 NOV 15
2-L.ZPW-1-25 12 NOV 15 2-1LZSL-1-30 12 NOV 15
2-LZPW-1-26 12 NOV 15 2-LZSL-1-31 12 NOV 15
2-LZPW-1-27 12 NOV 15 2-LZSL-1-32 12 NOV 15
2-L.ZPW-1-28 12 NOV 15 2-LZSL-2-1 26 MAY 16
2-LZPW-1-29 12 NOV 15 2-LZSL-2-3 13 OCT 16
2-L.ZPW-1-30 12 NOV 15 2-LZSL-5-1 31 MAR 16
2-LZPW-2-1 12 NOV 15 2-LZSL-5-3 31 MAR 16
2-LZPW-5-1 31 MAR 16 2-LZSL-6-1 31 MAR 16
2-LZPW-5-3 31 MAR 16 2-LZSL-71 31 MAR 16
2-LZPW-6-1 31 MAR 16 2-LZSL-7-3 31 MAR 16
2-LZPW-7-1 31 MAR 16 2-LZSL-7-5 31 MAR 16
2-LZPW-8-1 12 NOV 15 2-LZSL-8-1 31 MAR 16
SLIAC
2-LZSL-11 18 AUG 16
2-LZSL-1-2 18 AUG 16
2-LZSL-1-3 10 NOV 16
2-LZSL-1-4 18 AUG 16
2-LZSL-1-5 18 AUG 16
2-LZSL-1-6 13 OCT 16
2-LZSL-1-7 10 DEC 15
2-LZSL-1-8 10 DEC 15
2-LZSL-1-9 10 DEC 15
2-LZSL-1-10 10 DEC 15
2-LZSL-1-11 12 NOV 15
2-LZSL-1-12 12 NOV 15
2-LZSL-1-13 26 MAY 16
2-LZSL-1-14 12 NOV 15
2-LZSL-1-15 31 MAR 16
2-LZSL-1-16 12 NOV 15
2-LZSL-1-17 18 AUG 16
2-LZSL-1-18 12 NOV 15
2-LZSL-1-19 10 NOV 16
2-LZSL-1-20 12 NOV 15
2-LZSL-1-21 12 NOV 15
2-LZSL-1-22 12 NOV 15
2-LZSL-1-23 10 NOV 16
2-LZSL-1-24 10 NOV 16
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

GEN 0.5-1
30 MAR 17

GEN 0.5 ZOZNAM RUCNYCH OPRAV DO MIL AIP

GEN 0.5 LIST OF HAND AMENDMENTS TO THE MIL AIP

STRANA(Y) MIL
AIP

MIL AIP PAGE(S)

TEXT OPRAVY
AMENDMENT TEXT

PUBLIKOVANE V MIL AIP
ZMENE NR

INTRODUCED BY
MIL AIP AMENDMENT NR

ENR 6-3
128 APR 16/

ENROUTE CHART - ICAO /UPPER AIRSPACE = FL 245 - UNL/

Zruste oznacenie priestoru LZR313A a nahradte ho oznaenim nového priestoru
LZR131A s rovnakymi horizontalnymi hranicami a vertikalnymi hranicami

FL 520/GND.

Zru$te oznacenie priestoru LZR313B a nahradte ho ozna¢enim nového priestoru
LZR131B s rovnakymi horizontalnymi hranicami a vertikalnymi hranicami

FL 520/GND.

Withdraw LZR313A airspace label and replace it by new LZR131A airspace label
with the same lateral limits and with vertical limits FL 520/GND.
Withdraw LZR313B airspace label and replace it by new LZR131B airspace label
with the same lateral limits and with vertical limits FL 520/GND.

MIL AIP AMDT 007/23 JUN 16

ENR 6-5
/31 MAR 16/

PROHIBITED, RESTRICTED, DANGER, TEMPORARY SEGREGATED AREAS
AND TEMPORARY RESERVED AIRSPACES

Zruste oznacenia priestorov LZR113A, LZR213A, LZR313A a nahradte ich
oznacenim nového priestoru LZR131A s rovnakymi horizontalnymi hranicami
a vertikalnymi hranicami FL 520/GND.

Zruste oznacenia priestorov LZR113B, LZR213B, LZR313B a nahradte ich
oznacenim nového priestoru LZR131B s rovnakymi horizontalnymi hranicami
a vertikalnymi hranicami FL 520/GND.

Zruste priestory LZR49 a LZR50.

Withdraw LZR113A, LZR213A, LZR313A airspace labels and replace them by
new LZR131A airspace label with the same lateral limits and with vertical limits
FL 520/GND.

Withdraw LZR113B, LZR213B, LZR313B airspace labels and replace them by
new LZR131B airspace label with the same lateral limits and with vertical limits
FL 520/GND.

Withdraw LZR49 and LZR50 airspaces.

MIL AIP AMDT 007/23 JUN 16

AD 2-LZMC-2-3
/23 JUN 16/

AIRCRAFT PARKING/DOCKING CHART - ICAO

Zmerite povrch APRON 1 a APRON 3 z Concrete na Asphalt.
Change surface of APRON 1 and APRON 3 from Concrete to Asphalt.

MIL AIP AMDT 014/30 MAR 17

AD 2-LZMC-7-1
126 MAY 16/

INSTRUMENT APPROACH CHART - ICAO

Do zahlavia mapy dopliite poznamku "Letovy postup do¢asne nepouZitelny".

Add note "Flight procedure temporary not available" to the chart header.

MIL AIP AMDT 007/23 JUN 16

AD 2-LZMC-7-3
126 MAY 16/

INSTRUMENT APPROACH CHART - ICAO

Do zahlavia mapy doplrite poznamku "Letovy postup do€asne nepouzitelny".

Add note "Flight procedure temporary not available" to the chart header.

MIL AIP AMDT 007/23 JUN 16

AD 2-LZPW-2-1
/12 NOV 15/

AERODROME CHART - ICAO

Zmefte FREQ PRESOV TOWER z 128,325 na 135,500.
Change FREQ PRESOV TOWER from 128,325 to 135,500.

MIL AIP AMDT 003/3 MAR 16

AD 2-LZPW-8-1
/12 NOV 15/

VISUAL APPROACH CHART - ICAO

Zmerfite FREQ PRESOV TOWER z 128,325 na 135,500.
Change FREQ PRESOV TOWER from 128,325 to 135,500.

MIL AIP AMDT 003/3 MAR 16

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

GEN 1.1-1
30 MAR 17

GEN 1 NARODNE PREDPISY A POZIADAVKY
GEN 1.1 ZODPOVEDNE URADY

1.1.1 Urady a organy

1.1.1.1 Ministerstvo obrany Slovenskej republiky

Ustrednym dradom zodpovednym za spravu vojenského letectva
v Slovenskej republike je Ministerstvo obrany Slovenskej republiky.

Postova adresa: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA

TEL: 0960/11 22 33

FAX: 0960/31 25 31

e-mail: kamo@mod.gov.sk

1.1.1.2 Odbor $tatnej spravy vo vojenskom letectve

Organom odborného dozoru vojenského letectva Slovenskej
republiky a organom vySetrujuci letecké nehody a incidenty
vojenskych lietadiel je Odbor $tatnej spravy vo vojenskom letectve
Ministerstva obrany Slovenskej republiky.

Postova adresa: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Odbor $tatnej spravy vo vojenskom letectve
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA

TEL: 0960/31 58 00

FAX: 0960/31 58 27

e-mail: mosr.uvi@mil.sk

1.1.1.3 Velitel'stvo vzdusnych sil ozbrojenych sil Slovenske;j

republiky

Spravnym organom pre vojenské letectvo je Vojensky utvar 3333
Zvolen.

Postova adresa: Vojensky utvar 3333
Jana Jiskru 10
960 01 ZVOLEN

TEL: 0960/46 42 02
FAX: 0960/46 42 01
e-mail: hgsaf@mil.sk
1114 Letové prevadzkové sluzby

Ustrednym Gradom zodpovednym za poskytovanie letovych
prevadzkovych sluzZieb vojenskymi riadiacimi letovej prevadzky
v Slovenskej republike je Ministerstvo obrany Slovenskej republiky.

Postova adresa: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA

TEL: 0960/31 58 02
0960/31 58 03
FAX: 0960/31 58 27
e-mail: mosr.uvi@mil.sk
1115 Sprava vojenskych letisk
1.1.1.51 Vojenské letisko Malacky spravuje Vojensky utvar

1201 Kuchyna.

Postova adresa: Vojensky utvar 1201
900 52 KUCHYNA

TEL: 0960/39 03 15
FAX: 0960/39 07 50
e-mail: ops_lzmc@mil.sk

GEN 1. NATIONAL REGULATIONS AND REQUIREMENTS
GEN 1.1 DESIGNATED AUTHORITIES

111 Authorities

1.1.1.1 Ministry of Defence of the Slovak Republic

Central authority responsible for the administration of the military
aviation in the Slovak Republic is Ministry of Defence of the Slovak
Republic.

Postal address: Ministry of Defence of the Slovak Republic
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA

Slovak Republic

TEL: +421/960/11 22 33
FAX: +421/960/31 25 31
e-mail: kamo@mod.gov.sk
1.1.1.2 Military Aviation State Administration Department

Authority responsible for the provision of the military aviation and for
the supervision of the military aviation and accident and incident
investigation is Military Aviation State Administration Department of
the Ministry of Defence of the Slovak Republic.

Postal address: Ministry of Defence of the Slovak Republic
Military Aviation State Administration Department
Kutuzovova 8

832 47 BRATISLAVA

Slovak Republic

TEL: +421/960/31 58 00

FAX: +421/960/31 58 27

e-mail: mosr.uvi@mil.sk

1.1.1.3 Air Force Headquarters of the Armed Forces of the

Slovak Republic

The authority responsible for military aviation in the Slovak Republic
is military unit Vojensky utvar 3333 Zvolen.

Postal address: Vojensky utvar 3333
Jana Jiskru 10
960 01 ZVOLEN

Slovak Republic

TEL: +421/960/46 42 02

FAX: +421/960/46 42 01

e-mail: hgsaf@mil.sk

1.1.1.4 Authority responsible for ATS

Central authority responsible for ATS providing by military air traffic
controllers in the Slovak Republic is Ministry of Defence of the
Slovak Republic.

Postal address: Ministry of Defence of the Slovak Republic
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA

Slovak Republic

TEL: +421/960/31 58 02
+421/960/31 58 03
FAX: +421/960/31 58 27
e-mail: mosr.uvi@mil.sk
1.1.1.5 Military airports administration
1.1.1.51 The military aerodrome Malacky is administrated by

the military unit Vojensky utvar 1201 Kuchyna.

Postal address: Vojensky utvar 1201
900 52 KUCHYNA

Slovak Republic

TEL: +421/960/39 03 15
FAX: +421/960/39 07 50
e-mail: ops_lzmc@mil.sk

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
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GEN 1.1-2
18 AUG 16

MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

1.1.1.5.2
6335 Presov.

Vojenské letisko PreSov spravuje Vojensky utvar

PoStova adresa: Vojensky utvar 6335
Vranovska 68
080 01 PRESOV

TEL: 0960/52 73 43

FAX: 0960/52 71 50

e-mail: stefan.okos@mil.sk

1.1.1.53 Vojenské letisko Slia¢ spravuje Vojensky Utvar 4977
Sliac.

PoStova adresa: Vojensky utvar 4977

CSA 1182

962 31 SLIAC
TEL: 0960/45 20 01 - velitel taktického kridla

0960/45 23 63 - WOC

FAX: 0960/45 21 15 - WOC
e-mail: woc@mil.sk
1.1.2 Vojenska letecka informaéna sluzba
1.1.2.1 Vojenska letecka informacna sluzba je poskytovana

pracoviskom Vojenskej leteckej informacnej sluzby, ktoré je
organizacnou zlozkou Vojenského utvaru 3030 Zvolen.

Postova adresa: Vojensky utvar 3030
Pracovisko vojenskej leteckej informacnej sluzby
Borovianska cesta 1
960 01 ZVOLEN

TEL: 0960/46 22 18

FAX: 0960/46 36 62

e-mail: vlis@mil.sk

1.1.2.2 Letiskové stanovistia AIS su organizacnymi zlozkami

jednotlivych vojenskych utvarov, ktoré spravuje dané vojenské
letisko.

1.1.3 Meteorologické sluzby

1.1.3.1 Na uUzemi Slovenskej republiky zodpovednym
organom za poskytovanie meteorologickej sluzby pre vojenské
letectvo je Vojenska letecka meteorologicka sluzba.

Postova adresa: Vojensky utvar 3333
Oddelenie leteckého vycviku
Jana Jiskru 10
960 01 ZVOLEN

TEL: 0960/46 48 23
FAX: 0960/46 44 15
e-mail: jaroslav.bitala@mil.sk

1.1.3.2 Organom na poskytovanie meteorologickej sluzby pre
vojenské letectvo v Slovenskej republike je Poveternostné ustredie,
ktory odborne riadi meteorologické stanice a sluzobne poskytujuce
sluzby vojenskému letectvu.

PoStova adresa: Vojensky utvar 3030
Poveternostné ustredie
Borovianska cesta 1
960 01 ZVOLEN

TEL: 0960/46 37 51

FAX: 0960/46 22 38

e-mail: puba@mil.sk

1.1.3.3 Meteorologické sluzobne poskytujuce meteorologické

sluzby vojenskému letectvu su uvedené v odseku GEN 3.5.1.

1.1.1.5.2 The military aerodrome PreSov is administrated by the
military unit Vojensky utvar 6335 PreSov.

Postal address: Vojensky utvar 6335
Vranovska 68
080 01 PRESOV
Slovak Republic

TEL: +421/960/52 73 43
FAX: +421/960/52 71 50
e-mail: stefan.okos@mil.sk

1.1.1.5.3 The military aerodrome Slia¢ is administrated by the
military unit Vojensky utvar 4977 Slia¢.

Postal address: Vojensky utvar 4977

CSA 1182

962 31 SLIAC

Slovak Republic
TEL: +421/960/45 20 01 - air base commander

+421/960/45 23 63 - WOC

FAX: +421/960/45 21 15 - WOC
e-mail: woc@mil.sk
1.1.2 Military Aeronautical Information Services
1.1.21 Military Aeronautical Information Service is provided

by the Military Aeronautical Information Service Unit which is the
branch office of military unit Vojensky utvar 3030 Zvolen.

Postal address: Vojensky utvar 3030
Military Aeronautical Information Service Unit
Borovianska cesta 1
960 01 ZVOLEN
Slovak Republic

TEL: +421/960/46 22 18

FAX: +421/960/46 36 62

e-mail: vlis@mil.sk

11.2.2 Aerodrome AIS units form parts of military units which

are administered by particular military aerodrome.

1.1.3 Meteorological services

1.1.3.1 The authority responsible for the provision of the
meteorological service in the Slovak Republic for military aviation is
Military Aeronautical Meteorological Service.

Postal address: Vojensky utvar 3333
Oddelenie leteckého vycviku
Jana Jiskru 10
960 01 ZVOLEN
Slovak Republic

TEL: +421/960/46 48 23
FAX: +421/960/46 44 15
e-mail: jaroslav.bitala@mil.sk

1.1.3.2 The unit of Military Aeronautical Meteorological
Service directly providing meteorological service for military aviation
within the Slovak Republic and supervising all meteorological
stations and offices serving military aviation is Military Weather
Centre.

Postal address: Vojensky utvar 3030
Military Weather Centre
Borovianska cesta 1
960 01 ZVOLEN
Slovak Republic

TEL: +421/960/46 37 51

FAX: +421/960/46 22 38

e-mail: puba@mil.sk

1.1.3.3 Meteorological offices directly serving military aviation

are listed in para. GEN 3.5.1.
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GEN 2.2 SKRATKY POUZIVANE V MIL AIP

GEN 2.2 ABBREVIATIONS USED IN MIL AIP

Poznamka: Skratky oznacené hviezdickou (*) nie su uvedené Note: Abbreviations marked by an asterisk (*) are either different

v ICAO Doc 8400 alebo st odlisné.

Jantarova farba

(alebo AAB, AAC ... atd", v poradi)

Opravena meteorologicka sprava (oznacenie druhu
spravy)

Vzduch - vzduch

Nad urovhou letiska

Zachytné zariadenia lietadiel

Na urovni

Letiskovy majak

Asi, okolo

Nad, hore

Altokumulus

Palubny protizrazkovy systém

Oblastné stredisko riadenia alebo oblastna sluzba
riadenia

Oznamenie o leteckej nehode

Lietadlo

Potvrdit

Sprava o potvrdeni

Miesto pre kontrolu vySkomera

Klasifikacné €islo lietadla

Suhlas (oznacenie druhu spravy)

Akceptovat alebo akceptované

Cinnost, v &innosti, v prevadzke

Letisko

Poradna oblast

Doplnok alebo doplfiujuci

Automaticky zameriavac

Identifikacné pasmo protivzdusnej obrany
(vyslovit "AY-DIZ")

Susedny, prilahly

Poradna trat’

Automaticky zavisly sledovaci systém
Automatické zavislé sledovanie - vysielanie
Jednotka automatického zavislého sledovania
Oznamte

Lietadlova pozemna stanica

Vodna tenka vrstva vytvarajuca penu

Letovy plan podany za letu

Letiskova letova informacna sluzba

Ano alebo potvrdzujem alebo potvrdenie alebo to je
spravne

Letecka pevna sluzba

Po... (¢as alebo miesto)

Letecka pevna telekomunikaéna siet

Vzduch - zem

Letiska, letové cesty a pozemné zariadenia
Nad urovhou zeme

Opat

Letecky obeznik

Sprava informacii ATFM

Letecka informacna prirucka

Regulacia a riadenie leteckych informacii
Meteorologicka sprava z lietadla (vo forme reci)
Informacia o nebezpecnych javoch pocasia na trati pre
lety v nizkych hladinach

Letecka informacna sluzba

Vodna pristavacia plocha

Obdobie pohotovosti

Pohotovost (oznacenie druhu spravy)
Pohotovostna sluzba

Priblizovaci svetelny systém

Nadmorska vyska

Striedavé alebo meniace sa (svetlo meniace farbu)

from or not contained in ICAO Doc 8400.

A

A Amber

AAA (or AAB, AAC ... etc., in sequence)
Amended meteorological message (message type
designator)

A/A Air-to-Air

AAL Above aerodrome level

AAS Aircraft arresting system

ABM Abeam

ABN Aerodrome beacon

ABT About

ABV Above

AC Altocumulus

ACAS Airborne collision avoidance system

ACC Area control centre or area control

ACCID Notification of an aircraft accident

ACFT Aircraft

ACK Acknowledge

ACK* Acknowledgement message

ACL Altimeter check location

ACN Aircraft classification number

ACP Acceptance (message type designator)

ACPT Accept or accepted

ACT Active or activated or activity

AD Aerodrome

ADA Advisory area

ADDN Addition or additional

ADF Automatic direction-finding equipment

ADIZ Air defence identification zone
(to be pronounced "AY-DIZ”)

ADJ Adjacent

ADR Advisory route

ADS* Automatic dependent surveillance

ADS-B Automatic depended suirvellance - broadcast

ADSU Automatic dependent surveillance unit

ADZ Advise

AES Aircraft earth station

AFFF Aqueous film forming foam

AFIL Flight plan filed in the air

AFIS Aerodrome flight information service

AFM Yes or affirm or affirmative or that is correct

AFS Aeronautical fixed service

AFT After... (time or place)

AFTN Aeronautical fixed telecommunication network

AIG Air-to-ground

AGA Aerodromes, air routes and ground aids

AGL Above ground level

AGN Again

AIC Aeronautical information circular

AIM* ATFM information message

AIP Aeronautical information publication

AIRAC Aeronautical information regulation and control

AIREP Air-report

AIRMET Information concerning enroute weather phenomena
which may affect the safety of low-level aircraft operations

AIS Aeronautical information services

ALA Alighting area

ALERFA Alert phase

ALR Alerting (message type designator)

ALRS Alerting service

ALS Approach lighting system

ALT Altitude

ALTN Alternate or alternating (light alternates in colour)
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Nahradné (letisko)

Minimalna priestorova vyska (nadmorska)
Pracovisko spravovania vzdus$ného priestoru
Opravte alebo opravené (pouziva sa na opravu
meteorologickych sprav; oznacenie druhu spravy)
Zmena (zmena AlP)

Letecka pohybliva sluzba

Nad strednou hladinou mora

Letecka mobilna satelitna sluzba

Letecka mapa - 1 : 500 000 (nasleduje meno/nazov)
Sprava o oznamovanych opatreniach ATFM
Odpoved

Letecky prevadzkovatel

Prekazkova mapa letiska

Letiskové prevadzkové minima

Letisko

Priblizenie

Odbavovacia plocha

Priblizovacie stanoviste riadenia alebo riadenie
priblizenia alebo priblizovacia sluzba riadenia

April

Priblizny alebo priblizne

Po uplynuti

Druzicova informacia

Postup priblizenia s vertikdlnym vedenim

Schvalit alebo schvaleny alebo schvalenie, suhlas
Usporiadat

Ohlasovna letovych prevadzkovych sluzieb
Vztazny bod letiska

Hlasenie z paluby lietadla (oznacenie druhu spravy)
Automaticka oprava chyb

Pristat alebo pristatie

Pristatie (oznacenie druhu spravy)

Hlasenie o mimoriadnom pozorovani za letu (oznacenie
druhu spravy)

Zariadenie pre zachytavanie lietadiel (Specifikovat
zariadenie [Cast])

Altostratus

Stupajte do alebo stupam do

Pouzitelna dizka pre preruseny vzlet

Asfalt

O (nasleduje ¢as, v ktorom dojde k predpovedanej zmene
pocasia)

Skuto¢ny €as priletu

Riadenie letovej prevadzky (vS§eobecne)

Skuto¢ny €as odletu

Usporiadanie toku letovej prevadzky

Automaticka informacéna sluzba koncovej riadenej oblasti
Usporiadanie letovej prevadzky

Letecka telekomunikacna siet

V... (€as alebo miesto)

Letové prevadzkové sluzby

Pozor alebo do ruk

Okrsok letiska (vzdusny priestor so stanovenymi
rozmermi okolo letiska na ochranu letiskovej prevadzky)

August

Plan vyuZzitia vzdusného priestoru
Autorizacia, poverenie, opravnenie, zmocnenie
Celkova vzletova hmotnost

Pomocny

Skratena svetelna zostupova sustava

K dispozicii alebo pouzitelny

Priemerny, stredny

Letecké pohonné hmoty

Lietajuci systém vcasnej vystrahy a riadenia
Oznamte Cas, v ktorom budete schopny
Automaticky letiskovy meteorologicky systém
Letova cesta

Azimut, smernik

ALTN
AMA
AMC*
AMD

AMDT
AMS
AMSL
AMSS
ANC
ANM*
ANS
AO*
AOC
AOM*
AP
APCH
APN
APP

APR
APRX
APSG
APT*
APV*
APV
ARNG
ARO
ARP
ARP
ARQ
ARR
ARR
ARS

ARST

AS
ASC
ASDA
ASPH
AT...

ATA
ATC
ATD
ATFM
ATIS
ATM
ATN
ATP
ATS
ATTN
ATZ

AUG
AUP*
AUTH
AUW
AUX
AVASIS
AVBL
AVG
AVGAS
AWACS*
AWTA
AWOS*
AWY
AZM

Alternate (aerodrome)

Area minimum altitude

Airspace management cell

Amend or amended (used to indicate amended
meteorological message; message type designator)
Amendment (AIP Amendment)

Aeronautical mobile service

Above mean sea level

Aeronautical mobile satellite service
Aeronautical chart - 1 : 500 000 (followed by name/title)
ATFM notification message

Answer

Aircraft operator

Aerodrome obstacle chart

Aerodrome operating minima

Airport

Approach

Apron

Approach control office or approach control or approach
control service

April

Approximate or approximately

After passing

Satellite information

Approach procedure with vertical guidance
Approve or approved or approval

Arrange

Air traffic services reporting office

Aerodrome reference point

Air-report (message type designator)
Automatic error correction

Arrive or arrival

Arrival (message type designator)

Special air-report (message type designator)

Arresting (specify [part of] aircraft arresting equipment)

Altostratus

Ascend to or ascending to

Accelerate-stop distance available

Asphalt

At (followed by time at which weather change is forecast
to occur)

Actual time of arrival

Air traffic control (in general)

Actual time of departure

Air traffic flow management

Automatic terminal information service

Air traffic management

Aeronautical telecommunication network

At... (time or place)

Air traffic services

Attention

Aerodrome traffic zone (an airspace of defined
dimensions established around an aerodrome for the
protection of aerodrome traffic)

August

Airspace use plan

Authorized or authorization

All up weight

Auxiliary

Abbreviated visual approach slope indicator system
Available or availability

Average

Aviation gasoline

Airborne Warning and Control System

Advise at what time able

Automatic Weather Observing System

Airway

Azimuth
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Ukazovatel drahy priblizenia pre vrtulniky (systém
indikacie zostupovej roviny pre vrtulniky)
Vystrazny majak

Kratkovinna zameriavacia stanica

Kurz alebo z&hlavie

Vrtulnik

Dekametrové (kratke) viny (3 000 az 30 000 kHz)
Vyska alebo vySka nad...

Od vychodu do zapadu sinka

Vyc€kavanie

Od zapadu do vychodu sinka

Sluzba je k dispozicii podl'a potrieb prevadzky
Deri pracovného pokoja

Sanitné lietadlo

Hektopascal

Hodina, hodiny

Sluzba je k dispozicii v dobe pravidelnych letov
Hurikan

Zameriavacia stanica pracujuca na kratkych a velmi
kratkych vinach (v rovnakej polohe)

Tazky, silny

Tazky, silny (pouziva sa pre intenzitu meteorologickych
javov, napr. HVY RA = silny dazd)

Doba ¢innosti nie je Specifikovana

Vyssi

Zakal

Hertz (cyklus za sekundu)

Pristrojova pribliZzovacia mapa

Fix pociato€ného priblizenia

Postup priblizenia podra pristrojov

Striedavo v oblakoch

Krizovatka letovych trati

Indikovana vzdusna rychlost

Poznavaci majak

Krystaliky l'adu (velmi malé lradové ihlicky/krystaliky)

Namraza

Identifikator alebo identifikujte
Identifikacia

Fix stredného priblizenia

Identifikacia priatel/nepriatel
Integrovany systém spracovania letovych planov
Pravidla letu podla pristrojov
Medzinarodné vSeobecné letectvo
Systém zariadeni na presné priblizenie
Vnutorné polohové navestidlo (75 MHz)
Meteorologické podmienky letu podla pristrojov
Imigracia, kontrola os6b (pasy a viza)
Zlepsit, zlepSuje sa alebo zlepSujuci sa
Okamzity alebo okamzite

Pociato¢né priblizenie

Priletovy alebo pri prilete

V oblakoch

Obdobie neistoty

Informacie

Nepracujuci, nec¢inny

AK nie je mozné

V chode, prebieha

Inerény navigacny systém

Zaviest (inStalovat) alebo zavedené (inStalované) alebo
zavedenie (instalacia)

Pristrojovy, pristroj

Krizovatka, priese¢nik

Medzinarodny

Dotazovaé

Prerusit, preru$enie alebo preruseny
Zosilnit alebo zosilujuci

Intenzita

HAPI

HBN
HDF
HDG
HEL
HF
HGT
HJ
HLDG
HN

HO
HOL
HOSP
HPA
HR

HS
HURCN
HVDF

HVY
HVY

HX
HYR
HZ
Hz

IAC
IAF
IAP
IAO
IAR
IAS
IBN
IC

ICE

ID
IDENT
IF

IFF
IFPS*
IFR
IGA
ILS

M
IMC
IMG
IMPR
IMT
INA
INBD
INC
INCERFA
INFO
INOP
INP
INPR
INS
INSTL

INSTR
INT
INTL
INTRG
INTRP
INTSF
INTST

Helicopter approach path indicator

Hazard beacon

High frequency direction-finding station

Heading

Helicopter

High frequency (3 000 to 30 000 kHz)

Height or height above

Sunrise to sunset

Holding

Sunset to sunrise

Service available to meet operational requirements
Holiday

Hospital aircraft

Hectopascal

Hours

Service available during hours of scheduled operations
Hurricane

High and very high frequency direction-finding stations (at
the same location)

Heavy

Heavy (used to indicate the intensity of weather
phenomena, e.g. HVY RA = heavy rain)

No specific working hours

Higher

Haze

Hertz (cycle per second)

Instrument approach chart
Initial approach fix

Instrument approach procedure
In and out of clouds
Intersection of air routes
Indicated air speed
Identification beacon

Ice crystals (very small ice crystals in suspension, also
known as diamond dust)

Icing

Identifier or identify
Identification

Intermediate approach fix
Identification friend/foe
Integrated initial flight plan processing system
Instrument flight rules
International general aviation
Instrument landing system
Inner marker

Instrument meteorological conditions
Immigration

Improve or improving
Immediate or immediately
Initial approach

Inbound

In cloud

Uncertainty phase

Information

Inoperative

If not possible

In progress

Inertial navigation system
Install or installed or installation

Instrument

Intersection

International

Interrogator

Interrupt or interruption or interrupted
Intensify or intensifying

Intensity
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’ad na RWY IR Ice on RWY
Standardna atmosféra ICAO ISA International standard atmosphere
Vysielanie s nezavislymi postrannymi pasmami ISB Independent sideband
Osamoteny, izolovany ISOL Isolated
J
Spojené letecké urady JAA* Joint Aviation Authorities
Januar JAN January
Jednotné letecké predpisy JAR* Joint Aviation Requirements
Jet stream JTST Jet stream
Jul JUL July
Jun JUN June
K
Kilogramy kg Kilograms
Kilohertz kHz Kilohertz
Kilometre km Kilometres
Kilometre za hodinu KMH Kilometres per hour
Kilopascal KPA Kilopascal
Uzly kt Knots
Kilowatty kW Kilowatts
L
Lavy (oznagenie RWY) L Left (RWY identification)
Polohovy radiomajak (pozri LM, LO) L Locator (see LM, LO)
Logické potvrdenie (ozna€enie druhu spravy) LAM Logical acknowledgement (message type designator)
Vnutrozemie LAN Inland
Zemepisna Sirka LAT Latitude
Miestny alebo miesto, umiestnenie alebo umiestneny LCA Local or locally, location or located
Pouzitelna dizka pristatia LDA Landing distance available
Pouzitelna dizka na pristatie pre vrtulniky LDAH Landing distance available, helicopter
Pristatie LDG Landing
Ukazovatel smeru pristatia LDI Landing direction indicator
Dizka LEN Length
DIhé viny (30 az 300 kHz) LF Low frequency (30 to 300 kHz)
Svetlo, svetelny rad alebo osvetlenie LGT Light or lighting
Osvetleny LGTD Lighted
Vysoka svietivost, svetla vysokej svietivosti LIH Light intensity high
Nizka svietivost, svetla nizkej svietivosti LIL Light intensity low
Stredna svietivost, svetla strednej svietivosti LIM Light intensity medium
Kurzovy majak ILS LLZ* Localizer
Stredny polohovy radiomajak LM Locator, middle
Miestny stredny Cas LMT Local mean time
Horizontalna navigacia LNAV Lateral navigation
DIhé (pouziva sa pre oznacenie ziaduceho alebo LNG Long (used to indicate the type of approach desired or
pozadovaného priblizenia) required)
Vonkajsi polohovy radiomajak LO Locator, outer
Kurzovy majak ILS LOC Localizer
Zemepisna dizka LONG Longitude
LORAN (radionavigacny systém na velké vzdialenosti) LORAN LORAN (long range air navigation system)
Vykonnost kurzového majaka ILS s vertikalnym vedenim  LPV Localizer performance with vertical guidance
Velky dosah (dolet), s velkym dosahom (doletom) LRG Long range
Obmedzeny LTD Limited
Dalekopis (linkovy) LTT Landline teletypewriter
Slaby a premenlivy (o vetre) Lv Light and variable (relating to wind)
Opustit alebo opustenie LVE Leave or leaving
Hladina, aroven LVL Level
Prevadzka za malej hodnoty dohladnosti LVP Low Visibility Procedures
Vrstva alebo rozvrstveny alebo vrstevnaty LYR Layer or layered
M
Machovo &islo (nasledované Cislicami) M Mach number (followed by figures)
Metre m Metres (preceded by figures)
Najvyssia schvalena nadmorska vyska MAA Maximum authorized altitude
Odbor Statnej spravy vo vojenskom letectve Ministerstva MAA* Military Aviation State Administration Department of

obrany SR

Ministry of Defence of S. R.

MIL AIP AMDT 014

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE



MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

GEN 2.2-9
30 MAR 17

Magneticky

Fix vy€kavania pri postupe nevydareného priblizenia
Udrzba

Letecké mapy

Bod zacatia postupu nevydareného pribliZzenia

Na mori

Marec

Manualna simplexna prevadzka A1

Specifikacie minimalnej vykonnosti lietadlovych
systémov

Fix za€atia zatacky pri postupe nevydareného priblizenia
Maximalny

Maj

Prepad vzduchu

Minimalna vyska krizovania (nadmorska)

Vojenska riadena oblast

Vojensky riadeny okrsok

Modulovana nosna vina

Minimalna nadmorska vySka zostupu

Zameriavacia stanica pracujuca na strednych vinach
Minimalna vySka zostupu

Minimalna nadmorska vyska na trati

Minimalna vyska o€i nad prahom RWY (pre indikaciu
vizualnej priblizovacej zostupovej sustavy)
Meteorologicky alebo meteorolégia

Pravidelna letecka meteorologicka sprava

(v leteckom meteorologickom kéde) rozSirovana za
hranice letiska

Hektametrové (stredné) viny (300 az 3 000 kHz)
Zameriavacie stanice pracujuce na strednych a kratkych
vinach (v rovnakej polohe)

Zameriavacie stanice pracujuce na strednych, kratkych
a velmi kratkych vinach (v rovnakej polohe)
Megahertz

Stred RWY (vztahuje sa k RVR)

Prizemna hmla

Vojensky

Minuty

Navestidlo (radiové)

Mikrovinny pristavaci systém

Stredné polohové navestidlo

Minimalny, minimum

Specifikacia minimalnej navigaénej vykonnosti,
performancia

Monitor alebo monitorujuci alebo monitorovany
Udrzovat

Vojensky prevadzkovy priestor

Minimalna vyska nad prekazkami (pozadovana)
Minimalna nadmorska vySka nad prekazkami

Mierny (pouziva sa na vyjadrenie intenzity javov pocasia,
ruSenia a elektrostatickych vybojov, napr. MOD RA =
mierny dazd)

Nad pohorim

Pondelok

Eurépska telekomunikacna siet pouzivana na distribaciu
operativnych leteckych meteorologickych informacii
Pohybovat sa alebo pohybujuci sa alebo pohyb
Metre za sekundu

Minimalna nadmorska vyska prijmu

Stredny dosah (dolet), so strednym dosahom (doletom)
Hlasny bod prevadzkovych a meteorologickych sluzieb
Minus

Minimalna sektorova nadmorska vyska

Sprava

Stredné hladina mora

Monoimpulzny sekundarny prehladovy radar

Hora, pohorie

Vojenska koncova riadena oblast’

Maximalna vzletova hmotnost

Metrické jednotky

Horska vina; vinenie za horskou prekazkou

MAG
MAHF
MAINT
MAP
MAPt
MAR
MAR
MAS
MASPS*

MATF
MAX
MAY
MBST
MCA
MCTA
MCTR
MCW
MDA
MDF
MDH
MEA
MEHT

MET
METAR

MF
MHDF

MHVDF

MHz
MID
MIFG
MIL
min
MKR
MLS
MM
MNM
MNPS

MNT
MNTN
MOA
MOC
MOCA
MOD

MON
MON
MOTNE*

MOV
MPS
MRA
MRG
MRP
MS
MSA
MSG
MSL
MSSR
MT
MTMA
MTOM*
MTU
MTW

Magnetic

Missed approach holding fix

Maintenance

Aeronautical maps and charts

Missed approach point

At sea

March

Manual A1 simplex

Minimum Aircraft Sytems Performance Specifications

Missed approach turning fix

Maximum

May

Microburst

Minimum crossing altitude

Military control area

Military control zone

Modulated continuous wave

Minimum descent altitude

Medium frequency direction-finding station
Minimum descent height

Minimum en-route altitude

Minimum eye height over threshold (for visual approach
slope indicator systems)

Meteorological or meteorology

Aerodrome routine meteorological report
(in meteorological code)

Medium frequency (300 to 3 000 kHz)

Medium and high frequency direction-finding stations (at
the same location)

Medium, high and very high frequency direction-finding
stations (at the same location)

Megahertz

Mid-point (related to RVR)

Shallow fog

Military

Minutes

Marker radio beacon

Microwave landing system

Middle marker

Minimum

Minimum navigation performance specification

Monitor or monitoring or monitored

Maintain

Military operating area

Minimum obstacle clearance (required)
Minimum obstacle clearance altitude

Moderate (used to indicate the intensity of weather
phenomena, interference or static reports, e.g. MOD RA
= moderate rain)

Above mountains

Monday

Meteorological Operational Telecommunications
Network Europe

Move or moving or movement

Metres per second

Minimum reception altitude

Medium range

ATS/MET reporting point

Minus

Minimum sector altitude

Message

Mean sea level

Monopulse Secondary Surveillance Radar
Mountain

Military terminal control area

Maximum take-off mass

Metric units

Mountain waves
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Zameriavacie stanice pracujuce na strednych a velmi
kratkych vinach (v rovnakej polohe)

Pracovisko meteorologickej vystraznej sluzby
ZmieSany druh namrazy (biela namraza s ladovkou)

Sever alebo severna zemepisna Sirka

Bez vyznamnej zmeny (tendencia RVR pocas
predchadzajucich 10 minut)

Informacia alebo Udaj nie je k dispozicii

Severny Atlantik

Pohotovostny systém NATO

Navigacia

Severnym smerom

Nie pred, nie skor

Bez zmien

Nesmerovy radiomajak

Severovychod

Severovychodnym smerom

Nie alebo zaporne alebo povolenie nie je dané alebo to
nie je spravne

Noc

Ziadny alebo nemam ni¢, &o by som poslal
Namorna mila

Normalny

Severoseverovychod

Severoseverozapad

Medzinarodna kancelaria NOTAM

Ziadna vyznaéna zmena (pouZiva sa v pristavacich
predpovediach typu TREND)

Oznamenie rozsirované prostrednictvom
telekomunikacii, ktoré obsahuje informacie o zriadeni,
stave alebo zmene leteckého zariadenia, sluzby,
postupov alebo nebezpecéenstva, ktorych véasna znalost
je délezita pre pracovnikov zabezpecujucich letecku
prevadzku.

November

Nie-presné priblizenie

Nebezpecné poveternostné javy

Cislo

Nie je poc¢ut odpoved

Nimbostratus

Nevyskytuje sa vyznamna obla¢nost

Bez vyznaéného pocasia

Severozapad

Severozapadnym smerom

Buduci, nasledujuci, dalSi

Oceanske oblastné stredisko riadenia

Specialna letova prevadzka (nie je vykonavana podia
pravidiel a postupov ICAO)

Rovina vyhodnotenia prekazok

Pozorovat alebo pozorované alebo pozorovanie
Maskovany, nejasny, zatienit alebo zatieneny alebo
zatiefiujuci

Prekazka

Bezpecna nadmorska vySka nad prekazkami
Oceanska riadena oblast

Skryty (svetlo)

Bezpecna vyska nad prekazkami

Miestami, prilezitostny, prilezitostne

Prekazkova rovina

Oktober

Bezprekazkovy priestor

Nachadzat sa nad

VonkajSie polohové navestidlo

Nepriesvitna biela namraza

Operacna kontrola, prevadzkovy dozor

MVDF

MWO
MX

N
N
N

N/A*
NAT
NATINAMDS
NAV
NB
NBFR
NC
NDB
NE
NEB
NEG

NGT
NIL
NM
NML
NNE
NNW
NOF
NOSIG

NOTAM

NOV
NPA
NPJ
NR
NRH
NS
NSC
NSW
NW
NWB
NXT

OAC
OAT*

OAS
OBS
OBSC

OBST
OCA
OCA
occC
OCH
OCNL
ocCs
OCT
OFz
OHD
oM
OPA
OPC

Medium and very high frequency direction-finding
stations (at the same location)

Meteorological watch office

Mixed type of ice formation (white and clear)

North or northern latitude
No distinct tendency (in RVR during previous 10 minutes)

Information or data not available

North Atlantic

NATO Integrated Air Missile and Defence System
Navigation

Northbound

Not before

No change

Non-directional radio beacon

North-east

North-eastbound

No or negative or permission not granted or that is not
correct

Night

None or | have nothing to send to you

Nautical mile

Normal

North north east

North north west

International NOTAM office

No significant change (used in trend-type landing
forecasts)

A notice containing information concerning the
establishment, condition or change in any aeronautical
facility, service, procedure or hazard, the timely
knowledge of which is essential to personnel concerned
with flight operations.

November
Non-precision approach
Hazard weather events
Number

No reply heard
Nimbostratus

Nil significant cloud

Nil significant weather
North-west
North-westbound

Next

Oceanic area control centre

Operational air traffic (which is not conducted in
accordance with the ICAO rules and procedures)
Obstacle assessment surface

Observe or observed or observation

Obscure or obscured or obscuring

Obstacle

Obstacle clearance altitude
Oceanic control area

Occulting (light)

Obstacle clearance height
Occasional or occasionally
Obstacle clearance surface
October

Obstacle free zone

Overhead

Outer marker

Opaque, white type of ice formation
The control indicated is operational control
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Prevadzkové meteorologické (informacie)
Otvarat alebo otvarajuci alebo otvoreny
Prevadzkovatel alebo prevadzkovat alebo pracovat, byt
¢inny alebo v prevadzke

Letova Cinnost alebo lety

Na vyziadanie

Oznacenie prikazu

Spravy statusu FPL

Plavidlo oceanskej stanice

Nad oblakmi (tesne)

Systém organizovanych trati
Vylietavajuci, smer odletu

Zamracené

Osobne v meteorologickej sluzobni
Zakazany priestor (nasleduje oznacenie priestoru)
Presny priblizovaci svetelny systém
(uviest kategoriu)

Postupy leteckych sluzieb

Svetelna zostupova sustava
Presny priblizovaci radar

Paralelny

Cestujuci

Vykonnostna navigacia
Postupovat, pokracovat alebo postupujuci
Klasifikacné €islo vozovky

Gradient postupu (stupania/klesania)
Vykonnost, performancia

Staly, permanentny

Vykonavanie vysadkovej ¢innosti
L’adové zrna, zmrznuty dazd
Cviéné nizke priblizenie

Letovy plan

Sucasné hladina

VyZaduje sa predbezné oznamenie
Medzny bod navratu

Prachovy vir

Osoby na palube

Mozny

Radarovy indikator prehladového zobrazenia
VyZaduje sa predbezné povolenie
Sucasna poloha

Prvotny, zakladny, primarny
Parkovaci alebo parkovanie
Pravdepodobnost’

Postup

Predbezny

Plus, kladny

Preletenie, minutie

Poloha

Dierované ocelové platy

Tlakovy systém(y)

Predpisova (Standardna) zatacka
Struktura polarnych trati

Sila, vykon

Magneticky kurz (pre bezvetrie)

Magneticky smernik

Tlak vzduchu prepocitany na nadmorsku vySku letiska
(alebo na prah RWY)

Magneticky smer RWY

Nastavenie tlakovej stupnice vySkomeru na ziskanie
nadmorskej vysky lietadla, ktoré je na zemi
Pohotovostné lietadlo

Zemepisny smernik (zameranie)

Kvadrant

OPMET
OPN
OPR

OPS
O/R
ORD
ORM*
osv
oTP
oTS
OUBD
ovC

P*
PALS

PANS
PAPI
PAR
PARL
PAX
PBN
PCD
PCN
PDG
PER
PERM
PJE
PL
PLA
PLN
PLVL
PN
PNR
PO
POB
POSS
PPI
PPR
PPSN
PRI
PRKG
PROB
PROC
PROV
PS
PSG
PSN
PSP
PSYS
PTN
PTS
PWR

QDM
QDR
QFE

QFU
QNH

QRA
QTE
QUAD

Operational meteorological (information)
Open or opening or opened

Operator or operate or operative or operating or
operational

Operations

On request

Indication of an order

Operational reply messages

Ocean station vessel

On top

Organized track system

Outbound

Overcast

Personally in the meteorological office
Prohibited area (followed by identification)
Precision approach lighting system
(specify category)

Procedures for air navigation services
Precision approach path indicator
Precision approach radar

Parallel

Passenger(s)
Performance-based navigation
Proceed or proceeding

Pavement classification number
Procedure design gradient
Performance

Permanent

Parachute jumping exercise

Ice pellets

Practice low approach

Flight plan

Present level

Prior notice required

Point of no return

Dust/sand whirls (dust devils)
Persons on board

Possible

Plan position indicator

Prior permission required

Present position

Primary

Parking

Probability

Procedure

Provisional

Plus

Passing

Position

Pierced steel plank

Pressure system(s)

Procedure turn

Polar track structure

Power

Magnetic heading (zero wind)

Magnetic bearing

Atmospheric pressure at aerodrome elevation (or at RWY
threshold)

Magnetic orientation of RWY

Altimeter sub-scale setting to obtain elevation when on
the ground

Quick reaction alert

True bearing

Quadrant
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R
Cerveny R Red
Obmedzeny priestor (nasleduje oznacenie priestoru) R... Restricted area (followed by identification)
Prava (oznacenie RWY) R Right (RWY identification)
Dazd RA Rain
Pravidla lietania a letové prevadzkové sluzby RAC Rules of the air and air traffic services
Neupraveny, hrbolaty RAG Ragged
Drahové zachytné zariadenie RAG RWY arresting gear
Ukazovatel smeru (polohy) drahy RAI RWY alignment indicator
Funkcia autonédmneho monitorovania integrity prijimaca RAIM Receiver autonomous integrity monitoring
GNSS
Zachranny €ln RB Rescue boat
Dosiahnite cestovnu vysku RCA Reach cruising altitude
Zéachranné koordinacné stredisko RCC Rescue co-ordination centre
Strata spojenia (oznacenie druhu spravy) RCF Radiocommunication failure (message type designator)
Dosiahnut, dosiahnutie RCH Reach or reaching
Osové znacky RWY RCL RWY centre line
Osovy svetelny rad RWY RCLL RWY centre line light(s)
Zmena vydaného povolenia RCLR Recleared
Referenéna vyska ILS RDH Reference datum height (for ILS)
Radial RDL Radial
Radio RDO Radio
Pripraveny na odlet REA* Ready to depart
Po... (na oznacenie meteorologickych javov, napr. po RE ... Recent (used to qualify weather phenomena, e.g. RERA
dazdi = RERA) = recent rain)
Prijem alebo prijimac REC Receive or receiver
Postranné drahové rady REDL RWY edge light(s)
Odkaz na... alebo vztiahnite na... REF Reference to ... or refer to ...
Poznavacia znacka lietadla REG Registration
Oblastny (napr. REG QNH) REG* Regional (e.g. REG QNH)
Sprava o odmietnuti REJ* Rejection message
Koncové svetelné priecky RWY RENL RWY end light(s)
Sprava alebo hlasenie alebo hlasiaci alebo hlasny bod REP Report or reporting or reporting point
Ziadost alebo poZadované REQ Request or requested
Zmena trate RERTE Reroute
Koncova bezpeénostna plocha RESA Runway end safety area
Rad (svetiel) RG Range (lights)
Pripraveny prijat lepSi slot RFI* Ready for improvement
Nové povolenie za letu RIF Reclearance in flight
Vpravo (smer toCenia zakruty) RITE Right (direction of turn)
Sprava o odmietnuti navrhu na zmenu trate letu RJT* Rerouting rejection message
Oznamit opustenie RL Report leaving
Odovzdat komu RLA Relay to
Ziadam zmenu hladiny na trati RLCE Request level change en route
Drahovy svetelny systém RLS* RWY lighting system
Navadzaci svetelny systém RWY RLLS RWY lead-in lighting system
PozZadovana hladina nie je mozna RLNA Request level not available
Poznamka RMK Remark
Priestorova navigacia RNAV Area navigation
(vyslovit "AR-NAV") (to be pronounced "AR-NAV”)
Smerovy radiomajak RNG Radio range
Rozsah, dosah RNG* Range
PozZadovana naviga¢na vykonnost RNP Required navigation performance
Regionalna vymena bulletinov OPMET (schéma) ROBEX Regional OPMET bulletin exchange (scheme)
Rychlost’ stupania ROC Rate of climb
Rychlost klesania ROD Rate of descent
Predpoved pre trat (v leteckom meteorologickom kéde) ROFOR Route forecast (in aeronautical meteorological code)
Iba prijem RON Receiving only
Staly letovy plan RPL Repetitive flight plan
Nahradit alebo nahradeny RPLC Replace or replaced
Symbol radarovej polohy RPS Radar position symbol
Poziadavky RQMNTS Requirements
Ziadost o letovy plan (oznagenie druhu spravy) RQP Request flight plan (message type designator)
Ziadost o doplnok letového planu (oznagenie druhu RQS Request supplementary flight plan (message type
spravy) designator)
Oznamit dosiahnutie RR Report reaching
Oneskorena meteorologicka sprava (oznacenie druhu RRA Delayed meteorological message (message type
spravy) (alebo RRB, RRC... atd. v poradji) designator) (or RRB, RRC... etc., in sequence)
Sprava navrhu na zmenu trate letu RRP* Rerouting proposal message
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Poznamka: Hviezdicka (*) oznacuje, Ze stanica nie je pripojena do

GEN 2.4 SMEROVACIE ZNACKY

AFTN a neméZe byt pouZita v adresovej casti AFS sprav.

2441

242

GEN 2.4 LOCATION INDICATORS

Note: An asterisk (*) indicates that the station is not connected to the
AFTN and cannot be used in the address component of AFS

message.
Letiska vyuzivané ako vojenské letecké zakladne 2.41 Aerodromes used as military airbases
KODOVANIE DEKODOVANIE
ENCODE DECODE
Miesto Znacka Znacka Miesto
Location Indicator Indicator Location
Malacky LZMC LZMC Malacky
PreSov LZPW* LZPW* PreSov
Slia¢ LZSL LZSL Slia¢
Ostatné letiska 242 Other aerodromes
KODOVANIE DEKODOVANIE
ENCODE DECODE
Miesto Znacka Znacka Miesto
Location Indicator Indicator Location
Boleraz/Stefan Bani¢ LZTR* LZBB BRATISLAVA/FIR
BRATISLAVA/FIR LZBB LZDB* Dubnica
Bratislava/M. R. Stefanik LZIB LZDV* Dubova
Dubnica LZDB* LZHL* Holi¢
Dubova LZDV* LZIB Bratislava/M. R. Stefanik
Holi¢ LZHL* LZJS* Jasna
Jasna LzJs* LZKC* Kamenica nad Cirochou
Kamenica nad Cirochou LZKC* LZKS* Kralova
Kosice LZKZ LZKZ Kosice
Kralova LZKS* LZLU* Lucenec
Lucenec LZLU* LZMA* Martin
Malé Bielice LZPT* LZNI* Nitra
Martin LZMA* LZNZ* Nové Zamky
Nitra LZNI* LzoC* Ocova
Nové Zamky LZNZ* LZPE* Prievidza
Ocova LzocC* LZPP Piestany
Piestany LZPP LZPT* Malé Bielice
Prievidza LZPE* LZRU* Ruzomberok
Raznany LZRY* LZRY* Raznany
Ruzomberok LZRU* LZSE* Senica
Senica LZSE* LZSK* Svidnik
SpiSska Nova Ves LZSv* LZSv* SpiSska Nova Ves
Svidnik LZSK* LZSY* Surany
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KODOVANIE DEKODOVANIE
ENCODE DECODE
Miesto Znacka Znacka Miesto
Location Indicator Indicator Location

Surany LZSY* LZTN* Trencin
Poprad-Tatry LZTT LZTR* Boleraz/Stefan Bani¢
Trencin LZTN* LZTT Poprad-Tatry
Zilina Lzz| LZZI Zilina
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3.1.3.5 Vojenskeé letecké obezniky (MIL AIC)

Vojenské letecké obezniky (MIL AIC) obsahuju informacie
dlhodobého charakteru o dblezitych zmenach v legislative,
smerniciach, postupoch alebo zariadeniach; informacie
vysvetlujiceho alebo poradného charakteru, ktoré mézu ovplyvnit
bezpecnost letov; informacie alebo oznamenia vysvetlujuceho
alebo poradného charakteru tykajuce sa technickych, pravnych
alebo administrativnych zalezitosti.

MIL AIC sa vydava v dvoch sériach (A a C). Séria A sa vydava
dvojjazy€ne (slovensky a anglicky) iba na vyZiadanie. Séria C sa
vydava v slovengine a obsahuje informacie tykajuce sa iba
vnutrostatnej prevadzky.

MIL AIC kazdej série su Cislované podla naslednosti v kalendarnom
roku. Rok oznaceny dvomi Cislicami je su¢astou poradového ¢isla
MIL AIC. Kontrolny zoznam platnych MIL AIC sa vydava
prostrednictvom MIL AIC raz ro¢ne.

3.1.3.6 Vojenska sprava NOTAM

Vojenska sprava NOTAM obsahuje informaciu o zriadeni, stave
alebo zmene niektorého leteckého zariadenia, sluzby alebo
postupu, alebo informaciu o nebezpe€enstve, ktorych v&asna
znalost' je nevyhnutna pre pracovnikov zabezpecujucich letecku
prevadzku. Vojenska sprava NOTAM sa vyuziva na distribuciu
surnych a nepredvidatelnych prevadzkovo vyznamnych informacii,
ktoré vSeobecne predstavuji docasné zmeny kratkodobého
charakteru. Prostrednictvom vojenskej spravy NOTAM sa mézu
distribuovat aj prevadzkovo vyznamné trvalé zmeny alebo do¢asné
zmeny dlhodobého charakteru, ak sa vydavaju v kratkom ¢asovom
predstihu kvoli nedostatku ¢asu na publikovanie MIL AIP AMDT
alebo MIL AIP SUP. Takéto zmeny musia byt €o najskor zaradené
do MIL AIP AMDT alebo MIL AIP SUP, podla potreby.

Text kazdej vojenskej spravy NOTAM obsahuje informaciu vo
formate ICAO pre spravy NOTAM a pouziva frazeoldgiu jednotného
vyznamu podla ICAO NOTAM Code tvoreného skratkami ICAQO,
indikatormi, identifikatormi, oznacenim, volacimi znackami,
frekvenciami, Cislicami a otvorenou recou.

Na vydavanie vojenskych sprav NOTAM, s vynimkou vojenskych
sprav. SNOWTAM, je opravnené vyluéne pracovisko vojenskej
leteckej informacne;j sluzby.

Vojenska sprava NOTAM je publikovany na intranetovej stranke
Vojenského utvaru 3030 Zvolen a rozosielany systémom LETVIS
OPL, v ramci SAF. Na vyziadanie m6ze pracovisko VLIS rozosielat
vojenské spravy NOTAM aj prostrednictvom elektronickej posty.

Spravy MIL NOTAM su vydavané v nasledujucich sériach:

Séria V obsahuje informacie o skutonostiach podla predpisu Let-1-
17, €lanok 12, ods. 1, v slovenskom jazyku.

Séria M je anglickym prekladom vojenskych sprav NOTAM série V.
Tieto informacie maju vyznam pre medzinarodné vojenské lety a lety
vykonavané na zaklade medzinarodnych dohéd (zmlav). Vojenské
spravy NOTAM série M sa rozosielajt iba na vyZiadanie. Cislovanie
vojenskych sprav NOTAM série V a M je zhodné.

Vojenské spravy NOTAM kazdej série su Cislované nasledne
v kalendarnom roku pocinajuc od 0001 UTC 1 JAN.

Séria S (vojenska sprava SNOWTAM) obsahuje informacie tykajuce
sa snehu, kaSovitého snehu, ladu alebo stojatej vody zo snehu,
kasovitého snehu a ladu na pohybovej ploche letiska. Vojenska
sprava SNOWTAM je tvorena podla predpisu Let-1-17, priloha &. 3.
Séria S je samostatne Cislovana, Cislovanie zagina od zaciatku
zimnej sezony, pre kazdé vojenskeé letisko osobitne.

Za vydavanie informécii vo forme vojenskych sprav SNOWTAM
zodpovedaju prislusni velitelia leteckych kridiel.

3.1.3.5 Military Aeronautical Information Circulars (MIL AIC)

The Military Aeronautical Information Circulars (MIL AIC) contain
information on the long-term forecast of any major change in
legislation, regulations, procedures or facilities; information of a
purely explanatory or advisory nature liable to affect flight safety;
information or notification of an explanatory or advisory nature
concerning technical, legislative or administrative matters.

MIL AIC are issued in two series (A and C). Series A is issued with
bilingual text (Slovak and English) only on request. Series C
contains information affecting national aviation only.

Each MIL AIC is numbered consecutively within each series on a
calendar year basis. The year, indicated by two digits, is a part of the
serial number of the MIL AIC. A checklist of MIL AIC currently in
force is issued as an MIL AIC once a year.

3.1.3.6 Military NOTAM

Military NOTAM contains information concerning the establishment,
condition or change in any aeronautical facility, service, procedure
or hazard, the timely knowledge which is essential for personnel
concerned with flight operations. Military NOTAM serves to
distribute urgent and unpredictable information of direct operational
significance and, in general, of a temporary nature and short
duration. Military NOTAM can also distribute permanent or
temporary long duration information regarding operationally
significant changes, when these are made at short notice due to time
constraints for publishing an MIL AIP AMDT or MIL AIP SUP. Such
changes will be superseded, as soon as possible, by MIL AIP AMDT
or MIL AIP SUP, as necessary.

The text of each military NOTAM contains the information in the
order shown in the ICAO NOTAM Format and is composed of
significations/uniform abbreviated phraseology assigned to the
ICAO NOTAM Code complemented by ICAO abbreviations,
indicators, identifiers, designators, call signs, frequencies, figures
and plain language.

Exclusively the Military Aeronautical Information Service Unit is
authorized to issue MIL NOTAM (except MIL SNOWTAM).

Military NOTAM is published on the intranet page of military unit
Vojensky utvar 3030 Zvolen and distributed by LETVIS OPL in the
framework of SAF. The MIL AIS office may also send military
NOTAM through e-mail on request.

Military NOTAM is issued in the following series:

Series V contains information concerning circumstances specified in
the legislation Let-1-17, article 12, paragraph 1, in Slovak language.

Series M is an English translation of the military NOTAM messages
Series V. This information is important for the international military
flights and flights carried out on the basis of international
agreements (treaties). Military NOTAM series M is transmitted only
on request. Numbering of both military NOTAM series V and M is
identical.

Military NOTAM of each series are numbered consecutively based
on the calendar year starting at 0001 UTC on 1 JAN.

Series S (military SNOWTAM) contains information concerning
snow, slush, ice or standing water associated with snow and slush
and ice in the movement area. Military SNOWTAM is prepared in
accordance with the legislation Let-1-17, Appendix 3, and issued by
the aerodrome operators, with separate serial numbering which
starts from the beginning of winter season, separately for each
military aerodrome.

Respective commanders of the air wings are responsible for the
issuance of information in the form of a military SNOWTAM
messages.
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3.1.3.7
NOTAM

Kontrolny zoznam a suhrn platnych vojenskych sprav

Kontrolny zoznam platnych vojenskych sprav NOTAM je vydavany
kazdy mesiac prostrednictvom AFTN.

Nasledne sa vydava aj suhrn platnych vojenskych sprav NOTAM,
ktory je distribuovany elektronickou postou na vyziadanie.

Obsahuje prehlad platnych vojenskych sprav NOTAM v otvorenej
reci, informaciu o Cisle posledného vydaného MIL AIP AMDT,
zoznam platnych MIL AIP SUP a MIL AIC.

V pripade, ak MIL AIP AMDT nebude publikovany v stanovenom
pravidelnom intervale (pozri odsek GEN 0.1.3.2), prislusny stuhrn
platnych vojenskych sprav NOTAM obsahuje oznamenie NIL.

Suhrn platnych vojenskych sprav NOTAM je vydavany v sérii Aa C.

3.1.3.8 Distribucia publikacii

Vojenské letecké publikacii su distribuované podla rozdelovnika,
ktory schvaluje Odbor Statnej spravy vo vojenskom letectve
Ministerstva obrany Slovenskej republiky. Poziadavky na vojenské
letecké publikacie sa predkladaju na:

PoStova adresa: Vojensky utvar 3030
Pracovisko vojenskej leteckej informacnej sluzby
Borovianska cesta 1
960 01 ZVOLEN

TEL: 0960/46 22 18
FAX: 0960/46 36 62
AFTN: LZSLYWYC
e-mail: vlis@mil.sk

314 Systém AIRAC

Neaplikuje sa.

315 Predletova informaéna sluzba na vojenskych
letiskach
3.1.5.1 Organizacia predletovej informacnej sluzby

Predletova informa¢néa sluzba je poskytovana len pre vojensku
prevadzku na stanovisti TWR vojenskych letisk Malacky a PreSov.
Na letisku Slia¢ je predletova informacéna sluzba poskytovana pre
vojensku prevadzku vojenskou ARO (mimo OPR HR vojenského
ARO je sluzba poskytovana stanovistom TWR).

3.15.2 Pokrytie a prevadzkovy ¢as

Vo vzdusSnom priestore Slovenskej republiky/H24.

3.15.3 Predletova priprava

TWR, MIL ARO poskytuju informacie z leteckych publikacii.
3.1.54 Poskytovanie predletovych informacii
Predletove informacie su poskytované Ustne, telefonicky.

Predletové informacie su k dispozicii len pre vojenské lety.

3.155
NIL

Poletové hlasenia

3.1.3.7 Checklist and List of valid military NOTAM

A checklist of valid military NOTAM is issued monthly via AFTN.

The checklist is followed by a printed List of valid military NOTAM
distributed on request by e-mail.

It contains a plain language presentation of the valid military
NOTAM, indication of the latest valid MIL AIP AMDT, checklist of
valid MIL AIP SUP and MIL AIC.

When an MIL AIP AMDT will not be published at an established
regular interval (see para. GEN 0.1.3.2), the relevant List of valid
military NOTAM contains a NIL notification.

This List of valid military NOTAM is issued in series A and C.

3.1.3.8 Distribution of publications

Military aeronautical publications are distributed according to the
distribution list, approved by the Military Aviation State
Administration Department of the Ministry of Defence of the Slovak
Republic. Requirements for military aeronautical publication shall be
submitted to:

Postal address: Vojensky utvar 3030
Military Aeronautical Information Service Unit
Borovianska cesta 1
960 01 ZVOLEN
Slovak Republic

TEL: +421/960/46 22 18
FAX: +421/960/46 36 62
AFTN: LZSLYWYC
e-mail: vlis@mil.sk

314 AIRAC System

Not applicable.

3.1.5 Pre-flight information service at military
aerodromes
3.1.51 Organization of pre-flight information service

Pre-flight information service is provided only for military traffic by
TWR of Malacky and PreSov military aerodromes. At Slia¢
aerodrome pre-flight information service is provided by military ARO
(outside OPR HR of military ARO service is provided by TWR).

3.1.5.2 Coverage and operational hours

In airspace of the Slovak Republic/H24.

3.1.53 Pre-flight preparation

TWR, MIL ARO provide information from aeronautical publications.

3.1.54 Provision of pre-flight information
Pre-flight information is provided verbally, via telephone.

Pre-flight information is provided for military flights only.

3.1.55
NIL

Post-flight reports
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GEN 3.3 LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY (ATS)

3.31 Zodpovedna sluzba

Ustrednym dradom zodpovednym za spravu vojenského letectva
v Slovenskej republike je Ministerstvo obrany Slovenskej republiky.

Postova adresa: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA

TEL: 0960/31 58 02
0960/31 58 03

FAX: 0960/31 58 27

e-mail: mosr.uvi@mil.sk

Organom odborného dozoru vojenského letectva Slovenskej
republiky a organom vySetrujuci letecké nehody a incidenty
vojenskych lietadiel je Odbor $tatnej spravy vo vojenskom letectve
Ministerstva obrany Slovenskej republiky.

Postova adresa: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Odbor statnej spravy vo vojenskom letectve
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA

TEL: 0960/31 58 02
0960/31 58 03

FAX: 0960/31 58 27

e-mail: mosr.uvl@mil.sk

Zodpovednym organom za poskytovanie letovych prevadzkovych
sluzieb vojenskymi riadiacimi letovej prevadzky OAT letom
vojenského letectva vo FIR BRATISLAVA a GAT letom v CTR/TMA
Slia¢ je Vojensky utvar 3333 Zvolen okrem oblastnej sluzby riadenia.

Postova adresa: Vojensky utvar 3333
Jana Jiskru 10
960 01 Zvolen

TEL: 0960/46 48 34
FAX: 0960/46 43 89
e-mail: jozef.bacula@mil.sk

Zodpovednym organom za poskytovanie oblastnej sluzby riadenia
vojenskymi riadiacimi letovej prevadzky OAT letom vojenského
letectva je Vojensky utvar 1278 Bratislava.

Postova adresa: Vojensky utvar 1278
Ivanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216

TEL: 0960/32 81 21
FAX: 0960/32 81 10
e-mail: stanovisteoat@mil.sk

Zodpovednym organom za poskytovanie letovych prevadzkovych
sluzieb GAT letom okrem CTR/TMA Slia¢ su Letové prevadzkové
sluzby Slovenskej republiky, Statny podnik.

Postova adresa: Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky,
Statny podnik
Ivanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216

TEL: 02/48 57 21 00
FAX: 02/48 57 21 05
AFTN: LZIBYKYA
e-mail: info@lps.sk

Sluzby su poskytované v sulade s ustanoveniami uvedenymi
v dokumentoch:

GEN 3.3 AIR TRAFFIC SERVICES (ATS)

3.31 Responsible service

Central authority responsible for the administration of the military
aviation in the Slovak Republic is the Ministry of Defence of the
Slovak Republic.

Postal address: Ministry of Defence of the Slovak Republic
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA
Slovak Republic

TEL: +421/960/31 58 02
+421/960/31 58 03

FAX: +421/960/31 58 27

e-mail: mosr.uvi@mil.sk

Authority responsible for the provision of the military aviation and for
the supervision of the military aviation and accident and incident
investigation is Military Aviation State Administration Department of |
the Ministry of Defence of the Slovak Republic.

Postal address: Ministry of Defence of the Slovak Republic
Military Aviation State Administration Department |
Kutuzovova 8
832 47 BRATISLAVA
Slovak Republic

TEL: +421/960/31 58 02
+421/960/31 58 03

FAX: +421/960/31 58 27

e-mail: mosr.uvli@mil.sk

The authority responsible for the provision of ATS provided by
military air traffic controllers for OAT flights of the military aviation
within BARTISLAVA FIR and GAT flights within Slia¢ CTR/TMA is
military unit Vojensky utvar 3333 Zvolen except Area Control Centre.

Postal address: Vojensky utvar 3333
Jana Jiskru 10
960 01 Zvolen
Slovak Republic

TEL: +421/960/46 48 34

FAX: +421/960/46 43 89

e-mail: jozef.bacula@mil.sk

The authority responsible for the provision of Area Control Service
provided by military air traffic controllers for OAT flights of the military
aviation within BARTISLAVA FIR is military unit Vojensky utvar 1278
Bratislava.

Postal address: Vojensky utvar 1278
Ivanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216
Slovak Republic

TEL: +421/960/32 81 21
FAX: +421/960/32 81 10
e-mail: stanovisteoat@mil.sk

The authority responsible for the provision of ATS in the Slovak
Republic for GAT flights except Slia¢ CTR/TMA is Letové
prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, Statny podnik.

Postal address: Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky,
Statny podnik
Ivanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216
Slovak Republic

TEL: +421/2/48 57 21 00
FAX: +421/2/48 57 21 05
AFTN: LZIBYKYA

e-mail: info@Ips.sk

The services are provided in accordance with the provisions
contained in the following documents:
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Let-1-1 Vojensky predpis o lietani Let 1-1 Military Flight Regulation
Let-1-3 Vojensky predpis o patracej a zachrannej sluzbe Let-1-3 Military Search and Rescue Service Regulation of
vzdu$nych sil ozbrojenych sil Slovenskej republiky the Slovak Air Force of the Armed Forces of the
Slovak Republic
Let 1-5 Vojensky predpis o bezpecnosti letov Let 1-5 Military Flight Safety Regulation
Let-1-21  Vojensky predpis o vojenskej leteckej preprave Let-1-21  Military Air Transport Regulation
Let-5-1 Vojensky predpis o letovodskej sluzbe Let-5-1 Military Air Traffic Service Regulation

SPA-3-27/Let Organizécia, zabezpecenie, riadenie
a koordinacia patracej a zachrannej sluzby
vzdudnych sil ozbrojenych sil Slovenskej
republiky

Standardné réadiotelegrafickéd (R/T) frazeolégia

urc¢ena na pouzivanie pri riadeni letovej prevadzky

(Podla standardizacnej dohody NATO STANAG

3817)

Metodicka pomécka na dodrZzanie radiotelefénnych

postupov a leteckej frazeologie

SPA-3-19 Priprava radarovych riadiacich bojového pouZitia

SPA-7-9

SPA-3-5

Poznamka: Vojenské predpisy a sluZzobné pomécky su
dostupné iba v slovenskom jazyku.

L2 Pravidla lietania
L3 Letecka meteorologicka sluzba
L 10/ Letecké telekomunikacie, Zvézok 1 -

Radionavigacné zariadenia

L 10/1 Letecké telekomunikacie, Zvézok Il - Spojovacie
postupy

L11 Letové prevadzkové sluzby

L12 Pétranie a zachrana

L 4444 Postupy letovych navigacnych sluzieb - Manazment
letovej prevadzky

L 9432 Radiotelefonne postupy a letecka frazeologia

Doc 8168 Procedures for Air Navigation Services - Aircraft
Operations (PANS-OPS)

Doc 7030 Regional Supplementary Procedures

Doc 8400 ICAO Abbreviations and Codes

Rozdiely medzi narodnymi predpismi a postupmi suvisiacimi
s normami, odporG¢aniami a postupmi ICAO suU uvedené
v podsekcii GEN 1.7.

3.3.2 Rozsah pdsobnosti

Letové prevadzkové sluzby OAT letom vojenského letectva su
v priestore FIR BRATISLAVA poskytované vojenskymi riadiacimi
letovej prevadzky nad celym Guzemim Slovenskej republiky okrem
CTR a TMA civilnych letisk (Bratislava, Pietany, Zilina, Poprad
a Kosice) a RUTOL AREA.

3.33 Druhy sluzieb
Druhy poskytovanych sluzieb:

— sluzba riadenia letovej prevadzky (ATC),
— letova informaéna sluzba (FIS),
— pohotovostna sluzba.

Sluzba riadenia letovej prevadzky je rozdelena na:

— oblastnu sluzbu riadenia (ACC) vratane radarovych sluzieb,
— priblizovaciu sluzbu riadenia (APP) vratane radarovych sluzieb,
— letiskovu sluzbu riadenia (TWR).

Letovl informaént a pohotovostnu sluzbu poskytuju vojenské
stanovistia ATC v priestore ich zodpovednosti.

3.34 Koordinacia medzi prevadzkovatelom a ATS

Koordinacia medzi prevadzkovatelmi a ATS sa uskutoChuje
v sulade s predpisom L 11, ustanovenie 2.15 a ustanoveniami
2.1.1.4a2.1.1.5, hlavy 11 predpisu L 4444.

SPA-3-27/Let Command, Control and Coordination Search
and Rescue Service Coordination of the Slovak
Air Force of the Armed Forces of the Slovak
Republic

SPA-7-9  NATO Radiotelephony Phraseology (RTF)

SPA-3-5 Radiotelephony Procedures and Aeronautical
Phraseology Handbook

SPA-3-19 Qualification of Aircraft Controllers for Military Use

Note: Military aeronautical regulations and duty manuals are
available in slovak language only.

Annex 2 Rules of the Air

Annex 3  Aeronautical Meteorological Service

Annex 10/ Aeronautical Telecommunications, Volume | - Radio
Navigation Facilities

Annex 10/l Aeronautical Telecommunications, Volume Il -
Communication Procedures

Annex 11 Air Traffic Services

Annex 12 Search and Rescue

Doc 4444 Procedures for Air Navigation Services - Air Traffic
Management (PANS-ATM)

Doc 9432 Manual of Radiotelephony

Doc 8168 Procedures for Air Navigation Services - Aircraft
Operations (PANS-OPS)

Doc 7030 Regional Supplementary Procedures

Doc 8400 ICAO Abbreviations and Codes

Differences between national regulations and practices related to
ICAO Standards, Recommended Practices and Procedures are
given in subsection GEN 1.7.

3.3.2 Area of responsibility

Air traffic services are provided for the entire territory of the Slovak
Republic within the BRATISLAVA FIR for OAT flights of the military
aviation by military air traffic controllers except CTR and TMA of civil
aerodromes (Bratislava, Piestany, Zilina, Poprad and Kosice) and
RUTOL AREA.

3.3.3 Types of services
The following types of services are provided:

— Air Traffic Control Service (ATC),
— Flight Information Service (FIS),
— Alerting Service.

The Air Traffic Control Services are divided into:

— Area Control (ACC) inclusive radar services,
— Approach Control Service (APP) inclusive radar services,
— Aerodrome Control (TWR).

Flight Information and Alerting Services are provided by military ATC
units in area of appropriate responsibility.

3.34 Co-ordination between the operator and ATS

Coordination between operators and air traffic services is effected in
accordance with ICAO Annex 11, provision 2.15 to the Convention
on Internationall Civil Aviation and provisions 2.1.1.4 and 2.1.1.5 of
Part XI, ICAO Doc 4444 (PANS-ATM).
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3.35 Minimalna letova nadmorska vyska

Minimalne letové nadmorské vy$ky stanovuje Odbor $tatnej spravy
vo vojenskom letectve (MAA) v sulade s prisluSnymi pozZiadavkami
vojenského predpisu Let-1-1 a programami letovej pripravy na
jednotlivych typoch lietadiel.

Minimalne vysky pre lety VFR su uvedené v podsekcii ENR 1.2.

Minimalne vysky pre lety IFR su uvedené v podsekcii ENR 1.3.

3.3.6 Zoznam adries stanovist’ ATS

3.3.6.1 Stanoviste ATS OAT Bratislava

Postova adresa: Vojensky Utvar 1278
Ivanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216

TEL: 0960/32 81 21

FAX: 0960/32 81 10
AFTN: LZIBYWYC

e-mail: stanovisteoat@mil.sk

3.3.6.2 Stanoviste ATS Malacky

Postova adresa: Vojensky utvar 1201
900 52 KUCHYNA

TEL: 0960/39 02 31 - TWR
0960/39 02 34 - APP

FAX: 0960/39 07 50 - TWR

e-mail: Izmc.tower@mil.sk

Poskytované sluzby:

— priblizovacia sluzba riadenia
— letiskova sluzba riadenia

3.3.6.3 Stanoviste ATS PreSov

Postova adresa: Vojensky utvar 6335
Vranovska 68
080 01 PRESOV

TEL: 0960/52 71 19 - TWR
0960/52 71 51 - APP
FAX: 0960/52 73 24 - TWR

e-mail: Izpw.tower@mil.sk

Poskytované sluzby:

— priblizovacia sluzba riadenia
— letiskova sluzba riadenia

3.3.6.4 Stanoviste ATS Slia¢
Postova adresa: Vojensky utvar 4977
CSA 1182
962 31 SLIAC
TEL: 0960/45 21 22 - TWR
0960/45 21 37 - APP
FAX: 0960/45 21 23 - TWR

0960/45 21 35 - APP
LZSLZTZX, LZSLZAZX
Izsl.twr@mil.sk, Izsl.app@mil.sk

AFTN:
e-mail:
Poskytované sluzby:

— priblizovacia sluzba riadenia
— letiskova sluzba riadenia

3.35 Minimum flight altitude

The minimum flight altitudes are set by Military Aviation State
Administration Department (MAA) in accordance with determined
relevant requirement of military legislative direction Let-1-1 and flight
training manual for relevant types of aircraft.

Minimum flight altitudes for VFR flights are described in subsection
ENR 1.2.
Minimum flight altitudes for IFR flights are described in subsection
ENR 1.3.

3.3.6 ATS units address list

3.3.6.1 ATS unit OAT Bratislava

Postal address: Vojensky utvar 1278
Ivanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216
Slovak Republic

TEL: +421/960/32 81 21
FAX: +421/960/32 81 10
AFTN: LZIBYWYC

e-mail: stanovisteoat@mil.sk

3.3.6.2 ATS unit Malacky

Postal address: Vojensky utvar 1201
900 52 KUCHYNA
Slovak Republic

TEL: +421/960/39 02 31 - TWR
+421/960/39 02 34 - APP

FAX: +421/960/39 07 50 - TWR

e-mail: Izmc.tower@mil.sk

Services provided:

— Approach Control Service
— Aerodrome Control Service

3.3.6.3 ATS unit PreSov

Postal address: Vojensky utvar 6335
Vranovska 68
080 01 PRESOV
Slovak Republic

TEL: +421/960/52 71 19 - TWR
+421/960/52 71 51 - APP
FAX: +421/960/52 73 24 - TWR

e-mail: Izpw.tower@mil.sk

Services provided:

— Approach Control Service
— Aerodrome Control Service

3.36.4 ATS unit Slia¢
Postal address: Vojensky utvar 4977
CSA 1182
962 31 SLIAC
Slovak Republic
TEL: +421/960/45 21 22 - TWR
+421/960/45 21 37 - APP
FAX: +421/960/45 21 23 - TWR

+421/960/45 21 35 - APP
LZSLZTZX, LZSLZAZX
Izsl.twr@mil.sk, Izsl.app@mil.sk

AFTN:
e-mail:
Services provided:

— Approach Control Service
— Aerodrome Control Service
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3.3.6.5 Vojenska ohlasoviia ATS Slia¢ 3.3.6.5 Military ATS Reporting Office Slia¢
Postova adresa: Vojensky uUtvar 4977 Postal address: Vojensky utvar 4977

CSA 1182 CSA 1182

962 31 SLIAC 962 31 SLIAC

Slovak Republic

TEL: 0960/45 22 94 TEL: +421/960/45 22 94
FAX: 0960/45 24 19 FAX: +421/960/45 24 19
e-mail: Izsl.ops@mil.sk e-mail: Izsl.ops@mil.sk
Poskytované sluzby: Services provided:
— ohlasoviia ATS — ATS Reporting Office
— letiskova letecka informacna sluzba — Aerodrome Aeronautical Information Service
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ENR 1 VSEOBECNE PRAVIDLA A POSTUPY
ENR 1.1 VSEOBECNE PRAVIDLA

1.11 Miestne pravidla lietania

MIL AIP SR publikuje pravidla OAT pre lety vojenskych lietadiel nad
uzemim Slovenskej republiky.

Pravidla letu vojenskych lietadiel podla pravidiel GAT su opisané
v AIP SR.

1.1.2 Dodrziavanie pravidiel lietania

Lety a rolovania po pohybovych plochach letiska sa musia konat
podla vS§eobecnych pravidiel a dalej za letu podTla:

— pravidiel letu za viditelnosti pri dodrzani
stanovenych v podsekcii ENR 1.2, alebo
— pravidiel letu podla pristrojov, ktoré su stanovené v podsekcii

ENR 1.3.

podmienok

113 Zodpovednost’ za dodrziavanie pravidiel lietania

Velitel' lietadla zodpoveda za spdsobilost posadky lietadla, za
pripravu a bezpecné vykonanie letu v sulade s pravidlami lietania
bez ohladu na to, ¢i lietadlo sam riadi. Vynimku tvoria pripady, ked
posadka lietadla, ak si to vyzaduju okolnosti, spdsobi alebo pripusti
odchylku od pravidiel lietania pre zachovanie bezpecnosti letu. Za
dodrziavanie tychto pravidiel pri skupinovom lete zodpoveda velitel
skupiny lietadiel.

114 Predletova priprava

Pred vykonanim letu je velitel' lietadla povinny zoznamit sa so
vSetkymi dostupnymi informaciami, potrebnymi k vykonaniu
zamys$laného letu.

1.1.5 Pravomoc velitela lietadla

Velitel lietadla (skupiny lietadiel) je opravneny rozhodnut
s kone¢nou platnostou o vykonani letu. Let mbéze vykonnému
pilotovi zakazat priamy nadriadeny alebo organ bezpec¢nosti letov.

1.1.6 Ochrana os6b a majetku

1.1.6.1 Nedbalé alebo neopatrné zaobchadzanie s lietadlom

Let sa vykonava tak, aby nebola ohrozena bezpecénost cestujucich
a posadky lietadla, inych lietadiel, os6b a majetku na zemi a aby sa
zabezpecila ochrana zivotného prostredia pred hlukom a emisiami
zo znecistujucich latok z lietadiel.

1.1.6.2 Minimalne vysky

Okrem vzletu a pristatia, alebo pripadu ked Odbor Statnej spravy vo
vojenskom letectve vydal povolenie, sa lety nad husto zastavanymi
miestami alebo nad zhromazdiskom fudi na volnom priestranstve
musia vykonavat v takej vyske, ktora umozni, v pripade vzniknutého
nebezpecenstva, pristat bez ohrozenia oséb alebo majetku na zemi.

Poznamka: Minimalne vysky pre lety VFR su uvedené v podsekcii
ENR 1.2. Minimalne vysky pre lety IFR st uvedené v podsekcii ENR
1.3.

1.1.6.3 Cestovné hladiny

Hladiny, v ktorych sa ma let alebo jeho ¢ast vykonat, musia byt
vyjadrené:

— letovou hladinou pri letoch v alebo nad najnizSou pouzitefnou
letovou hladinou alebo nad prevodnou nadmorskou vyskou
(Transition Altitude),

— nadmorskou vyskou pri letoch v prevodnej vySke a pod fiou a pri
letoch v nadmorskej vyske 10 000 ft AMSL (3 050 m) a pod fiou

ENR 1. GENERAL RULES AND PROCEDURES
ENR 1.1 GENERAL RULES

1.1.1 Territorial application of the rules of the air

MIL AIP S. R. publishes the OAT rules of flying of military aircraft
over the territory of the Slovak Republic.

The rules for flying of military aircraft under the rules of GAT are
described in the AIP S. R.

1.1.2 Compliance with the rules of the air

The operation of an aircraft either in flight or on the movement area
of an aerodrome shall be in compliance with general rules and, in
addition, when in flight, either with:

— the visual flight rules when applying the conditions specified in
subsection ENR 1.2, or
— the instrument flight rules specified in subsection ENR 1.3.

113 Responsibility for compliance with the rules of the
flying

The pilot-in-command of an aircraft is responsible for crew
competence, pre-flight briefing and safe executing of flight in
accordance with the rules of flying regardless of whether he controls
the plane himself. Exceptions are cases where aircrew, if
circumstances require so, cause or permit derogation from the rules
to maintain flight safety. The commander of formation is responsible
for compliance with these rules in formation flight.

1.1.4 Pre-flight briefing

Before beginning a flight, the pilot-in-command of an aircraft shall
become familiar with all available information appropriate to the
intended operation.

1.1.5 Authority of pilot-in-command of an aircraft

The pilot-in-command of an aircraft (formation flight) is authorized to
make the final decision on the execution of the flight. The flight may
be prohibited to pilot by commander or flight safety authority.

1.1.6 Protection of persons and property

1.1.6.1 Negligent or reckless operation of aircraft

Flight should be made so as not to jeopardize the safety of
passengers and crew of aircraft, other aircraft, persons and property
on the ground and in order to protect the environment from noise and
emissions of pollutants from aircraft.

1.1.6.2 Minimum heights

Except of take-off and landing or except by permission from the
Military Aviation State Administration Department the aircraft shall
be flown over congested built-up areas or over an open-air assembly
of persons at such a height as will permit, in the event of emergency
arising, a landing to be made without undue hazard to persons or
property on the ground.

Note: For minimum heights for VFR flights see subsection ENR 1.2.
For minimum heights for IFR flights see subsection ENR 1.3.

1.1.6.3 Cruising levels

The levels at which a flight or a portion of a flight is to be conducted
shall be expressed by:

— flight levels at or above lowest useable flight level or above
transition altitude,

— heights altitudes for flights at or below transition height and for
flights at or below 10 000 ft AMSL (3 050 m),
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— vySky nad zemou pri letoch po trati, ktoré sa vykonavaju do
1000 ft (300 m) AGL,

— vySky nad letiskom (QFE), kde sa tak vyZaduje, napr. na
vojenskych letiskach.

Poznamka 1: Po vydani povolenia na priblizenie a po zacati
klesania na pristatie sa méze vertikdlna poloha lietadiel nad
prevodnou  hladinou  vyjadrovat nadmorskou vySkou za
predpokladu, Ze nie je hlaseny ani sa neoCakava horizontalny let
nad prevodnou nadmorskou vyskou.

Poznamka 2: Ak posadka lietadla vykonava vzlet alebo priblizenie
na pristatie pouzivajuc tlak vzduchu redukovany na hladinu mora
(QNH), vertikalna poloha lietadla sa vyjadruje v nadmorskej vyske.

Poznamka 3: Po vzlete sa barometricky vyskomer prestavuje z tlaku
QNH na tlak 1013,25 hPa v prevodnej vy$ke.

Poznamka 4: Pred  zaliatkom  pristdvacieho  manévru  sa
barometricky vySkomer prestavuje z tlaku 1013,25 hPa na tlak QNH
na letisku pristatia v prevodnej hladine spravidla vo vodorovnom
lete.

1.1.64 Vyhadzovanie predmetov a rozprasovanie

Vyhadzovanie predmetov a rozprasovanie z lietadla je zakazané.
Vynimky méze povolit MAA.

Poznamka: Toto ustanovenie sa nevztahuje na pouZitie vyzbroje
a vysadzovanie 0os6b a materialu.

1.1.6.5 Vieky

Lietadlo smie vliect iné lietadlo alebo predmet len podla prislusnych
povoleni vydanych MAA.

1.1.6.6 Zoskoky padakom

Zoskoky padakom, okrem pripadov nudze, sa smie vykonavat len
za podmienok stanovenych predpismi Let-1-1, Let-3-16 a Vys-3-1.

Poznamka: Zasady pre vykonavanie zoskokov padakom v ramci
leteckych Sportovych a rekreacnych aktivit su uvedené v AIP SR,
odsek ENR 5.5.1.

1.1.6.7 Akrobatické lety

Akrobatické lety podla pravidiel OAT sa mdzu vykonavat len za
podmienok stanovenych Velitelstvom Vzdusnych sil Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky a podla prislusnych informacii, odportc¢ani a
povoleni stanovista ATS.

1.1.6.8 Letové ukazky (letecké dni)

Lietadla alebo skupiny lietadiel moZzu lietat pri letovych ukazkach
(leteckych drioch) pred verejnostou podla ustanoveni STANAG
3533.

1.1.6.9 Zakazané a obmedzené priestory

Lietadlo nesmie letiet v zakazanom priestore alebo v priestore,
v ktorom bolo vyhlasené letecké obmedzenie, s vynimkou letov
vykonavanych v sulade s podmienkami obmedzenia alebo
s povolenim MAA.

1.1.7 Skupinové lety

Skupinové lety sa mézu vykonavat po predchadzajucom dohovore
medzi velitelmi lietadiel tvoriacich skupinu. Ak sa skupinovy let
vykonava v riadenom vzdugnom priestore, musi spifiat podmienky
stanovené zodpovednym organom ATS. Hlavné podmienky su tieto:

— skupinové lety musia byt uskuto€fiované tak, ako keby boli
vykonavané jednym lietadlom v spojitosti s navigaciou,
hlasenim polohy a povoleni vydanych ATC,

— heights above ground for flights up to 1 000 ft (300 m) AGL,

heights above airport (QFE), where required, for example at
military aerodromes.

Note 1: After the clearance for approach and commencement of
descending, it is allowed to express the vertical position of aircraft
above transition level by altitude on the assumption that there is not
reported nor expected horizontal flight above transition altitude.

Note 2: If an aircrew is carrying out take-off or approach for landing
using the regulated pressure on sea level (QNH), the vertical
position of aircraft is expressed in altitude.

Note 3: After take-off a barometric altimeter is set from QNH to
1013,25 hPa in transition level.

Note 4: Before commencing a of landing manoeuvre the barometric
altimeter is set from 1013,25 hPa to the landing aerodrome QNH in
transition level in horizontal flight.

1.1.6.4 Dropping of objects and spraying

Dropping of any objects from aircraft in flight or spraying of chemical
material is prohibited. Exceptions may be allowed by MAA.

Note: This provision does not apply to the use of arms and dropping
of persons and material.

1.1.6.5 Towing

An aircraft may tow another aircraft or object only under appropriate
permission issued by MAA.

1.1.6.6 Parachute jumps

Parachute jumps, except an emergency may be made only under
conditions specified by Documents Let-1-1, Let-3-16, and Vys-3-1.

Note: Rules for making parachute jumps being a part of air sports
and recreational activities are specified in the AIP S. R., para. ENR
5.5.1.

1.1.6.7 Acrobatic flights

Acrobatic flights by OAT rules may be conducted only under
conditions specified by Air Force Headquarters of the Armed Forces
of the Slovak Republic and according to appropriate information,
recommendation and permission issued by ATS unit.

1.1.6.8 Airshows

An aircraft or the aircraft in formation may operate at air shows
displays according to STANAG 3533.

1.1.6.9 Prohibited and restricted areas

Aircraft shall not be flown in a prohibited area, or in area of which the
air restrictions have been published, except of flights operating in
accordance with the conditions of restriction or by permission of
MAA.

11.7 Formation flights

Formation flights may be conducted only after prefligt briefing
between pilots of aircraft in formation. In case of flight in controlled
airspace, the flight must satisfy the conditions set by appropriate
ATS authority. The main conditions are as follows:

— formation flights shall operate as a single aircraft with regard to
navigation and position reporting and clearances issued by
ATC,
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— za dostatoénu bezpecnu vzdialenost medzi lietadlami
skupinového letu je zodpovedny velitel (veduci) skupiny
a jednotlivi velitelia vedenych lietadiel vo vSetkych fazach letu,
¢o zahriuje vzlet a pristatie, sformovanie (zoskupenie)
skupinového letu, priradenie do skupiny, rozchod skupinového
letu a vSetky Useky letu,

— pri kazdom prvom nadviazani spojenia na novej radiovej
frekvencii musi velitel (veduci) skupiny oznamit ATC
skuto€nost, Zze sa jedna o skupinovy let a pocet lietadiel,
z ktorych skupina pozostava (napr. volaci znak/skupinovy let,
pocet lietadiel 4).

1.1.7.1 Bezpecna vzdialenost medzi dvoma alebo viacerymi
skupinovymi letmi

1.1.7.11 V pripade, zZe vzdus$né operacie si vyzaduju, aby dva
alebo viacero skupinovych letov pésobilo pod minimom
stanoveného minima rozstupu pre IFR, velitelia (veduci) skupin
budu zodpovedni za udrzanie dostato¢nej bezpecnej vzdialenosti
medzi ich jednotlivymi skupinovymi letmi.

1.1.71.2 Zodpovednost' velitelov (veducich) skupin uvedena
v odseku ENR 1.1.7.1.1 musi byt akceptovana od prislusnych
velitelov (veducich) skupinovych letov na zaklade prehlasenia
"MARSA", ¢im je ATCO zbaveny zodpovednosti za udrzanie
stanoveného IFR minima rozstupu vo vztahu k dotknutym
skupinovym letom.

1.1.7.2 Standardny vojensky skupinovy let

1.1.7.21 Pocas Standardného skupinového letu kazdé lietadlo/
element tohto skupinového letu musi udrzovat rozstup od velitela
(veduceho) skupiny do 1 NM horizontalne a 100 ft vertikalne.

1.1.7.2.2 Len lietadlo velitela (veduceho) skupiny musi mat
zapnuty palubny odpovedaé a nastaveny (aktivovany) kod
palubného odpovedaca na zaklade pokynov ATC (alebo sa
uplatfiuju ekvivalentné postupy pre vyuzitie modu S).

1.1.7.3 Nestandardny skupinovy let

1.1.7.3.1 Lietadla/elementy skupinového letu, ktoré sd mimo
horizontalnych a/alebo vertikalnych limitov uvedenych v odseku
ENR 1.1.7.2.1, st povazované za nestandardné skupinové lety.

1.1.73.2 V pripade uvedenom v odseku ENR 1.1.7.3.1 lietadlo
veduceho elementu skupiny alebo v pripade, ak dbéjde k prekro¢eniu
limitov v ramci elementu skupiny uvedenych v odseku ENR
1.1.7.21, kazdé jednotlivé lietadlo skupiny musi mat zapnuty
palubny odpoveda¢ a nastaveny (aktivovany) kod palubného
odpovedaca podfa pokynov ATC.

1.1.7.3.3 Nestandardné skupinové lety predstavuju neobvyklu
vzdusnu ¢&innost, ktora musi byt vopred skoordinovana medzi
veliteflom (veducim) skupiny a dotknutym stanovistom ATC
v stanovenej lehote pred odletom.

1.1.7.3.4 Je na rozhodnuti ATC ¢&i schvali alebo neschvali
neStandardny skupinovy let a taktiez urcit Specialne podmienky pre
vykonanie neStandardného skupinového letu.

1174 Nestandardny odlet skupinového letu

1.1.7.41 Vzdy, ked existuju okolnosti, ktoré si od ATC vyzaduju
Specificki podporu a koordinaciu odletu skupinového letu (napr.
riadenie odletu prostrednictvom radiolokatoru) a nie su zahrnuté
v prislusnych miestnych opera¢nych (prevadzkovych) postupoch
letiska, je tento odlet skupinového letu povazovany za
nestandardny.

1.1.74.2 V pripade uvedenom v ENR 1.1.7.4.1, velitel (veduci)
skupiny musi pred odletom poziadat prislusné stanoviste ATC
a skoordinovat poziadavky na odlet svojho skupinového letu.

— sufficient safety distance between the aircraft comprising a
formation flight shall be the responsibility of the formation leader
and the individual pilots-in-command at all phases of the flight,
which includes take-off and landing, join-up, break-up and all
parts of the flight,

— upon each initial report on a new radio frequency, the formation
leader shall indicate to ATC that his flight is a formation and the
number of aircraft the formation flight consists of (e.g. Callsign/
Formation Flight of 4).

1.1.7.1 Safety distance between two or more formation flights

1.1.7.11 In the event that an aerial operation requires two or
more formation flights to operate below prescribed IFR separation
minima between individual formation flights, the formation leaders
shall be responsible for sufficient safety distance between their
individual formation flights.

1.1.71.2 Responsibility described in para. ENR 1.1.7.1.1 shall
be accepted from the respective formation leaders by stating
"MARSA", relieving the ATCO from his responsibility to maintain
prescribed IFR separation minima with regard to the formation flights
concerned.

1.1.7.2 Standard millitary formation

1.1.7.21 In a standard military formation each aircraft/element
of this formation shall remain within 1 NM horizontally and 100 ft
vertically from the formation leader.

1.1.7.2.2 Only the aircraft of formation leader shall squawk the
onboard transponder and set (activated) code of airborne
transponder on the basis of the instructions of the ATC (or the
applicable equivalent procedures for the use of the mode S).

1.1.7.3 Non-standard formation

1.1.7.3.1 Aircraft/elements of a formation flight that are outside
the horizontal and/or vertical limits of para. ENR 1.1.7.2.1 are
considered a non-standard formation.

1.1.7.3.2 In case described in para. ENR 1.1.7.3.1 each
formation-element-lead aircraft or, in the case where it exceeds the
limits within element groups referred to in para. ENR 1.1.7.2.1, each
individual aircraft of the formation shall squawk the onboard
transponder and set (activated) code of airborne transmitter as
directed by ATC.

1.1.7.3.3 Non-standard formation flights represent an unusual
aerial activity that shall be pre-coordinated between the flight leader
and the ATC unit concerned in due time prior departure.

1.1.7.3.4 It is an ATC decision to approve or disapprove a non-
standard formation and to determine special conditions for the
conduct of a non-standard formation flight.

1174 Non-standard formation departure

1.1.7.41 Whenever a condition exists that requires specific
ATC support and co-ordination for the departure of a formation flight
(e.g. radar trail departure), which is not covered in respective local
operating procedures of the aerodrome, this is considered a
nonstandard formation departure.

1.1.7.4.2 In case described in ENR 1.1.7.4.1, the formation-
leader shall request and co-ordinate his/her formation departure
requirements with the appropriate ATC-unit prior departure.
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1.1.7.43 Je na rozhodnuti ATC, &i schvéli alebo neschvali
nestandardny odlet skupinového letu, a taktiez urcit Specialne
podmienky pre jeho vykonanie.

1.1.7.5 Priradenie do skupiny (zaujatie skupiny)

1.1.7.51 Ked je priradenie lietadiel do skupiny (zaujatie
skupiny) riadené ATCO, ATCO musi uplathovat Standardné
rozstupy medzi jednotlivymi lietadlami, ktoré maju v umysle priradit
sa do skupiny az do tej doby, nez velitel (veduci) skupiny prevezme
zodpovednost za udrziavanie dostatocnej bezpecnej vzdialenosti
medzi lietadlami tvoriacimi skupinu.

1.1.7.5.2 Po tom, akonahle je velitel' (veduci) skupiny schopny
bezpecne prevziat zodpovednost za udrZiavanie dostatoCnej
bezpeénej vzdialenosti medzi jeho lietadlom, lietadlami v jeho
skupine a priradujucimi sa lietadlami, musi prevzatie potvrdit
vyhlasenim "MARSA"; na zaklade ¢oho ATCO musi preniest
zodpovednost’ za priradzujuce sa lietadlo do skupiny na velitela
(veduceho) skupiny.

1.1.7.6 Rozchod skupiny (rozdelenie)

1.1.7.6.1 S vynimkou stavu nudze, rozchod skupiny sa musi
uskuto€nit' po predchadzajucom planovani, koordinacii a schvaleni
ATC.

1.1.7.6.2 Pred planovanym rozchodom skupiny musi velitel
(veduci) skupiny informovat’ ATC, ¢i sa skupina rozdeli na jednotlivé
lietadla alebo elementy skupiny.

1.1.7.6.3 Velitel (veduci) skupiny musi informovat ATC
o zamySlanej postupnosti planovaného rozchodu lietadiel/
elementov skupiny, volacich znakoch a poziciach lietadiel/
elementov skupin vzhladom k lietadlu velitela (veduceho) skupiny.

1.1.7.6.4 Lietadla/elementy skupiny musia obdrzat oddelené
letové povolenia a kody palubného odpovedada sekundarneho
radaru od ATC.

1.1.7.6.5 Hned ako bol rozchod skupiny riadeny ATC pre
prislusné lietadlo/elementy skupiny, prislusné lietadlo/element
skupiny uz nie je dlhSie su€astou letu pévodného skupinového letu
a je povinné/povinny sa riadit naslednymi pokynmi ATC.

1.1.7.6.6 Napriek tomu, ATC preberie zodpovednost za rozstup
medzi lietadlami/elementami skupiny, ktoré vykonavaju rozchod
skupiny, az po zaujati predpisaného minimalneho rozstupu. Do tej
doby, za udrzanie dostatoCnej bezpecnej vzdialenosti su
zodpovedni jednotlivi veliaci piloti/veduici elementov skupin.

1.1.7.7 Strata radiového spojenia pocas skupinového letu

1.1.7.71 Skupinovy let, poc¢as ktorého u €lena skupiny déjde
k uplnej strate radiového spojenia, musi konat v sulade s postupmi
uvedenymi pre tento pripad uvedenych v odseku ENR 1.1.17.8.1.

1.1.7.7.2 Ak si postupy v odseku ENR 1.1.17.8.1 vyzaduju
odchylky od udeleného letového povolenia, velitel letu alebo pilot
lietadla s prevadzkyschopnou radiostanicou musi informovat
stanoviste ATC a poziadat o iné povolenie.

1.1.7.73 V pripade, Ze ddjde k Uplnej strate radiového spojenia
u vSetkych lietadiel v skupine, velitel (veduci) skupiny musi
postupovat v sulade so zakladnymi postupmi ICAO pri strate
radiového spojenia uvedenymi v odseku ENR 1.1.17.8.1.

1.1.7.74 V pripade, ak rozchod skupiny je nutny kvoli
bezpe¢nému priblizeniu a pristatiu, vSetky lietadla alebo velitelia
(veduci) elementov skupiny musia nastavit Mod 3, kéd 7600 na
palubnom odpovedacdi a to ihned po tom, ako velitel (veduci) skupiny
vyda pokyn k rozchodu skupiny a musia pokracovat' v sulade so
zakladnymi postupmi ICAO pri strate radiového spojenia.

1.1.74.3 Itis an ATC decision to approve or disapprove a non-
standard formation departure and to determine special conditions for
its conduct.

1.1.75 Formation join-up

1.1.7.51 When a formation join-up is controlled by an ATCO,
he/she shall apply standard separation criteria between individual
aircraft wishing to join a formation, until the formation leader accepts
responsibility for maintaining sufficient safety distance between the
aircraft concerned.

1.1.75.2 The formation leader, once he is safely able to do so,
shall confirm his assumption of responsibility for maintaining
sufficient safety distance between his aircraft, the aircraft comprising
the formation and the joining aircraft by stating "MARSA"
whereupon ATC shall transfer responsibility for the joining aircraft to
the formation leader.

11.7.6 Formation break-up (Split)

1.1.7.6.1 Except in an emergency, a formation break-up shall
only occur after pre-planning, advanced coordination and approval
by ATC.

1.1.7.6.2 Prior to the planned formation break-up, the formation
leader shall inform ATC whether to break-up the formation flight into
single aircraft or elements.

1.1.76.3 The formation leader shall inform ATC about his
intended aircraft/element break-up sequence, call signs and position
of these aircraft/elements relative to the formation leader's aircraft.

1.1.76.4 Aircraft/elements shall receive separate clearances
and transponder codes from ATC.

1.1.7.6.5 As soon as the formation break-up has been directed
by ATC for the respective aircraft/element, this aircraft/element is no
longer part of the previous formation flight and shall follow
subsequent ATC directions issued to them.

1.1.7.6.6 However, ATC will only assume responsibility for
separation between the aircraft/elements that are conducting the
formation break-up after prescribed separation minima have been
established. Until then, the individual pilot-in-command/element
leader is responsible for maintaining sufficient safety distance.

1.1.7.7 Formation radio failure

11.7.71 A formation flight in which a flight member
experiences total radio failure shall comply with the procedures
outlined for this case are described in para. ENR 1.1.17.8.1.

11.7.7.2 If procedures described in para. ENR 1.1.17.8.1
require deviations from a given clearance, the flight leader or the
pilot of the aircraft with the serviceable radio shall inform the ATC
unit and request a different clearance.

11.7.7.3 In the event that the total radio failure affects all
aircraft of the formation flight, the formation leader shall ensure
compliance with the basic ICAO radio failure procedures described
in para. ENR 1.1.17.8.1.

11.7.74 In case a formation break-up is required for safe
approach and landing all aircraft or element-leader of the formation
flight shall squawk Mode 3, Code 7600, as soon as the break-up was
initiated by the formation leader and continue to ensure compliance
with the basic ICAO radio failure procedures.
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Let podla pristrojov v zakrytej kabine sa vykona s dodrziavanim
zasad bezpecnosti platnych pre lietanie v oblaénosti. Zaclonka krytu
kabiny lietadla sa musi rychlo a jednoducho odkryvat v lubovolnej
polohe lietadla z kabiny (z miesta) pilota alebo z kabiny (z miesta)
instruktora (navigatora).

Vysky zakrytia a odkrytia zaclonky na bojovom lietadle stanovuje
posadke lietadla velitel, ktory povolil let, na cvicnom (bojovom
s dvojitym riadenim) lietadle inStruktor. Lietanie v zakrytej kabine
v obla¢nosti (pri hodnote oblacnosti 5/8 a vacsej) je na vSetkych
typoch lietadiel zakazané.

1.1.12 Vyuzivanie vzduSného priestoru Slovenskej
republiky

1.1.12.1 Uvod

1.1.12.1.1 Vzdusny priestor Slovenskej republiky sa vyuziva

v silade so zakonom ¢&. 143/1998 Z. z. v zneni neskorSich
predpisov, s Nariadenim Komisie (ES) €. 2150/2005 z 23. decembra
2005, ktorym sa stanovuju spolo¢né pravidla pruzného vyuzivania
vzdudného priestoru a s dokumentom Zasady spravovania
vzdu$ného priestoru Slovenskej republiky, ktory je zverejneny na
webovom sidle Ministerstva dopravy, vystavby a regionalneho
rozvoja Slovenskej republiky.

1.1.12.2 Spravovanie vzdu$ného priestoru (ASM) v Slovenskej

republike

ASM sa uplatriuje v sulade s dokumentmi uvedenymi v odseku ENR
1.1.12.1.1 a so stratégiou Statov ECAC a ich koncepciou FUA.
Aplikuje sa na troch drovniach, a to

— strategickej,
— predtaktickej,
— taktickej.

1.1.12.21 Strategicka urovenn ASM

Tuato Uroven vykonava Stala medzirezortna komisia (dalej len
"komisia") zlozena zo zastupcov Ministerstva dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky a Ministerstva obrany
Slovenskej republiky, ktora pini dlohy v zmysle ¢lanku 3 a 4
nariadenia (ES) ¢. 2150/2005.

1.1.12.2.1.1 Na zabezpecenie tychto uloh komisia spolupracuje
s narodnymi a medzinarodnymi partnermi a formou rokovani
odsuhlasuje civilné a vojenské poziadavky s cielom dosiahnutia
konsenzu beric do Uvahy zaujmy vSetkych opravnenych
pouzivatelov (dalej len "AA").

Komisia urCuje Vybor stalej medzirezortnej komisie na spracovanie
a predkladanie Ziadosti od ziadatelov na schvalenie v sulade so
zasadami.

Postova adresa: Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho
rozvoja Slovenskej republiky
Sekcia civilného letectva a vodnej dopravy, odbor
civilného letectva
Namestie slobody 6
P. O. Box 100
810 05 BRATISLAVA 15

1.1.12.2.1.2 Priority ASM

Pracovisko spravovania vzdus$ného priestoru (dalej len "AMC") sa
riadi nasledovnymi prioritami, ktoré vypracovala komisia:

Priorita €. 1: - zakazané priestory,
- CTR/TMA, LZR315, LZR314, LZTRAO1 a LZTRA02,

- stale trate ATS v riadenom vzdu$nom priestore.

Priorita €. 1 sa na UCely FUA uplatiuje vyluéne na zaklade
rozhodnutia komisie.

Instrument flight under the covered canopy shall be carried out
under the safety rules valid for flying in IMC. The veil of canopy must
be capable of being removed quickly and easily under any position
in the aircraft and must be accessible to the pilot or instructor
(navigator).

Heights for closing and opening of the veil on a combat aircraft are
determined to the crew by the commanding officer who has
approved the flight, on a training combat aircraft (combat aircraft with
dual controls), by the instructor. Flight under the covered canopy in
IMC (skycover more than 5/8) is forbidden on all types of aircraft.

1.1.12 Use of the airspace of the Slovak Republic

1.1.121 Introduction

1.1.12.1.1 The Slovak Republic airspace is used in accordance
with the Act No. 143/1998 Coll. as amended, with the Commission
Regulation (EC) No. 2150/2005 of 23 December 2005 laying down
common rules for the flexible use of airspace and with the Principles
of Airspace Management of the Slovak Republic. The Principles of
Airspace Management of the Slovak Republic are published on
website of the Ministry of Transport, Construction and Regional
Development of the Slovak Republic.

1.1.12.2 Airspace Management (ASM) in the Slovak Republic

The ASM is applied in accordance with the documents as specified
in para. ENR 1.1.12.1.1 above and with the strategy of ECAC states
and their FUA concept. It is applied at three levels:

— strategic,
— pretactical,
tactical.

1.1.12.2.1 Strategic ASM level

This level is carried out by the Permanent Interministerial
Commission (hereinafter "Commission") consisting of
representatives of the Ministry of Transport, Construction and
Regional Development of the Slovak Republic and the Ministry of
Defence of the Slovak Republic, which performs the tasks referred
to Article 3 and 4 of Regulation (EC) No. 2150/2005.

1.1.12.2.1.1  To fulfil these tasks the Commission cooperates with
national and international partners and approves civil and military
requirements by the form of negotiation with the aim of reaching
consensus considering interests of all the Approved Agencies
(hereinafter the "AA").

The Commission designates the Committee of the Permanent
Interministerial Commission for preparation and submission of
applicant's requirements for approval according to the Principles.

Postal address: Ministry of Transport, Construction and Regional
Development of the Slovak Republic
Directorate General of Civil Aviation and Water
Transport, Directorate of Civil Aviation
Namestie slobody 6
P. O. Box 100
810 05 BRATISLAVA 15
Slovak Republic

1.1.12.2.1.2 ASM priorities

The airspace management cell is guided by the following priorities,
which have been prepared by the Commission:

Priority No. 1:- prohibited areas,
-CTR/TMA, LZR315,
LZTRAO2,
- permanent ATS routes in controlled airspace.

LZR314, LZTRAO1 and

Priority No. 1 is applied for FUA purposes solely on the basis of the
Commission's decision.
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Priorita €. 2: - AMC spravované priestory na vykonavanie
vojenskych operacii a vycviku Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky alebo Ministerstva vnutra
Slovenskej republiky.

Pri prideleni AMC spravovanych priestorov podla priority ¢. 2 ma
prednost poziadavka Ozbrojenych sil Slovenskej republiky alebo
Ministerstva vnutra Slovenskej republiky po zohlfadneni pozZiadaviek
od inych AA prerokovanych na koordina¢nej porade, s vynimkou
poziadaviek  zahraniénych prevadzkovatelov  prednesenych
prostrednictvom ACC Bratislava (vychadzajuc z potrieb ATFCM),
kedy sa postupuje podla pravidiel vyjednavania uvedenych
v Smernici na vykon sluzby na AMC.

Priorita €. 3: - AMC spravované priestory pre potreby inych
pouzivatefov nez Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky alebo Ministerstva vnuatra Slovenskej
republiky.

Priorita €. 4: - podmienené trate ATS (CDR).

Komisia méze stanovit prednost pred uvedenymi prioritami pri
zaujmovych priestoroch v pripade, ked pouzivatel vzdusného
priestoru poziada o rezervaciu priestorov pre tieto ¢innosti:

— rozsiahle medzinarodné vojenské cvicenia,
— medzinarodné a narodné sutaze v Sportovom lietani.

Ziadatel o udelenie priority &. 4 je povinny dorugit komisii svoju
poziadavku na prioritu do 15. marca daného roku alebo najmenej 6
mesiacov pred pozadovanym terminom rezervacie priestoru.

1.1.12.2.2 Predtakticka uroveri ASM

Tuto udrovenn vykonava spolo¢né civilno-vojenské pracovisko
spravovania vzdusSného priestoru Slovenskej republiky v sulade
s nariadenim (ES) ¢&. 2150/2005, ¢l. 5. AMC zhromazduje ziadosti
AA na docCasné pridelenie vzduSnych priestorov uréenych na
strategickej urovni, kde doba obmedzenia nepresahuje 24 hodin
arozhoduje o ich prideleni v sulade s pravidlami stanovenymi
komisiou na zaklade predchadzajucej dohody vojenskej a civilnej
Casti pracoviska AMC.

Tato uroven sa realizuje den pred driom planovaného vyuzitia
vzdudného priestoru (D-1). V priebehu tejto fazy, AMC po
predchadzajucej koordinacii a procese vyjednavania so vSetkymi AA
spracovava a odosiela spravu AUP.

Kontaktné udaje:

AMC

TEL: 0960/46 35 79, 045/532 18 17 (vojenské)
02/48 57 22 20 (civilné)

Fax:  0960/46 36 62

AFTN: LZSLYWYC

e-mail: amc@mil.sk

1.1.12.23  Takticka urovenn ASM

Tato uroven sa vykonava v sulade s nariadenim (ES) ¢. 2150/2005,
¢l. 6. V realnom c¢ase zodpovedné stanovistia ATS/vojenské
stanovistia riadenia odovzdavaju informacie o aktualnom stave
prideleného vzdusSného priestoru na predtaktickej drovni. AMC
koordinuje poziadavky jednotlivych AA a stanovist na zmeny
a v pripade potreby odosiela spravu UUP.

1.1.12.3 Koncepcia rezervacie vzdusnych priestorov

1.1.12.3.1 Koncepcia rezervacie vzdusnych priestorov spociva
v procese pridelovania priestorov TSA, TRA, R a podmienenych
trati pracoviskom AMC den pred driom planovanej €innosti (D-1).
Priestory TSA, TRA a R mézu byt v AIP SR oznacené ako AMC
spravované priestory. Ostatné priestory a podmienené trate (CDR),
ktoré nie su spravované AMC, sa mdzu vyuzivat iba v sulade s ich
publikaciou v AIP SR alebo podla sprav NOTAM.

Priority No. 2:- AMC manageable areas for carrying out military
operations and training of the Armed Forces of the
Slovak Republic or the Ministry of Interior of the
Slovak Republic.

When AMC manageable area is to be allocated by priority No. 2 the
requirement of the Armed Forces of the Slovak Republic or the
Ministry of Interior of the Slovak Republic has priority, taking into
account the requirements of other AA discussed at coordination
meeting, except for requirements of foreign operators submitted by
ACC Bratislava (based on the needs of ATFCM) when negotiations
are governed by the rules set out in the AMC Unit Manual.

Priority No. 3:- AMC manageable areas for the needs of another
users than the Armed Forces of the Slovak Republic
or the Ministry of Interior of the Slovak Republic.

Priority No. 4: - conditional ATS routes (CDR).

The Commission may give a precedence over the priorities for the
areas of interest in case, when the airspace user requests a
reservation of the areas for the following activities:

— large-scale international military exercises;
— international and national competitions in sport flying.

The applicant for the priority No. 4 shall submit his request for priority
to the Commission by 15 March of the given year or at least 6
months prior to the required date of airspace reservation.

1.1.12.2.2 Pretactical ASM level

This level is performed by joint civil/military Airspace Management
Cell of the Slovak Republic (hereinafter "AMC") in accordance with
the Regulation (EC) No. 2150/2005, Article 5, AMC collects
requirements of AA for temporary allocation of airspaces identified
at the strategic level, where restriction period does not exceed 24
hours and decides on the allocation in accordance with the rules set
by the Commission based on prior agreement between military and
civil part of AMC.

This level is managed the day before the day of the planned use of
airspace (D-1). During this phase, AMC after prior coordination and
negotiation process with all AA processes and sends out AUP
message.

Contact details:

AMC

TEL: +421/960/46 35 79, +421/45/532 18 17 (military)
+421/2/48 57 22 20 (civil)

Fax:  +421/960/46 36 62

AFTN: LZSLYWYC

e-mail: amc@mil.sk

1.1.12.2.3 Tactical ASM level

This level is performed in accordance with the Regulation (EC) No.
2150/2005, Article 6. In real time, responsible ATS units/ military
control units pass information on actual status of allocated airspace
at pretactical level. AMC coordinates requests of individual AA and
units on changes and, if necessary, sends out UUP message.

1.1.12.3 The concept of airspaces reservation

1.1.12.3.1 The concept of airspaces reservation lies in the
process of allocation of TSA, TRA, R areas and conditional routes
by AMC one day before the day of planned activity (D-1). TSA, TRA
and R areas can be identified in the AIP S. R. as AMC manageable
areas. Other areas and conditional routes (CDR), which are not
managed by AMC, can only be used in accordance with their
publication in the AIP S. R. or by NOTAM messages.
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1.1.12.3.1.1 Dohodnuty postup umozfuje pracovisku AMC
docCasne pridelit AMC spravované priestory AA na zaklade ich
Ziadosti na nasledujuci den.

1.1.12.3.1.2 Planovana ¢innost a podmienky na vyuzitie
priestorov, ktoré spravuje AMC, sa denne publikuju v AUP/UUP.

1.1.12.3.2 Casové parametre aktivacie AMC spravovanych
priestorov su uréené takto:

Publikovana doba ¢innosti - ¢as aktivacie uréeny na strategickej
urovni ASM, ktory zahffia maximalne mozny €as aktivacie.

Planovana doba c&innosti - ¢as dohodnuty na predtaktickej urovni
ASM a publikovany v sprave AUP/UUP; nesmie prekrogit
publikovanu dobu ¢innosti.

Skuto¢na doba Cinnosti - skuto¢ny €as vyuzitia priestoru oznameny
jeho pouzivatefom; nesmie prekrocit planovanu dobu cinnosti
uvedenu v sprave AUP/UUP.

1.1.124 Podmienené trate (CDR)

Poznamka: Pozri odsek ENR 3.1.2.

1.1.12.5 Postupy AA na planovanie a vyuzivanie vzdusného
priestoru
1.1.12.5.1 Predkladat ziadost na AMC na pouzivanie AMC

spravovanych priestorov mézu nasledujuci AA:

a) za Vzdusné sily Ozbrojenych sil Slovenskej republiky:

— Velitelstvo vzdu$nych sil Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky,
— velitelia utvarov a jednotiek,

b) za Velitelstvo pozemnych sil Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky a Velitel'stvo sil vycviku a podpory Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky:

— velitelia vojenskych vycvikovych priestorov,
— velitelia utvarov a jednotiek, ktorym su vycvikové zariadenia
pridelené,

c) Letecké opravovne Trenéin, a. s.,

d) Vojensky technicky a skusobny ustav Zahorie,

e) Slovensky narodny aeroklub (SNA),

f) Letecka amatérska asociacia (LAA),

g) Slovenska federacia ultralahkého lietania (SFUL),

h) Letecky utvar Ministerstva vnutra SR,

i) Dopravny turad/Odbor $tatnej spravy vo vojenskom letectve,

j) ACC/FMP Bratislava v zaujme narodnych a zahrani¢nych
prevadzkovatelov lietadiel.

1.1.12.5.2  Od AA sa pozaduje, aby

— planovali svoju €innost’ s dostatoénym ¢asovym predstihom, aby
mohli predlozit svoje poziadavky na pridelenie vzdusSného
priestoru na AMC najneskér do 1100 v defi pred driom ¢innosti
(D-1);

— v den planovanej Cinnosti ihned oznamili na AMC zaciatok,
preruSenie, ukoncéenie alebo zruSenie tejto ¢innosti.

Ziadost musi obsahovat nasledujlce informacie:
— oznacenie AMC spravovaného priestoru podla AIP SR;
— datum a Casové rozpatie aktivacie planovanej ¢innosti;

— dolnd a hornd hranicu, v rozmedzi ktorych sa bude cinnost
vykonavat.

1.1.12.5.2.1 AA predkladaju Ziadosti na pridelenie priestoru na
AMC telefénom, faxom, AFTN alebo e-mailom (pozri kontaktné
Udaje v odseku ENR 1.1.12.2.2).

1.1.12.3.1.1 The AMC according to the agreed procedure can
allocate AMC manageable areas to AA on their request for the next
day.

1.1.12.3.1.2 The planned activity and conditions for the use of |
AMC manageable areas are daily published in the AUP/UUP.

1.1.12.3.2  Activation time parameters of AMC manageable
areas are defined as follows:

Published time of activity - the period of activation decided at
strategic ASM level which covers the maximum possible activation
time.

Planned time of activity - the time agreed at pretactical ASM level
and published in AUP/UUP message; this shall not exceed
published time of activity.

Real time of activity - the actual period of use of the area notified by
its user; this shall not exceed planned time of activity published in
AUP/UUP message.

1.1.12.4 Conditional Routes (CDR)

Note: See para. ENR 3.1.2.

1.1.12.5 AA procedures for planning and use of the airspace

1.1.12.5.1 Following AA can submit requests to AMC for
allocation of AMC manageable areas:

a) On behalf of the Air Forces of the Armed Forces of the Slovak
Republic:

— Headquarters of the Air Forces of the Armed Forces of the
Slovak Repubilic,
— commanders of formations and units,

b) On behalf of the Ground Forces of the Armed Forces of the
Slovak Republic and the Headquarters of the Training and
Support Forces:

— commanders of military training areas,
— commanders of formations and units, who are in command
of training establishments,

c) Letecké opravovne Trenéin, a. s.,

d) Military Technical and Testing Institute Zahorie,

e) Slovak National Aeroclub (SNA),

f)  Aviation Amateur Association (LAA),

g) Slovak Federation of Ultra Light Flights (SFUL),

h) Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak Republic,
i) Transport Authority/Military Aviation State Administration

Department,

j) Bratislava ACC/FMP on behalf of national and foreign aircraft
operators.

1.1.12.5.2  AA are requested to

— plan their operations well in advance in order to be able to
submit a request for airspace allocation to AMC not later than
1100 on the day before the day of the planned operations (D-1);

— on the day of planned activity the start, breaks, termination or
cancellation of this activity shall be immediately notified to AMC.

The request shall consist of the following information:

— designation of AMC manageable airspace according to the AIP
S.R;;

— date and time period of planned activity;

— lower and upper limit within which the operations will be
executed.

1.1.12.5.2.1 AA submit their requests for airspace allocation to
AMC by telephone, fax, AFTN or e-mail (see contact details in para.
ENR 1.1.12.2.2).
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Ziadosti nad ramec publikacie v AIP SR na dalsi kalendarny mesiac
sa musia predlozit na koordina¢nej porade alebo AMC najneskér 7
dni pred planovanou cinnostou. Po koordinacii Dopravny urad
rozhodne o spbdsobe zverejnenia takejto informacie. Plan
koordinaénych porad je dostupny na webovom sidle Dopravného
Uradu.

1.1.12.5.2.1.1 Ziadost méZe byt predloZena formou tyZdenného
alebo mesacného planu ¢innosti postou na adresu:

Postova adresa: Vojensky utvar 3030
AMC Zvolen
Borovianska cesta 1
960 01 Zvolen

Tento postup nezbavuje Ziadatela povinnosti dodrzat odsek ENR
1.1.12.5.2.

1.1.12.6 Plan  vyuzitia  vzduSného  priestoru  (AUP)
a Aktualizovany plan vyuzitia vzduSného priestoru
(UUP)

1.1.12.6.1 Informacia o pridelenych vzdusnych priestoroch sa
rozosiela spravou Plan vyuzitia vzdu$ného priestoru (AUP) den pred
planovanou ¢€innostou (D-1). AUP sa publikuje najneskér do 1400
tak, aby pokryl ¢asovy Usek 24 hodin medzi 0600 nasledujuceho
dria (D) a 0600 dalSieho dria (D+1).

1.1.12.6.2  ZruSenie alebo zmena v planovanom vyuzivani
pridelenych vzdusSnych priestorov uvedenych v platnom AUP
uskuto€nené v den pred planovanou &innostou (D-1) po 1400 alebo
v defl vykonavania &innosti (D) sa rozosle spravou Aktualizovany
plan vyuZzitia vzduSného priestoru (UUP) najneskdr 1 hodinu pred
platnostou takejto zmeny.

1.1.12.6.3 Informaciu o aktualnom vyuziti vzdusného priestoru
vy€leneného pre strelby z leteckych a pozemnych zariadeni
(LZR24, LZR28, LZR131A/B, LZR222, LZR223) je mozné ziskat aj
od AMC na tel. isle: 0960/46 35 79, 045/532 18 17.

1.1.12.6.4  AMC rozosiela AUP/UUP prostrednictvom AFTN na
ACC/FMP Bratislava a prislusnou softvérovou aplikaciou NMOC
(Network Manager Operations Centre) do CADF/AME (funkcia
centralizacie udajov o vzduSnom priestore S$tatov Eurdpskej
konferencie civilného letectva/vymena sprav ATM).

Pre AA su AUP/UUP denne publikované vojenskou ¢astou AMC na
webovej stranke: http://www.vvzs.mil.sk/352/.

1.1.13 Prevadzka na letisku a v jeho blizkosti

1.1.13.1 Velitelia lietadiel lietajucich v blizkosti letiska alebo
pohybujucich sa na letisku, su povinni podla jednotlivych faz letu:

a) pozorovat ostatnu letiskovu prevadzku, aby sa zabranilo
zrazkam,

b) zaradit sa do letiskového okruhu, ktory tvoria ostatné lietadla,
alebo sa tomuto okruhu vyhnut,

c) pocas letu po okruhu je zakazané vlietavat do obla¢nosti.
Opustenie okruhu a zaradenie do okruhu sa uskutoCruje po
dotyénici jednej z okruhovych zakrut, ak stanoviste riadenia
letovej prevadzky neurdi inak,

d) vykonavat vSetky zatacky dofava pri priblizeni na pristatie alebo
po vzlete, pokial nie je prikazané inak,

e) pristavat a vzlietat proti vetru, ak bezpecénost, konfiguracia
vzletovej a pristavacej drahy alebo prevadzkova situacia
nenaznacuje, ze je vyhodny iny smer, pricom pristatie alebo
vzlet s boénym alebo zadnym vetrom méze byt vykonany iba
v medziach, ktoré su povolené pre dany typ lietadla.

1.1.13.2 Vzlet je zakazany

a) ak je na vzletovej a pristavacej drahe prekazka,

Requests beyond publication in the AIP S. R. for the next calendar
month shall be submitted to the coordination meeting or to AMC not
later than 7 days before the planned activity. After the coordination
the Transport Authority will make a decision on the form of
publication of this information. The schedule of coordination
meetings is available on website of the Transport Authority.

1.1.12.5.2.1.1 Request can be submitted in form of week's or
month's schedule of the activity by post to the address:

Postal address: Vojensky utvar 3030
AMC Zvolen
Borovianska cesta 1
960 01 Zvolen
Slovak Repulic

This procedure does not releave the applicant to respect para. ENR
1.1.12.5.2.

1.1.12.6 Airspace Use Plan (AUP) and Updated Airspace Use
Plan (UUP)
1.1.12.6.1 Information on airspace allocation is disseminated by

Airspace Use Plan (AUP) message one day before the day of
planned activity (D-1). The AUP is published not later than 1400 so
as to cover the 24 hours period between 0600 on the next day (D)
and 0600 the day after (D+1).

1.1.12.6.2  Cancellation or change in the use of planned allocated
airspaces published in current AUP on the day before operations (D-
1) made after 1400 or on the day the activities are done (D) is
disseminated by Updated Airspace Use Plan (UUP) message not
later than 1 hour before the effect of the change.

1.1.12.6.3 Information on the actual use of airspace segregated
for shooting from the air and ground-based facilities (LZR24, LZR28,
LZR131A/B, LZR222, LZR223) can be also obtained from AMC tel.
number: +421/960/46 35 79, +421/45/532 18 17.

1.1.126.4 The AMC distributes AUP/UUP via AFTN to ACC/
FMP Bratislava and using the NMOC (Network Manager Operations
Centre) software application to CADF/AME (Centralised Airspace
Data Function of European Civil Aviation Conference states/ATM
Message Exchange).

The AUPs/UUPs for AA are daily published by military part of AMC
on webpage: http://www.vvzs.mil.sk/352/.

1.1.13 Operation on and in the vicinity of an aerodrome

1.1.131 Pilots-in-command operating on or in the vicinity of an
aerodrome shall according to particular phase of flight:

a) observe other aerodrome traffic for the purpose of avoiding
collision,

b) conform with or avoid the pattern of traffic formed by other
aircraft in operation,

c) itis forbidden to fly into clouds during flight on the circuit. Leave
or insertion of the traffic pattern (circuit) must be carried out by
tangent of one of the circuit turns unless ATC determine
otherwise,

d) make all turns to the left, when approaching for a landing and
after taking off, unless otherwise instructed,

e) land and take off opposite the wind unless safety, the runway
configuration, or air traffic considerations determine that a
different direction is preferable. Landing and take-off with
crosswind or tailwind can be executed only in accordance with
aircraft limits.

1.1.13.2 Take-off is forbidden

a) if there is an obstacle on the runway,
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b) ak prevadzkové udaje hnacieho mechanizmu alebo vybavenia
lietadla nezodpovedaju Udajom uvedenym v letovej prirucke
(predpise) pre prislusny typ lietadla,

c) ak rychlost vetra alebo jeho narazy vzhladom na uhol vetra
prevySuju hodnoty podla predpisu Let-1-1, alebo hodnoty podla
letovej priruc¢ky (predpisu) pre prislusny typ lietadla,

d) bez povolenia veduceho riadenia lietania.

1.1.13.3 Pocas priblizenia na pristatie velitel lietadla prerusi
klesanie a vykona postup nevydareného priblizenia:

a) ak nedosiahol vo vyske vlastného poveternostného minima
spolahlivy zrakovy kontakt s pozemnymi orientacnymi bodmi
(LGT),

b) ak sa vo vySke vlastného poveternostného minima dostal na
ur€enu trat priblizenia s odchylkami vysky alebo kurzu letu,
ktoré by neumoznili vykonat bezpecné pristatie,

c) ak sa objavi vo vzduchu alebo na vzletovej a pristavacej drahe
prekazka ohrozujuca klesanie a bezpec¢né pristatie,

d) ak poveternostny jav ohrozuje bezpec€né pristatie,

e) ak rezim klesania nezodpoveda vypocitanému rezimu, a tym je
narusSena bezpecnost letu,

f) napokyn ATC.

1.1.134
ma lietadlo:

Ak lietaju sucasne lietadla réznych typov, prednost

a) privzlete

1. letiace na zachranu ludského zivota, na patranie
a poskytnutie pomoci posadke lietadla v stave nudze,
plniace ulohu v QRA,

letiace na pomoc obyvatelstvu pri Zivelnej pohrome,

s obmedzenym ¢asom chodu motora na zemi,

s obmedzenou zasobou paliva,

s cestujucimi,

rychlejSie pred pomal$imi lietadlami,

NoOokrwD

b) pri pristavani

1. v stave nudze,

2. plniace ulohu zachrany fudského Zivota,
3. plniace ulohu v QRA,

4. s menSou vytrvalostou letu.

1.1.13.5 Pri nuthom okamzitom pristati v stave nudze (mimo
poradia) tuto skuto¢nost velitel lietadla oznami ATC, ktori podla
poziadaviek posadky lietadla zabezpecia podmienky potrebné na
prilet na letisko. Ostatné posadky lietadiel obmedzia radiovu
koreSpondenciu a riadia sa pokynmi ATC.

1.1.13.6 Pri vykonavani letov za IFR v noci je zakazané
vykonavat priblizenie za viditelnosti zeme skoér, ako po preleteni
bodu (fixu) kone¢ného pribliZzenia (FAF) alebo pri lete po okruhu.

1.1.13.7 Za vyber plochy na pristatie vrtulnika v teréne
zodpoveda velitel vrtulnika.

1.1.13.8
blizkosti.

Prevadzka na civilnom neriadenom letisku a v jeho

Pozri AIP SR, odsek ENR 1.1.8.2.

1.1.14 Informacie o letoch GAT vykonavajucich lety vo
"vojenskych priestoroch”
1.1.141 Odovzdanie udajov o lete VFR, na ktory nebol podany

FPL (oznamenie o lete) - aplikované pre prevadzku GAT, ktorej sa
poskytuje MIL ATS.

1.1.14.1.1 StanoviSte ATS vydava letové povolenie na let VFR,
na ktory nebol podany FPL na zaklade udajov o lete (oznamenie
o lete) odovzdanych na frekvencii, alebo telefénom prislusSnému
stanovistu ATS.

b) if the operational data of driving device or equipment of aircraft
do not correspond with the data stated in flight manual for
relevant type of aircraft,

c) incase the wind speed or its gusting with regard to angle of wind
exceed the values specified in the national directive Let-1-1 or
the values specified in flight manual (directive) for relevant type
of aircraft,

d) without ATC clearance.

1.1.13.3 During the approach for landing pilot-in-command
must interrupt the descend and carry out missed approach
procedure in case:

a) he does not reach at altitude his/her weather minimum safe
visual contact with ground reference points (LGT) in his/her
minima (DA/H or MDA/H),

b) there are level or heading deviations on final approach track in
his/her minima (DA/H or MDA/H), which does not allow to carry
out safe landing,

c) there is an obstacle in air or runway, which threatened the safe
descend and approach,

d) meteorological phenomenon threatens safe landing,

e) regime (rate) of descend does not correspond to calculated
regime and by that the safety of flight is threatened,

f) aninstruction from ATC.

1.1.13.4 In case the aircraft of the same type fly at the same
time the aircraft with priority is the one:

a) for take-off

1. flying to save life, search and for provision of help to aircrew
in state of distress,

2. performing QRA task,

3. flying to provide relief to population during disaster,

4. with the engine, which has limited operation on the ground,

5. with limited fuel level,

6. with passengers,

7. faster to slower,

b) forlanding

1. in state of distress,

2. executing mission for saving life,
3. executing QRA mission,

4. with lower endurance of flight.

1.1.13.5 In case of urgent immediate landing due to distress
state (out of sequence) pilot-in-command reports this fact to ATC,
who ensures conditions for approach at the airport. The other
aircrews reduce radio communications and act on ATC instructions.

1.1.13.6 During execution of IFR night flights it is forbidden to
carry out approach with the surface in sight rather than passing final
approach point (fix) or during flight on circuit.

1.1.13.7 Pilot-in-command is responsible for selection of area
for landing in terrain.

1.1.13.8
aerodrome.

Operation on and in the vicinity of civil non-controlled

See AIP S. R,, para. ENR 1.1.8.2.

1.1.14 Information about GAT flights performing their
flights in "military areas"
1.1.14.1 Delivery of information about a VFR flight with no flight

plan submitted (flight notification) - applied for GAT flights, for which
MIL ATS is provided.

1.1.14.1.1 An ATS unit issues a flight clearance to a VFR flight
for which no flight plan (FPL) was submitted based on the flight
information (flight notification) delivered to the appropriate ATS unit
by means of radio frequency or via phone.
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1.1.141.2 Udaje o lete VFR sa odovzdavaju na frekvencii, alebo
telefébnom prislusSnému stanovistu ATS pri Ziadosti o letové
povolenie, pri prilete a prelete najneskér 3 minuty pred vstupom do
MTMA/MCTR triedy D.

1.1.14.1.3  Obsah udajov o lete VFR (oznamenie o lete)

Pri odlete sa odovzdavaju stanovistu ATC nasledujuce udaje:

— identifikacia lietadla,

— typ lietadla*,

— Cislo alebo miesto statia na letisku, pripadne iné letisko alebo
plocha v MCTR,

— letisko ur€enia alebo miesto pristatia*,

— vystupny bod z MCTR/CTR alebo priestor €innosti v MCTR/
CTR, poZadovana hladina (podfla vhodnosti)*,

— Ziadost o letové povolenie.

* Oznacené udaje sa neodovzdavaju v pripade, Ze bol na let
predloZeny letovy plan.

Pri prilete a prelete sa odovzdavaju stanovistu ATS nasledujuce
Udaje:

— identifikacia lietadla,

— typ lietadla®,

— letisko alebo miesto vzletu*,

— letisko alebo miesto pristatia, pripadne priestor c¢innosti
v MCTR/CTR (podla vhodnosti)*,

— sUcCasna poloha a hladina letu,

— vypocitany €as vstupu do MCTR/CTR,

— vystupny bod z MCTR/CTR (u prelietavajucich lietadiel)*,

— Ziadost o letové povolenie.

* Oznacené Udaje sa neodovzdavaju v pripade, Ze bol na let
predlozeny letovy plan.

1.1.15 Signaly

Za bezpecnost rolovania (premiestfiovania vrtulnika) zodpoveda
velitel lietadla. Osoba uréena na navadzanie rolujuceho lietadla
(navadza€) zodpoveda za spravnost povelov (znameni)
vydavanych velitelovi rolujiceho lietadla. Navadzac a velitel lietadla
musia poznat znamenia na riadenie lietadiel na letovom stanovisti
podla $tandardiza¢nej dohody NATO STANAG 3117.

1.1.16 Cas

Na vyjadrenie ¢asu sa musi pouzivat svetovy koordinovany ¢as
(UTC) v hodinach a minatach, a ak sa pozaduje aj v sekundach 24
hodinového dna zacinajuceho o polnoci.

1.1.17 Sluzba riadenia letovej prevadzky

1.1.171 Letové povolenie

Na kazdy let musi velitel lietadla ziskat letové povolenie od
prislusného stanovista ATC. Letové povolenie na riadeny let alebo
na Cast letu, ktory je riadeny, musi velitel lietadla ziskat vzdy pred
jeho zacatim. Toto povolenie sa vydava na zaklade podaného
letového planu.

Ak velitel lietadla pozaduje letové povolenie s poziadavkou
prednosti, musi svoju Ziadost odévodnit, ak to prislusné stanoviste
ATC pozaduje.

1.1.17.2 Vydanie zmeneného letového povolenia za letu

Ak sa pred vzletom oCakava, ze v zavislosti od vytrvalosti letu
s ohladom na moznost zmeny letového povolenia za letu mbze
dojst k letu na zmenené letisko urCenia, musi sa to oznamit
stanovi$tu ATC uvedenim informacie tykajlcej sa zmenenej trate
(ak je znama) a zmeneného letiska urcenia.

1.1.141.2  VFR flight information is delivered by means of radio
frequency or via phone to the appropriate ATS unit while requesting
for a flight clearance, in case of arrival or for aircraft flying through
the area in less than 3 minutes before entering MCTR/MTMA or of
the airspace of D class.

1.1.14.1.3  VFR flight information (flight notification contents)

On departure the following information is delivered to the ATC unit:

— aircraft identification,

— aircraft type®,

— number or place of parking of the aircraft, or potentially another
aerodrome or airfield within MCTR,

— destination aerodrome or landing location®,

— exit point from MCTR/CTR or the area of activity within MCTR/
CTR, requested flight level (depending on suitability)*,

— request for a flight clearance.

Information marked with * will not be delivered in case a flight plan
was submitted for the flight.

On arrival and for aircraft flying through the area the following
information is delivered to the ATS unit:

— aircraft identification,

— aircraft type®,

— aerodrome or the location of departure®,

— aerodrome or the location of arrival or the area of activity within
MCTR/CTR (depending on suitability)*,

— current position and flight level,

— estimated time of entry into MCTR/CTR,

— exit point from MCTR/CTR (aircraft flying through the area)*,

— request for a flight clearance.

Information marked with * will not be delivered in case a flight plan
was submitted for the flight.

1.1.15 Signals

Pilot-in-command is responsible for safety of taxi (air taxi). The
signalman is responsible for correctness of signals transmitted to
pilot-in-command of taxing aircraft. The signalman and pilot-in-
command have to know signals to control aircraft on apron in
compliance with standardisation agreement of NATO STANAG
3117.

1.1.16 Time

Universal co-ordinated time (UTC) shall be used and shall be
expressed in hours and minutes if required also in seconds of 24
hours day beginning at midnight.

1.1.17 Air traffic control service

1.1.171 Flight clearance

The pilot-in-command shall obtain the air traffic control clearance
from appropriate ATC unit for each flight. Air traffic control clearance
for controlled flight shall be obtained before commencing of such
flight or before its transition. This clearance is issued on the base of
the filed flight plan.

Whenever the pilot-in-command requests the advanced clearance,
he shall give reason(s) for a request, if it is required by the authorized
ATC unit.

1.1.17.2 Issuing of new air traffic control clearance in flight

If prior to departure it is anticipated that depending on fuel
endurance and subject to reclearance in flight, a decision may be
taken to proceed to a revised destination aerodrome, the appropriate
ATC unit shall be notified by stating the information concerning the
revised route (if known) and the revised destination.
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1.1.17.3 Dodrziavanie letového planu

S vynimkou pripadov uvedenych v odsekoch ENR 1.1.17.4 a ENR
1.1.17.5.1 musi velitel lietadla dodrziavat platny letovy plan alebo
pouzitelné Casti platného letového planu podaného na riadeny let,
ak si nevyziada a neziska povolenie zmeny u prisluSného stanovista
ATC alebo, ak si vzniknuty stav nudze nevynuti jeho okamzity
zakrok. V takomto pripade musi velitel lietadla ¢o najskér ohlasit
prislusnému stanoviSstu ATC vykonané opatrenia, ktoré boli
vynutené stavom nudze.

Odchylky od planovanj trate sa musia ohlasit prisluSnému
stanovistu ATC.

1.1.17.4 Neumyselné zmeny

Ak u riadeného letu dbéjde k neumyselnej odchylke od platného
letového planu, musia sa vykonat nasledovné opatrenia:

— Pri odchylke od planovanej trate

ak je lietadlo mimo planovanej trate, musia sa ihned vykonat
opatrenia na opravu kurzu tak, aby sa lietadlo vratilo na
planovanu trat ¢o najskor.

—  Pri odchylke od pravej vzdu$ne;j rychlosti

ak sa priemerna prava vzdudna rychlost v cestovnej hladine
medzi hlasnymi bodmi odchyluje alebo sa predpoklada, ze sa
bude odchylovat o plus alebo minus 5 % a viac od pravej
vzdu$nej rychlosti uvedenej v letovom plane pri lete GAT (plus
alebo minus 10 % pri lete OAT), musi velitel lietadla vyrozumiet’
prislusné stanoviste ATC.

— Prizmene vypocitaného ¢asu

ak sa vypocitany ¢as preletu dalSieho uréeného hlasneho bodu,
hranice letovej informacnej oblasti alebo priletu na letisko
urCenia, podla toho ¢o bude skér, oznameny letovym
prevadzkovym sluzbam odliSuje o 3 minuaty alebo viac, musi
velitel lietadla o najskér oznamit’ prislusnému stanovistu ATC
novy vypocitany ¢as.

1.1.17.5 Zamyslané zmeny

Ziadosti o zmenu letového planu musia obsahovat:
a) Prizmene cestovnej hladiny

identifikaciu lietadla, pozadovanu novu cestovnud hladinu
a cestovnu rychlost v tejto hladine, opravené vypocitané ¢asy
(ak je to nutné) na nasledujuce hlasne body trate.

b) Prizmene trate

— bez zmeny letiska urCenia: identifikaciu lietadla, pravidla
letu, opis novej trate letu, vratane prisluSnych udajov
letového planu zacinajuc polohou, v ktorej sa ma
pozadovana zmena vykonat, opravené vypocitané casy,
akékolvek iné vhodné informacie.

— prizmene letiska uréenia: identifikaciu lietadla, pravidla letu,
zmenenu trat' letu na zmenené letisko urcéenia, vratane
prislusnych udajov letového planu zacinajuc polohou,
v ktorej sa ma pozadovana zmena trate vykonat(zacat),
opravené vypocitané ¢&asy letu, nahradné letisko(-a),
akékolvek iné vhodné informacie.

1.1.17.51 Zhorsenie meteorologickych podmienok pod VMC

Ak je zrejmé, Ze let v podmienkach VMC nebude mozné vykonat
v stlade s platnym letovym planom, pilot riadeného letu VFR je
povinny:

a) vyziadat zmenu povolenia, umoznujuceho lietadlu pokracovat
v lete v podmienkach VMC na letisko ur€enia alebo na nahradné
letisko alebo opustit vzduSny priestor, v ktorom sa na let
vyzaduje letové povolenie ATC alebo

1.1.17.3 Adherence to flight plan

Except as provided for in paragraphs ENR 1.1.17.4 and ENR
1.1.17.5.1 an aircraft shall adhere to the current flight plan or the
applicable portion of a current flight plan unless a request for a
change has been made and clearance from appropriate ATC unit
has been received, or unless an emergency situation arises which
necessitates immediate action. In such event permit the pilot-in-
command shall as soon as possible notify the appropriate ATC unit
of the action that has been taken under emergency situation.

Deviations of the planned route shall be notified to the appropriate
ATC unit.

1.1.17.4 Inadvertent changes

In the event that controlled flight inadvertently deviates from its
current flight plan, the following action shall be taken:

— Deviation from planned track

if the aircraft is off the track, action shall be taken immediately
forthwith to adjust the heading of the aircraft to regain track as
soon as possible.

— Variation in the true airspeed

if the average true airspeed at cruising level between reporting
points varies, or expected to vary by plus or minus 5 % of the
true airspeed from that given in the GAT flight plan (plus or
minus 10 % for OAT flight) the pilot-in-command of an aircraft
shall inform the appropriate ATC unit.

— Changes in time estimate

if the estimated time of overflight for next applicable reporting
point, flight information region boundary or destination
aerodrome indicated in the flight plan, whichever comes first, is
found to be in error in excess of 3 minutes or more, a revised
estimated time shall be notified by pilot-in-command of the
aircraft to appropriate ATC unit.

1.1.17.5 Intended changes

Request for flight plan changes shall contain:
a) In change of cruising level

aircraft identification, requested new flight level and cruising
speed at this level, revised estimated time (if necessary) of
arrival time at the next reporting route point.

b) Change of route:

— destination unchanged: aircraft identification; flight rules;
description of new route of flight including related flight plan
data beginning with the position from which the requested
change of route is to be carried out; revised estimated time
of arrival; any other pertinent information.

— destination changed: aircraft identification; flight rules;
description of revised route of flight to revised aerodrome
including related flight plan data beginning with the position
from which the requested change of route is to commence;
revised estimated time alternate aerodromes; any other
pertinent information.

1.1.17.5.1 Weather deterioration below the VMC

When it becomes evident that the flight in VMC in accordance with
its current flight plan will not be practicable, the pilot of VFR flight
operated as a controlled flight shall:

a) request an amended clearance enabling the aircraft to continue
in VMC to destination or to an alternate aerodrome, or to leave
the airspace within which an ATC clearance is required, or
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b) ak nie je mozné obdrzat letové povolenie podla a), pokracovat
v lete v podmienkach VMC a oznamit prisluSnému stanovistu
ATC rozhodnutie, Ze lietadlo bud opusti dany vzdusny priestor,
alebo pristane na najblizSom vhodnom letisku alebo

c) prilete vnutri riadeného okrsku vyziadat povolenie na vykonanie
zvlastneho letu VFR alebo

d) vyziadat povolenie na vykonanie letu podfa pravidiel letu podla
pristrojov.

1.1.17.6 Hlasenie polohy

Ak zodpovedny organ ATS alebo prislusné stanoviste ATS
nestanovi inak, musi posadka lietadla riadeného letu ¢o najskor
hlasit’ prisluSnému stanovistu ATS ¢as a hladinu preletu kazdého
povinného hlasneho bodu spolu so v§etkymi dal§imi pozadovanymi
informaciami. Rovnakym sp&sobom sa hlasia prelety dalSich
hlasnych bodov, ktoré sa vyzaduju prisluSnym stanovistom ATS.
V pripadoch, ked nie su stanovené povinné hlasne body, musi
posadka lietadla hlasit polohy v €asovych intervaloch poZzadovanych
prislusnym stanovistom ATS.

1.1.17.7 Skonc¢enie riadenia

S vynimkou pristatia na riadenom letisku musi posadka riadeného
letu €o najskor ohlasit’ prislusnému stanovistu ATC pristatie, ¢im
prestava byt predmetom poskytovania sluzby riadenia letovej
prevadzky.

1.1.17.8 Spojenie

Posadka lietadla pri riadenom lete musi nepretrzite bdiet na
prislusnom hlasovom kanadli lietadlo-zem a v pripade potreby
nadviazat obojsmerné spojenie s prisluSnym stanovistom ATC.
Vynimkou su pripady letov lietadiel tvoriacich sucast letiskovej
prevadzky na riadenom letisku, pre ktoré méze zodpovedny organ
ATS stanovit' iny postup.

1.1.17.8.1 Strata spojenia

Ak strata spojenia zabrani dodrziavat odsek ENR 1.1.17.8, posadka
lietadla musi dodrziavat postupy pri strate hlasového spojenia
uvedené nizSie. Okrem toho musi posadka lietadla tvoriaceho
sucast letiskovej prevadzky na riadenom letisku sledovat instrukcie,
ktoré sa mézu vydat pomocou vizualnych signalov.

1.1.17.8.1.1 Pre lety OAT plati:

a) Ak posadka lietadla strati radiové spojenie s ATC, vyuZije
dostupné spojovacie prostriedky na obnovu spojenia so
stanovistami ATC alebo s inymi posadkami lietadiel vo vzduchu.

b) Radiové spojenie s posadkou lietadla sa povazuje za stratené,
ak posadka lietadla neodpoveda alebo neplni vysielané pokyny
pocas 5 minut v riadenom vzdu$nom priestore a v neriadenom
vzduSnom priestore nad vysku 1 000 ft (300 m) AGL alebo 10
minut v neriadenom vzdu$nom priestore pod vysku 1 000 ft
(300 m) AGL za predpokladu, Ze vSetky pokusy o nadviazanie
spojenia na vSetkych komunikacnych kanaloch boli nedspesné.

c) Stratu radiového spojenia s posadkou lietadla oznamia
prislusnici riadenia letovej prevadzky Stredisku riadenia
operacii s uvedenim typu lietadla, volacieho znaku, hladiny,
predpokladaného zvysku paliva, predpokladanej polohy lietadla,
Casu vzletu a Casu straty radiového spojenia.

d) Posadka lietadla musi poznat vizualne znamenia pocas letu
pouzivané medzi lietadlami pri strate radiového spojenia podla
Standardizacnej dohody NATO STANAG 3379 FS.

b) if no clearance in accordance with a) can be obtained, continue
to operate in VMC and notify the appropriate air traffic services
unit of the action being taken either to leave the airspace
concerned or to land at the nearest suitable aerodrome, or

c) if operated within control zone, request authorization to operate
as a special VFR flight, or

d) request clearance to operate in accordance with the instrument
flight rules.

1.1.17.6 Position reports

Unless otherwise specified by appropriate ATS authority or by ATS
unit the flight crew of controlled flight, shall as soon as possible
report to the appropriate air traffic services unit level of each
designated compulsory reporting point, together with any other
required information. Position reports shall similarly be made in
relation to additional points when requested by air traffic services
unit. In the absence of designated reporting points, position reports
shall be made by the flight crew at intervals prescribed by the
appropriate ATS unit.

1.1.17.7 Termination of control

A controlled flight shall, except when landing at a controlled
aerodrome, advise the appropriate ATC unit as soon as it ceases to
be subject to air traffic control service.

1.1.17.8 Communication

A flight crew of an aircraft operated as a controlled flight shall
maintain continuous listening watch on appropriate frequency and in
case of need to contact appropriate ATC unit. Except cases of flights
of the aircraft, which form a part of aerodrome traffic on controlled
aerodrome when the appropriate ATS authority can specify
otherwise.

1.1.17.8.1 Communication failure

If a radiocommunication facility failure precludes compliance with
para. ENR 1.1.17.8, the flight crew of an aircraft shall comply with
the communication failure procedures specified below. In addition
the flight crew of an aircraft, when forming part of the aerodrome
traffic at a controlled aerodrome, shall keep a watch for such
instructions as they may be issued by visual signals.

1.1.17.8.1.1 The following is applied for OAT flights:

a) If aircrew experiences air-ground communication failure with
ATC, it shall put to use all available communication means and
devices to restore communication with ATC units or with other
aircrew in the air.

b) Radio connection with aircrew is considered to be lost when
aircrew does not reply or does not execute transmitted
instructions within 5 minutes in controlled airspace and in
uncontrolled airspace above height 1 000 ft (300 m) AGL or 10
minutes in uncontrolled airspace under height 1 000 ft (300 m)
AGL under the condition that all attempts to establish
communication on all communication channels were
unsuccessful.

c) ATC report air-ground communication failure to Control and
Reporting Center with notification of type of aircraft, call sign,
level, rest of fuel, assumed position, time of take-off and time of
air-ground communication failure.

d) Aircrew has to know in-flight visual signals, which are used
between aircraft in accordance with standardisation agreement
of NATO STANAG 3379 FS.
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1.1.17.8.1.2 Postupy pri strate radiového spojenia lietadlo-zem

1.1.17.8.1.2.1 Hned, ako sa zisti, Ze doslo k strate obojsmerného
spojenia, musi ATC udrziavat rozstupy medzi lietadlom so stratou
spojenia a ostatnymi lietadlami predpokladajuc, ze lietadlo so
stratou spojenia bude postupovat v sulade s odsekmi ENR
1.1.17.8.1.2.2a ENR 1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.2 Meteorologické podmienky na let za viditelnosti
(VMC)

Lietadlo so stratou spojenia letiace
podmienkach na let za viditelnosti musi:

v meteorologickych

a) nastavit odpoveda¢ SSR na kéd 7600,

b) pokracovat' v lete za VMC,

c) pristat na najblizZSom vhodnom letisku,

d) ohlasit pristatie najrychlejSimi prostriedkami prisluSnému
stanovistu ATC a

e) ak sa to javi vhodné, dokoncit let IFR v sulade s odsekom ENR
1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.3 Meteorologické podmienky na let podla pristrojov
(IMC)

Lietadlo so stratou spojenia letiace v meteorologickych
podmienkach na let podla pristrojov alebo, ak su podmienky také, ze
sa javi nepravdepodobné, Ze pilot ukonéi let podla odseku ENR
1.1.17.8.1.2.2, musi:

a) nastavit odpoveda¢ SSR na kod 7600,

b) udrziavat poslednd pridelend rychlost a hladinu alebo
minimalnu letovl nadmorsku vysku, ak je tato vacsia, pocas 7
minut od ¢asu, kedy

1. dosiahlo poslednu pridelent hladinu alebo minimalnu letovu
nadmorsku vysku, ak je tato vacsia, alebo

2. nastavilo odpovedac SSR na kéd 7600 alebo vysielac ADS-
B na vyjadrenie straty spojenia lietadlo-zem alebo

3. malo hlasit svoju polohu nad povinnym hlasnym bodom

podla toho, ¢o bolo neskér a potom upravi hladinu a rychlost
podla podaného letového planu,

c) ak bolo vedené alebo, ak bolo inStruované sluzbou ATC
pokraCovat paralelnou tratou (offset) pouZzitim RNAV bez
uréenia medze, pokracovat najpriamejSim moznym spdsobom
tak, aby sa vratilo na trat podla platného letového planu
najneskor pri prelete nasledujuceho vyznaéného bodu beruc do
uvahy pouzitelni minimalnu letovi nadmorsku vysku;

d) pokracovat v lete po trati v sulade s platnym letovym planom
k prislusnému navigatnému zariadeniu alebo fixu letiska
urCenia a ked sa pozaduje plnenie podla odseku ENR
1.1.17.8.1.2.3 e), bude vyckavat nad tymto zariadenim alebo
fixom do zacatia klesania;

e) zaCat klesat nad navigatnym zariadenim alebo fixom
uvedenym v odseku ENR 1.1.17.8.1.2.3 d) v Case alebo ¢o

Casu priletu vyplyvajuceho z platného letového planu;

f) vykonat normalny postup priblizenia podla pristrojov uréeny na
uvedené navigacné zariadenie alebo fix; a

g) pristat do 30 minut, ak je to mozné, od vypocitaného €asu priletu
ur¢eného v odseku ENR 1.1.17.8.1.2.3 e) alebo od
ocakavaného Casu priblizenia naposledy potvrdeného, podla
toho, ktory z nich je neskorsi.

Poznamka: Podla vy$Sie stanovenych meteorologickych
podmienok je zrejmé, Ze odsek ENR 1.1.17.8.1.2.2 plati pre
vSetky riadené lety, zatial ¢o odsek ENR 1.1.17.8.1.2.3 plati len
pre lety IFR.

1.1.17.8.1.2 Action in the event of air-ground communication
failure

1.1.17.8.1.2.1 As soon as it is known that two-way communication
has failed, ATC shall maintain separation between the aircraft
having the communication failure and other aircraft based on the
assumption that the aircraft with communication failure will operate
in accordance with para. ENR 1.1.17.8.1.2.2 or ENR 1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.2 Visual meteorological conditions (VMC)

An aircraft with communication failure in visual meteorological
conditions shall:

a) set transponder SSR to code 7600,

b) continue to fly in VMC,

c) land at the nearest suitable aerodrome,

d) report its arrival time by the most expeditious means to the
appropriate ATC unit and

e) if considered advisable, complete an IFR flight in accordance
with para. ENR 1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.3 Instrument meteorological conditions (IMC)

An aircraft with communication failure in instrument meteorological
conditions, or when conditions are such that it does not appear likely
that the pilot will complete the flight in accordance with para. ENR
1.1.17.8.1.2.2, shall:

a) set transponder SSR to code 7600,
b) maintain the last assigned speed and level, or minimum flight
altitude if higher, for a period of 7 minutes following:

1. the time the last assigned level or minimum flight altitude is
reached; or

2. the time the transponder SSR is set to code 7600 or the
ADS-B transmitter is set to indicate the loss of air-ground
communication; or

3. the aircraft's failure to report its position over a compulsory
reporting point;

whichever is later and thereafter adjust level and speed in
accordance with the filed flight plan,

c) when being vectored or having been directed by ATC to proceed
offset using RNAV without a specified limit, proceed in the most
direct manner possible to rejoin the current flight plan route no
later than the next significant point, taking into consideration the
applicable minimum flight altitude;

d) proceed according to the current flight plan route to the
appropriate designated navigation aid or fix serving the
destination aerodrome and, when required to ensure
compliance with para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 e), hold over this aid
or fix until commencement of descent;

e) commence descent from the navigation aid or fix specified in
para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 d) at, or as close as possible to, the
expected approach time last received and acknowledged; or, if
no expected approach time has been received and
acknowledged, at, or as close as possible to, the estimated time
of arrival resulting from the current flight plan;

f) complete a normal instrument approach procedure as specified
for the designated navigation aid or fix; and

g) land, if possible, within 30 minutes after the estimated time of
arrival specified in para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 e) or the last
acknowledged expected approach time, whichever is later.

Note: As evidenced by the meteorological conditions prescribed
therein, para. ENR 1.1.17.8.1.2.2 relates to all controlled flights,
whereas para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 relates only to IFR flights.
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1.1.17.8.1.2.4 Na €innost podla odseku ENR 1.1.17.8.1.2.3 d) su na
letiskach v Slovenskej republike uréené nasledujuce radionavigaéné
zariadenia alebo fixy vyckavania:

Bratislava/M. R. Stefanik VORJAN P
Kosice VOR KSC
Piestany NDB PNY
Slia¢ VOR SLC
Poprad-Tatry ABRAG
Zilina NDB ZLA

Poznamka: " Pozri CIV AIP SR, odsek LZIB AD 2.22.5.

1.1.17.8.2 Strata orientacie

Orientacia sa povazuje za stratenu, ak nemdze posadka lietadla
uréit’ vlastni polohu s presnostou potrebnou na splnenie letovej
ulohy.

1.1.17.8.2.1 V pripade straty orientacie alebo neistoty o polohe
lietadla, velitel lietadla:

a) oznami ATC stratu orientacie, vlastnu vysku a zvySok paliva,

b) nastavi kéd 7700 na odpovedacdi SSR a sucasne vySle heslo
MAYDAY,

c) upravi ekonomicky rezim letu,

d) plni pokyny ATC.

1.1.17.8.2.2 Lietat lubovolnymi kurzami a klesat pod bezpeénu
vySku po strate orientacie je zakazané.

1.1.17.8.2.3 Ak je orientadcia obnovena, posadka lietadla tato
skuto€nost’ oznami prisluSnikom riadenia letovej prevadzky, uvedie
zvy$ok paliva a postupuje podla pokynov ATC.

1.1.17.8.2.4 Ak sa nepodarilo obnovit orientaciu alebo ak bola
orientacia obnovena a zasoba paliva neumoznuje doletiet na
spotrebovanie paliva, nidzovo pristane (ak je to pre prislusny typ
lietadla povolené), alebo vyda posadke lietadla pokyn na nudzové
opustenie lietadla a tiez ho nudzovym spdsobom opusti.

1.1.18 Pouzitie zachytnych zariadeni (AAS)

1.1.18.1 Na letiskach, kde su nainStalované zachytné
zariadenia (AAS) su dva rozdielne typy zachytnych zariadeni -
kablového (letisko Slia¢) a bariérového typu. Konkrétny typ
zachytného zariadenia a jeho umiestnenie na letisku je uvedené
v Casti AD.

1.1.18.2 V pripade poziadavky na vyuzitie zachytného
zariadenia kablového typu (letisko Slia€) je nutné tato poziadavku
oznamit' na stanoviste Slia¢ TWR pred vykonanim letu.

1.1.18.2.1 Ked je ATC Ziadané o pouZitie zachytného
zariadenia, veliaci pilot musi pouzit jasnu frazeoldgiu vzhlfadom
k tomu o aky druh zachytného zariadenia Ziada (zachytny kabel
alebo zachytnu siet) a typ zachytenia (pristatie alebo vzlet).

1.1.18.3 Veduci riadenia lietania na vyZiadanie posadky
lietadla pri predpokladanom vyjazde lietadla zo vzletovej
a pristavacej drahy vztyCuje pomocou dialkového ovladania
zachytné zariadenie lietadiel a postupuje podfa odsekov ENR
1.1.18.4-ENR 1.1.18.6

1.1.18.4 Postup stanovista TWR

1.1.18.4.1 Ak velitel lietadla poziada pocas letu o pouzitie AAS,
musi stanovistu TWR oznamit najma tieto informacie:

a) typ lietadla a volaci znak,

b) pozZadovany stupen pohotovosti a uprednostriované zachytné
zariadenie,

c) predpokladany ¢as pristatia v mindtach.

1.1.17.8.1.2.4 The following radio navigation aids or holding fixes
are designated on aerodromes in the Slovak Republic for the
provisions of para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 d):

Bratislava/M. R. Stefanik VOR JAN "
Kosice VOR KSC
Piestany NDB PNY
Slia¢ VOR SLC
Poprad-Tatry ABRAG
Zilina NDB ZLA

Note: V) See CIV AIP S. R., para. LZIB AD 2.22.5.

1.1.17.8.2  Strayed aircraft

The orientation is considered to be lost, when aircrew is unable to
determine own position with the precision needed for
accomplishment of flight task.

1.1.17.8.2.1 When lost or uncertain of position, the pilot-in-
command shall:

a) advise ATC of loss of the orientation, level and the fuel
remaining,

b) set transporder SSR to code 7700 and advise the signal
MAYDAY,

c) adjust the economical regime of flight,

d) fulfill ATC instructions.

1.1.17.8.2.2 It is forbidden to fly random headings and descend
under safe altitude after the orientation was lost.

1.1.17.8.2.3 When the orientation was resumed, the aircrew has to
advise this fact to ATC and advise the rest of fuel and continues
according to ATC instructions.

1.1.17.8.2.4 In case that the aircrew was unable to resume the
orientation or in case the orientation was resumed but the rest of fuel
does not allow to reach the nearest airfield, the pilot-in-command
without being admitted out of fuel, performs emergency landing (if it
is allowed for appropriate type of aircraft) or issues the order for
emergency escape from aircraft and he escapes as well.

1.1.18

1.1.18.1 At the aerodromes of Slovak armed foces with a roll-
stop equipment installed, two different types of roll-stop equipment
are used - cable (Slia¢ aerodrome) and barrier type of roll-stop. The
information about the particular roll-stop equipment type and its
location on the aerodrome is published in AD.

Aircraft arresting system (AAS) engagement

1.1.18.2 If there is requirement for the use of an arresting gear
of cable type (Slia¢ aerodrome) it is necessary to advice this
requirement to TWR Slia¢ before the flight.

1.1.18.2.1 When requesting the use of an arresting gear with
ATC, the pilot-in-command shall use clear phraseology regarding
the type of arresting gear (cable or barrier) and the type of
arrestment (approach or departure end) required.

1.1.18.3 If there is a possibility of run out from runway, ATC will
raise arresting gear through the remote control. ATC will act
according to paragraphs ENR 1.1.18.4 - ENR 1.1.18.6.

1.1.18.4 TWR unit procedure

1.1.18.4.1 The pilot-in-command of an aircraft requesting the use
of AAS during the flight shall provide as much of the following
information to the TWR:

a) type of aircraft and call sign,
b) required level of readiness and preferred arresting gear,

c) estimated time of landing in minutes.
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1.1.18.4.2 Stanoviste TWR po prijati poziadavky od velitela
lietadla na pouzitie AAS,

a) oznami velitelovi lietadla:

aktualny stav AAS,

Cas, kedy je pripravené AAS,

prioritu na pristatie, ak ju velitel lietadla vyziada,
informacie na pristatie,

LN =

b) od velitela lietadla zisti zvySok paliva a predpokladanu rychlost
lietadla pri zachyteni,

c) vyhlasi hasiCskej zachrannej sluzbe letiska prislusny stupen
pohotovosti.

1.1.18.5 Postup velitela lietadla, ak poziada o pouzitie
zachytného zariadenia lietadiel po pristati pohybujuceho sa na RWY

1.1.18.5.1 Velitel' lietadla nachadzajuceho sa po pristati na
vzletovej a pristavacej drahe vyzadujuci pouzitie zachytného
zariadenia oznami na frekvencii stanovista TWR tdto spravu:
"ROLLSTOP - ROLLSTOP - ROLLSTOP" alebo "LANO - LANO -
LANO".

1.1.18.5.2 Po prijati spravy uvedenej v odseku ENR 1.1.18.5.1
stanoviste TWR:

a) aktivuje prislusné zachytné zariadenie,
b) oznami velitelovi lietadla polohu pouzitelnych zachytnych

zariadeni,

c) vyhlasi hasiCskej zachrannej sluzbe letiska prislusny stupen
pohotovosti.

1.1.18.5.3 Po zachyteni lietadla do AAS, TWR vyhlasi RWY za

blokovanu. Blokovanie RWY TWR zrusi, ak:

a) nie je v blizkosti priestoru zachytenia Ziadna neopravnena
osoba alebo technika,

b) komponenty zachytného zariadenia lietadiel (motor, lano,
zachytna siet) su vratené do zakladnej polohy, alebo
odstranené zo vzletovej a pristavacej drahy.

1.1.18.6 Postup velitela lietadla, ak poziada o pouzitie
zachytného zariadenia lietadiel pocas letu na pristatie

1.1.18.6.1 Velitel' lietadla nachadzajuceho sa eSte vo vzduchu
oznami riadiacemu letovej prevadzky, ktory ho riadi najma tieto
informacie:

a) typ lietadla a volaci znak,
b) druh nidze a uprednostriované zachytné zariadenie,
c) predpokladany ¢as pristatia v mindtach.

1.1.18.6.2  Velitel lietadla vyziada od riadiaceho letovej
prevadzky pouZitie zachytného zariadenia lietadiel oznamenim tejto
spravy:

"ROLLSTOP - ROLLSTOP - ROLLSTOP" alebo "LANO - LANO -
LANO".

1.1.18.6.3 Pred rolovanim po uspeSnom zachyteni lietadla
lanom velitel lietadla:

a) vycka na signaly od pozemnej sluzby, Ze lietadlo méze zacat
rolovat,
b) prijme povolenie na rolovanie od stanovista TWR.

1.1.19 Lietanie nadzvukovou rychlost'ou

1.1.191 Lety nadzvukovou rychlostou sa planuju a vykonavaju
po uréenych rozhonovych tratiach (pozri podsekciu ENR 3.5) alebo
podla povolenia MAA.

1.1.19.2 Lety nadzvukovou rychlostou mozno vykonavat
v obdobi od 15 APR do 14 OCT od 0500 do 2100, v obdobi od 15
OCT do 14 APR od 0600 do 2100 (0500 - 2000).

1.1.18.4.2 TWR after receiving the request from the pilot-in-
command of aircraft to use AAS shall subsequently carry out,

a) advise the pilot-in-command:

of current serviceability of the AAS,

of the time the AAS will be available,

priority for landing, if it is required by the pilot-in-command,
landing information,

LN =

b) request the fuel remaining, aircraft estimated engagement
speed,
c) alert the crash/rescue crew to an appropriate readiness state.

1.1.18.5 The pilot-in-command procedures for engagement of
arresting system after landing moving on the RWY

1.1.18.5.1 The pilot-in-command contained after landing on
runway safety device requiring the use of aircraft shall announce this
report at a frequency of TWR: "BARRIER - BARRIER - BARRIER"
or "CABLE - CABLE - CABLE".

1.1.18.5.2  After receiving the message stated in para. ENR
1.1.18.5.1 TWR:

a) activates the appropriate arresting system,

b) advises the pilot-in-command of the position of all arresting
systems available,

c) alert the crash/rescue crew to an appropriate readiness state.

1.1.18.5.3  After an aircraft engagement to AAS, TWR reports
RWY as blocked. Blocking RWY TWR revoked if:

a) no unauthorized personnel and equipment are within the
recovery area,

b) arresting gear components i.e., engine, cables, barriers are
returned to battery position or removed from the runway.

1.1.18.6 The pilot-in-command procedures for engagement of
arresting systems during the flight for landing

1.1.18.6.1 The pilot-in-command of landing aircraft contained in
the air shall notify the following information to the air traffic controller
who is in controll, in particular:

a) type of aircraft and call sign,
b) nature of the emergency and arresting system preferred,
c) estimated time of landing in minutes.

1.1.18.6.2 The pilot-in-commnad is to advise ATC of the
requirement for an arrestment by transmitting as appropriate:

"BARRIER - BARRIER - BARRIER" or "CABLE - CABLE - CABLE".

1.1.18.6.3  Before taxiing after successful engagement the pilot-
in-command is to:

a) await the signal from the ground service indicating the aircraft
may commence taxiing,
b) obtain a taxi clearance from TWR.

1.1.19 Supersonic flights

1.1.19.1 Supersonic flights are planned and executed on
designated tracks (see subsection ENR 3.5) or in accordance with
MAA approval.

1.1.19.2 Supersonic flights at night can be executed from 15
APR ill 14 OCT from 0500 to 2100 and from 15 OCT till 14 APR from
0600 to 2100 (0500 - 2000).
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1.1.19.3 Pri lietani nadzvukovou rychlostou su povolené letové 1.1.19.3 Supersonic flights can only be conducted:

hladiny:

a) v stupavom lete najmenej FL 370,
b) v horizontalnom lete najmenej FL 410,
c) v klesavom lete najmenej FL 450.

1.1.19.4 Lety QRA (Alpha Scramble) sa pri plneni bojovej
ulohy mézu odchylit od pravidiel lietania nadzvukovou rychlostou
stanovenych v odsekoch ENR 1.1.19.1 - ENR 1.1.19.3.

1.1.20 Neplanovany odklon s vyzbrojou

1.1.20.1 Pred pristatim s vyzbrojou alebo cvi€énou municiou na
akomkolvek vojenskom alebo civilnom letisku, ktorého miestne
prevadzkové postupy nie su zname, veliaci pilot musi nalezito
informovat ATC o danej situacii.

1.1.20.2 Po pristati musi veliaci pilot ziadat pokyny pre
rolovanie do uréeného bezpecného priestoru na statie a vyhnut sa
rolovaniu do zény alebo pozicie, kde by mohol ohrozit personal
alebo zariadenie letiska.

1.1.20.3 Pred opustenim lietadla sa veliaci pilot musi uistit, ze
pozemny personal je upovedomeny o palubnej vyzbroji a uistit' sa,
Ze pozemny personal je nalezite kvalifikovany na zaobchadzanie
s vyzbrojou.

1.1.20.4

Ak je to nevyhnutné, veliaci pilot musi ziadat o pomoc

primerané opatrenia na zabezpecenie lietadla do doby prevzatia
lietadla kvalifikovanym personalom.

1.1.21 Stav nudze pocas letu

1.1.211 V pripade akejkolvek neobvyklej situacie by posadka
lietadla mala postupovat nasledovne - riad lietadlo, analyzuj
situaciu, prijmi vhodné opatrenia a informuj ATC, pokial je to mozné.

1.1.21.2 Ak si to povaha situacie vyzaduje, nastav kod
palubného odpovedaca pre stav nidze (méd 3/A a kod 7700) a
informuj ATC o zamyslanej ¢innosti, ked je tak stanovené.

a) the minimum level for a climbing aircraft shall be at least FL 370,

b) the minimum level for horizontal flight shall be at least FL 410,

c) the minimum level for descending aircraft shall be at least FL
450.

1.1.194 QRA flights (Alpha Scramble) can divert from the
supersonic flight rules defined in paragraphs ENR 1.1.19.1 - ENR
1.1.19.3.

1.1.20 Unplanned Diversion with Armament

1.1.201 Before landing with armament or practice munitions at
any military or civilian airfield, where respective local procedures are
not known, the pilot-in-command shall appropriately advise ATC
about the circumstances.

1.1.20.2 After landing the pilot-in-command shall request taxi
instructions to the designated safe-for-parking area and avoid
taxiing into an area or position that could threaten personnel or
equipment.

1.1.20.3 Before leaving the aircraft the pilot-in-command shall
ensure ground crew awareness about the armament on-board and
their qualification to handle armament.

1.1.20.4 If necessary, the pilot-in-command shall request
assistance from the nearest suitable military installation and ensure
appropriate measures be taken to safeguard the aircraft until
qualified personnel take over.

1.1.21 Airborne Emergency

1.1.211 For any abnormal situation, the aircrew mantra should
be followed - Fly the aircraft, analyse the situation, take appropriate
actions and inform ATC when feasible.

1.1.21.2 If the nature of the situation dictates, squawk
emergency (Mode 3/A Code 7700) and pass a plan of action to ATC
when determined.
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ENR 1.2 PRAVIDLA NA LETY ZA VIDITELNOSTI

1.21 Vseobecne

1.211 Lety VFR

Pravidla na lety za viditelnosti podla pravidiel GAT su publikované
v AIP SR, podsekcia ENR 1.2.

Let VFR je let podla pravidiel letu za viditelnosti, s vynimkou
zvlastneho letu VFR a letu vrtulnika za znizenej dohladnosti sa let
VFR vykonava tak, aby lietadlo letelo v rovnakej alebo vacsej
vzdialenosti od oblakov a v rovnakej alebo vacsej letovej
dohladnosti, ako je stanovené v nasledujucej tabulke:

ENR 1.2 VISUAL FLIGHT RULES

1.21 General
1.2.1.1 VFR flights

Rules for VFR flights according to GAT are published in AIP S. R.,
subsection ENR 1.2.

Except when operating as a special VFR flight and helicopter flight
under reduced visibility conditions, VFR flights shall be conducted so
that the aircraft is flown in conditions of visibility and the distance
from clouds equal to or greater than those specified in the table
below:

Nadmorska vyska " Trieda vzdusného priestoru | Letova dohladnost Vzdialenost od oblakov
Altitude ) Airspace class Flight visibility Distance from clouds
V 10 000 ft (3 050 m) AMSL a viac. C,D,G 8 km 1 500 m horizontalne
At and above 10 000 ft (3 050 m) AMSL. 1000 ft (300 m) vertikalne
1 500 m horizontally
1 000 ft (300 m) vertically
Pod 10 000 ft (3 050 m) AMSL a nad 3 000 ft (900 m) C,D,G 5 km 1 500 m horizontalne
AMSL alebo 1 000 ft (300 m) nad terénom, podla toho, 1000 ft (300 m) vertikalne
co je vyssie. 1 500 m horizontally
Below 10 000 ft (3 050 m) AMSL and above 3 000 ft 1 000 ft (300 m) vertically
(900 m) AMSL, or above 1 000 ft (300 m) above terrain,
whichever is higher.
Vo vyske 3 000 ft (900 m) AMSL a nizSie alebo 1 000 ft C,D 5km 1 500 m horizontalne
(300 m) nad terénom, podla toho, ¢o je vysSie. 1000 ft (300 m) vertikalne
At and below 3000 ft (900 m) AMSL, or 1000 ft 1 500 m horizontally
(300 m) above terrain, whichever is higher. 1 000 ft (300 m) vertically
G 5km" Mimo oblakov a za
viditelnosti zeme.
Clear of cloud and with
the surface in sight.

Poznémky:

") Na zéklade sthlasu zodpovedného organu ATS sa lety m6zu
vykonat

a) Za zniZenej letovej dohladnosti, nie vSak menSej ako
1 500 m, sa mbze vykonanie letov povolit:

i) ak letia rychlostou, pri takej prevaznej dohladnosti,
ktord umozni vcas spozorovat inu prevadzku alebo
prekazky a umozni véas sa vyhnut zrazke alebo

ii) za okolnosti, pri ktorych pravdepodobnost stretnutia
s inou prevadzkou je mala, napr. v priestoroch s malou
hustotou prevadzky alebo pri leteckych pracach
v malych vysSkach.

b) Vykonanie letov vrtulnikmi sa mézZe povolit pri letovej
dohladnosti menSej nez 1 500 m, ak letia rychlostou, ktora
poskytne dostatocnud mozZnost vcas spozorovat inu
prevadzku alebo prekazky a vyhnut sa zrazke.

Pocas letu za viditelnosti (let VFR, zvlastny let VFR, let vrtulnika za
znizenej dohladnosti) vo dne alebo v noci sa poloha lietadla
v priestore ur€uje podla prirodzeného horizontu alebo podla
pozemnych orientaénych bodov a let sa naviguje pomocou
porovnavacej orientacie.

Let vrtulnika za znizenej dohladnosti je let VFR mimo riadeného
priestoru v triede G mimo obla¢nosti za viditelnosti zeme
v meteorologickych podmienkach horSich ako je stanovené
v tabulke vysSie pri letovej dohladnosti nad 1 000 m (0,54 NM).

Notes:

") Based on the approval of appropriate ATS authority, the flights
shall be operated:

a) Flight visibilities reduced to not less than 1 500 m may be
permitted for flights operating:

i) at speeds that, in the prevailing visibility, will give an
adequate opportunity to observe other traffic or any
obstacles in time to avoid a collision; or

i) in circumstances in which the probability of encounters
with other traffic would normally be low, e.g. in areas of
low volume traffic and for aerial work at low levels.

b) Helicopters may be permitted to operate in less than
1 500 m flight visibility, if manoeuvred at a speed that will
give adequate opportunity to observe other traffic or any
obstacles in time to avoid collision.

The position of aircraft in space during visual flight (VFR flight,
special VFR flight, flight of helicopter under reduced visibility) during
day or night is determined according to natural horizon or ground
orientation points and navigation is carried out according to
reference visual navigation.

Helicopter flight under reduced visibility is VFR flight outside control
area in class G clear of clouds and with the surface in sight in
meteorological conditions worse than determined in the chart above
under visibility more than 1 000 m (0,54 NM).
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1.2.2 Postupy pre lety za viditel'nosti 1.2.2 VFR flight procedures

Let VFR sa méze vykonat nad oblacnostou, ak pokrytie oblohy
obla¢nost'ou pod lietadlom nie je vacésie ako Styri osminy a let mozno
navigovat pomocou porovnavacej orientacie.

1.2.2.1 Lety VFR sa nesmu vykonavat:

a) nad 5950 m STD (FL 195) a

b) do 10 000 ft AMSL (FL 100) v triedach C, D a G pri rychlostiach
vys$8ich ako 460 km/h (250 kt) s vynimkou pre lety v prechodne
rezervovanych a vyclenenych priestoroch aktivovanych pre
vojenské letectvo.

122141 Za dodrziavanie podmienok uréenych pre lety VFR,
lety vrtulnikov za zniZzenej dohladnosti a zvlaStne lety VFR
zodpoveda velitel lietadla.

1222 S vynimkou vzletu alebo pristatia (letu po okruhu),
nariadeného pristatia vrtulnikov v teréne alebo s vynimkou
povolenia vydaného Odborom $§tatnej spravy vo vojenskom letectve,
nesmie byt let VFR vykonavany nad husto zastavanymi miestami
alebo zhromazdiskom ludi na volnom priestranstve, alebo nad
Uzemim s faunou citlivou na hluk vo vyske, ktora je mensia ako 300
m (1 000 ft).

1.2.2.3 Minimalnu vySku letu VFR v prisluSnom priestore
lietania, na trati letu a pre let na bojové pouzitie pre posadku lietadla
uréuju programy letovej pripravy na jednotlivych typoch lietadiel
alebo ju urdi najbliz§i nadriadeny v zavislosti od vycvi€enosti
posadky. Ak minimalnu vysku letu VFR ur¢i posadke lietadla

letovej pripravy na jednotlivych typov lietadiel.

1224 Minimalna vyska zaciatku prvej okruhovej zakruty je
330 ft (100 m) nad uroviiou zeme (AGL). Minimalna vyska skoncenia
Stvrtej okruhovej zakruty je 330 ft (100 m) nad Urovriou zeme (AGL).
Pre let po okruhu je ur€ena minimalna vyska 330 ft (100 m) nad
najvys$sou prekazkou v pasme 5 000 m (2,7 NM) [2 500 m (1,3 NM)
na obe strany od trate okruhu]. VySka najvy$Sieho bodu terénu
(prekazky) na okruhu sa zaokruhluje nahor na cely nasobok 100 ft
(30 m). VySka letu po okruhu sa zaokruhluje nahor na cely nasobok
50 m.

1225 Let VFR, ktory sa vykonava v cestovnej hladine vy$Sej
ako 8 000 ft (2 450 m) AMSL alebo vysSej ako 1 000 ft (300 m) nad
zemou alebo vodou (ak je tato vyssia ako 8 000 ft (2 450 m) AMSL),
s vynimkou letov klzakov, zavesnych klzakov, padakovych klzakov,
hordcovzdusnych balénov a s vynimkou, ked je v letovom povoleni
alebo Odborom §tatnej spravy vo vojenskom letectve povolené inak,
sa musi vykonavat v cestovnej hladine, ktora zodpoveda letenej trati
stanovenej v tabulke cestovnych hladin v odseku ENR 1.7.5
(v stlade s dodatkom 3 vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
¢. 923/2012).

1.2.2.6 Piloti letov. VFR musia dodrziavat ustanovenia
uvedené v oddiele 8 Vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
€. 923/2012, ak:

a) letia vo vzduSnom priestore tried C a D;
b) tvoria sucast letiskovej prevadzky na riadenom letisku;
c) vykonavaju zvlastny let VFR.

1.2.2.7 Odovzdanie informacii o lete VFR

Poznamka: PredloZenie letového planu sa povaZuje za vyjadrenie
poZiadavky na poskytovanie ATS v rozsahu definovanom triedou
vzdu$ného priestoru.

1.2.2.8
IFR, musi:

Ak ma velitel lietadla v umysle prejst z letu VFR na let

a) pokial uz bol predlozeny letovy plan formou podaného letového
planu alebo AFIL, oznamit prislusnému stanovistu ATS
potrebné zmeny, ktoré maju byt uskutoénené v letovom plane
alebo

VFR flight is allowed to execute above cloudiness if the covering of
sky by clouds is not more than four eighths and the navigation during
flight is possible to carry out by visual navigation.

1.2.21 VFR flights shall not be operated:

a) above 5950 m STD (FL 195), and

b) up to 10 000 ft AMSL (FL 100) in class C, D and G at speeds
above 460 km/h (250 kt) with exception for flights in temporarary
reserved and segregated areas activated for military aviation.

12211 The pilot-in-command is responsible for the
adherence of the conditions in the case of VFR flights, LW flights of
helicopters and special VFR flights.

1222 Except when necessary for take-off or landing (flight in
visual circuit), ordered landing in terrain for helicopters or except a
permission issued by the MAA, a VFR flight shall not be flown over
the congested areas of cities, towns or settlements, open-air
assembly of persons or over an territory with sensitive fauna at a
height less than 1 000 ft (300 m) above ground.

1.2.2.3 The minimum level of VFR flight in relevant area, on
route and combat flight are determined in flight training manual for
relevant type of aircraft or it is determined by the nearest superior
depending on the level of training. If the minimum level of flight is
determined by the nearest superior, it must be higher than
determined in flight training manual for relevant type of aircraft.

1224 The minimum height of the crosswind turn is 330 ft
(100 m) AGL. The minimum height of the final turn is 330 ft (100 m)
AGL. The minimum height during flight on the traffic pattern (circuit)
is 330 ft (100 m) AGL above the highest obstacle located within
5000 m (2,7 NM) [2 500 m (1,3 NM) on each side of the traffic
pattern track. The height of highest point of terrain surrounding
(obstacle) is rounded upwards to the entire multiple 100 ft (30 m).
The height of flight on traffic pattern (circuit) is rounded to the entire
multiple 50 m.

1.2.2.5 Except where otherwise indicated in ATC clearances
or specified by the MAA, VFR flight in cruising level, except for
gliders, hang gliders, paragliders and hot air balloons, when
operated above 8 000 ft (2 450 m) AMSL or 1 000 ft (300 m) from the
ground or water (if higher as 8 000 ft (2 450 m) AMSL), shall be
conducted at a cruising level appropriate to the track as specified in
the table of cruising levels in para. ENR 1.7.5 (in according with
Appendix 3 of Commission Implementing Regulation (EU) No 923/
2012).

1.2.2.6 Pilots of VFR flights shall comply with the provisions of
Section 8 of Commission Implementing Regulation (EU) No 923/
2012, when:

a) operated within Classes C and D airspace;
b) forming part of aerodrome traffic at controlled aerodrome;
c) operated as special VFR flight.

1227 VFR flight information handover

Note: The flight plan submission is considered as a demand on ATS
provision in extension conforming to the class of the airspace.

1.2.2.8 An aircraft operated in accordance with VFR which
intends to change in compliance with IFR shall:

a) ifaflight plan has been already submitted as a filed flight plan or
AFIL, communicate the necessary changes to the appropriate
ATS unit to be effected to its flight plan or
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b) predlozZit letovy plan formou AFIL prisluSnému stanovistu ATS
a, ak sa lietadlo nachadza v riadenom priestore, ziskat od neho
povolenie pred prechodom na IFR.

1229 Hlasenie o odlete

Letu VFR, na ktory bol predloZeny letovy plan formou podaného
letového planu (FPL) alebo AFIL a ktory bude vykonany z iného ako
riadeného letiska, sa poskytuje pohotovostna sluzba iba na zaklade
hlasenia o odlete, odovzdaného prislusnému stanovistu ATS.

stanovistu ATC:

a) radiotelefonicky alebo
b) telefonicky prostrednictvom poverenej osoby.

Hlasenie o odlete musi obsahovat nasledujuce udaje:

— identifikacia lietadla,
— letisko odletu,

— letisko pristatia,

— Cas odletu.

1.2.2.10 Hlasenie o pristati

V pripade letu VFR, na ktory bol letovy plan predlozeny formou
podaného letového planu (FPL) alebo AFIL, musi pilot lietadla ¢o
najskdr po pristati na inom ako riadenom letisku ohlasit' pristatie
prostriedky na letisku pristatia su nedostatocné a iny spdsob
ohlasenia pristatia pozemnymi prostriedkami nie je mozny, musi
pilot tesne pred pristatim, ak je to vykonatelné a ak sa lietadlo
nachadza na okruhu letiska a predpoklada sa bezpecné pristatie,

Hlasenie o pristati musi obsahovat nasledujuce udaje:

— identifikacia lietadla,
— letisko pristatia,
— Cas pristatia.

1.2.2.11 Ak  strata  spojenia neumoznuje lietadlu,
vykonavajucemu let VFR, plynulé bdenie a obojsmerné spojenie na
prislusnej frekvencii sluzby riadenia letovej prevadzky, musi lietadlo
udrziavat postupy pre stratu spojenia uvedené v odseku ENR
1.1.17.8.1.

1.2.2.12 VSetky lety VFR do/z MCTR/CTR letiska musia byt
uskuto€nované iba cez stanovené vstupné/vystupné body, pokial
prislusné stanoviste ATS nestanovi inak.

1.2.2.13 Prilety a prelety

Piloti lietadiel vstupujucich do MCTR/CTR/MTMA/TMA musia
nadviazat obojsmerné radiové spojenie na prislusnej FREQ TWR,
alebo APP, do priestoru zodpovednosti ktorého zamyslaju vstupit,
najmenej 3 minuty pred vstupom a odovzdat nasledujuce udaje
o lete s vyZiadanim si letového povolenia na vstup:

— identifikacia lietadla,

— typ lietadla,

— prevadzkovatel lietadla,

— letisko, alebo iné miesto odletu,

— letisko ur€enia, alebo iné miesto pristatia,

— aktudlna poloha a hladina,

— vstupny bod do MCTR/CTR/MTMA/TMA s vypocitanym ¢asom,

— vystupny bod z MCTR/CTR/MTMA/TMA (pri prelete),

— potvrdenie informacie ATIS a QNH ",

— pozadovana ftrat/priestor letu a charakter
s predpokladanym trvanim (podla vhodnosti).

¢innosti

R vztahuje sa na prilety na letisko, pre ktoré je vysielana informacia
ATIS.

b) submit a flight plan to the appropriate ATS unit as AFIL and
obtain a clearance prior to proceeding IFR when in controlled
airspace.

1.2.2.9 Reports of departure

Alerting service to a VFR flight for which the flight plan has been
submitted as a filed flight plan (FPL) or AFIL and which has been
planned to be executed from other than controlled aerodrome, is
provided only when departure report is delivered to the proper ATS
unit. Immediately after departure the departure report shall be
transferred to the nearest ATC unit via:

a) radiotelephony or
b) telephone by a commissioned person.

Departure report shall contain:

— aircraft identification,

— aerodrome of departure,
— aerodrome of destination,
— time of departure.

1.2.2.10 Reports of arrival

On a VFR flight for which a flight plan has been submitted as a filed
flight plan (FPL) or AFIL, the pilot shall report the arrival at other than
controlled aerodrome to the nearest ATC unit as soon as possible
after landing. When communication facilities at the arrival
aerodrome are known to be inadequate and alternate arrangements
for the handling of arrival reports on the ground are not available,
immediately prior to landing, if practicable and when the aircraft is in
the traffic circuit and safe landing is expected, the pilot shall transmit
an arrival report to the nearest ATC unit.

The arrival report shall contain:

— aircraft identification,
— aerodrome of destination,
— time of arrival.

1.2.2.11 If radio communication failure prevents an aircraft
operating VFR flight from maintaining continuous listening watch
and two-way communication with the air traffic control unit on the
appropriate radio frequency, an aircraft shall follow radio
communication failure procedures listed in para. ENR 1.1.17.8.1.

1.2.2.12 All flights to/from the MCTR/CTR of an aerodrome
have to be carried out only via established entry/exit points unless
competent ATS unit states otherwise.

1.2.2.13

Pilots of aircraft entering MCTR/MCTR/MTMA/TMA shall establish
two-way radio contact on appropriate FREQ of TWR, or APP,
according to which area of responsibility are expecting to enter, at
least 3 minutes before entering and pass following flight data with
requesting an ATC clearance to enter:

Arriving flights and overflights

— aircraft identification,

— type of aircraft,

— aircraft operator,

— departure aerodrome, or other place of departure,

— destination aerodrome, or other place of arrival,

— actual position and level,

— entry point into MCTR/CTR/MTMA//TMA with estimated time,

— exit point from MCTR/CTR/MTMA/TMA (when overflying),

—  confirmation of ATIS information and QNH V),

— requested flight track/area and character of activity with
expected time (as appropriate).

1) refers to arrivals at aerodrome for which an ATIS information is
broadcast.
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1.2.2.14 Odlety 1.2.2.14 Departing flights

Piloti odlietavajicich lietadiel z riadeného letiska musia nadviazat
obojsmerné radiové spojenie s prislusnym stanovistom ATC pred
spustanim (na neobsadenom letisku alebo v teréne rozhoduje
o spusteni motorov velitel lietadla) a odovzdat daje o lete uvedené
nizSie s vyziadanim si letového povolenia.

Piloti odlietavajuci z neriadeného letiska, alebo iného miesta odletu
v  MCTR/CTR musia nadviazat obojsmerné radiové spojenie
s prislusnym stanoviStom ATC eSte pred vzletom a odovzdat
nasledujuce udaje o lete s vyZiadanim si letového povolenia:

— identifikacia lietadla,

— typ lietadla,

— nazov prevadzkovatela,

— oznacenie stojiska, pripadne iné letisko, alebo miesto odletu
v MCTR/CTR (podfa vhodnosti),

— letisko ur&enia, alebo iné miesto pristatia,

— pozadovana hladina letu,

— vystupny bod z MCTR/CTR/MTMA/TMA,

— potvrdenie informacie ATIS a QNH M,

— pozadovana trat/priestor letu, hladina (blok hladin) a charakter
¢innosti s predpokladanym trvanim (podl'a vhodnosti).

R vztahuje sa na odlety z letiska, pre ktoré je vysielana informacia
ATIS.

Poznamka: V' pripade, Ze piloti vrtulnikov leteckej zachrannej
zdravotnej sluzby, SAR a Policie Slovenskej republiky nie su
schopni postupovat’ podfa vy$Sie uvedeného, méZu odovzdat tdaje
o lete bezprostredne pred vzletom z letiska. V pripade odletu z iného

miesta v MCTR/CTR, kde nie je radiové spojenie, méZu odovzdat’

udaje o lete ihned’ po vzlete.

1.23 Lety za viditelnosti v noci

Nocny let sa vykonava v ase medzi zapadom a vychodom sinka.
1.2.3.1 Pri vSetkych letoch VFR v noci musi mat lietadlo
naviga¢nu zasobu paliva a oleja ako pri lete IFR.

1.2.3.2 Lietanie lietadiel v noci s vyuzitim okuliarov na no¢né
videnie upravuju interné predpisy.

1.23.3 Pri tratovych letoch sa vyZaduje ur€enie nahradného
letiska.
1234 Lety VFR v noci mézu byt vykonavané iba na

lietadlach, ktoré su vybavené na lety IFR v noci a velitel posadky
musi mat’ potrebnu spdsobilost.

1235 Lietadlo musi byt vybavené odpovedacom SSR
schopnym odpovedat v 4096 koédoch na dotazy v méde A a C, alebo
odpovedacom pracujucim v mode S.

1.2.3.6 Pri lete VFR v noci nesmie velitel lietadla zacat vzlet,
ak aktualne meteorologické spravy alebo kombinacie aktualnych
meteorologickych sprav a predpovedi naznacuju, Ze meteorologické
podmienky na trati alebo tej Casti trate, ktord bude prelietavana
podla pravidiel VFR, nebudu v prislusnom ¢ase dodrzané.

1.2.3.7 Pre letiskové lety VFR v noci musia byt dodrzané
rovnaké meteorologické podmienky ako pri letoch VFR vo dne.

1.2.4 Zvlastne lety VFR (ZVFR)

Zvlastny let VFR je let VFR, ktorému sluzba riadenia letovej
prevadzky vyda povolenie na let v riadenom okrsku
v meteorologickych podmienkach horsich ako su VMC. Minimalne
letové dohladnosti a vzdialenosti od oblakov pre lety za VMC su
uvedené v tabulke v odseku ENR 1.2.1.1.

Pilots of aircraft departing from controlled aerodrome shall establish
two-way radio contact with appropriate ATC unit before start up
engine (in case of non-controlled aerodromes the pilot-in-command
decides to start up engines) and pass flight data given below with
requesting an ATC clearance.

Pilots of aircraft departing from uncontrolled aerodrome, or other
place of departure within MCTR/CTR, shall establish two-way radio
contact with appropriate ATC unit before take-off and pass following
flight data with requesting an ATC clearance.

— aircraft identification,

— type of aircraft,

— aircraft operator,

— stand number, or other aerodrome, or place of departure within
CTR (if appropriate),

— destination aerodrome, or other place of arrival,

— requested level,

— exit point from MCTR/CTR/MTMA/TMA,

—  confirmation of ATIS information and QNH "),

— requested flight track/area, level (block of levels) and character
of activity with expected time (as appropriate).

) refers to departures from aerodrome for which an ATIS
information is broadcast.

Note: In case the pilots of helicopters of aeronautical rescue medical
service, SAR and Police of the Slovak Republic are unable to comply
with the above, they may pass flight data just prior to take-off from
aerodrome. In case of departure from other place within MCTR/CTR,
where there is no radio contact available, they may pass flight data
immediately when airborne.

1.2.3 VFR flights at night

A night flight is conducted within the time between sunset and
sunrise.

1.2.3.1 For designation of reserve fuel and oil the same
requirements shall be used as for IFR flights.

1.2.3.2 Aircraft flying at night using night vision goggles
perform in accordance with the internal regulations.

1.2.3.3 Alternate aerodrome is required for en-route flights.

1.2.3.4 All aeroplanes when operated as VFR flights at night
shall be equipped as for the IFR flights, including the equipment for
flights at night. The pilot-in-command shall be qualified
correspondingly.

1235 Aircraft shall be equipped with SSR transponder
capable of replying to mode A and C interrogations on 4096 codes
or a mode S transponder.

1.2.3.6 A flight to be conducted in accordance with the visual
flight rules shall not be commenced unless current meteorological
reports or a combination of current reports and forecasts indicate
that the meteorological conditions along the route or that part of the
route to be flown under the visual flight rules will, at the appropriate
time, be such as to render compliance with these rules.

1.2.37 The same meteorological conditions as for VFR flights
during the day are requested for aerodrome VFR night flights.

124 Special VFR flights (SVFR)

Special VFR flight is a VFR flight cleared by air traffic control to
operate within a control zone in meteorological conditions below
VMC. VMC visibility and distance from cloud minima are contained
in table in para. ENR 1.2.1.1.
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ENR 1.3 PRAVIDLA NA LETY PODLA PRISTROJOV

1.31 Vybavenie lietadla

Lietadlo musi byt vybavené vyhovujucimi pristrojmi a navigaénym
zariadenim zodpovedajucim dane;j trati.

1.3.2 Kritéria pre stanovenie minimalnych letovych
nadmorskych vysok

Minimalne letové nadmorské vysky v letovych cestach a minimaine
sektorové vysky v koncovych riadenych oblastiach a riadenych
okrskoch letisk su stanovené v sulade s prisluSnymi poziadavkami
predpisov L 2, L 6 a ICAO Doc 8168 (Aircraft operations).

1.3.3 Minimalne hladiny

S vynimkou vzletu a pristatia alebo s vynimkou schvalenou
Odborom Statnej spravy vo vojenskom letectve sa musi let IFR
vykonat v hladine, ktora nie je nizSia ako minimalna letova
nadmorska vyska stanovena Odborom Statnej spravy vo vojenskom
letectve Ministerstva obrany Slovenskej republiky pre uzemie, ktoré
sa prelietava. Tam, kde nie je minimalna letova nadmorska vyska
stanovena, musi sa let IFR vykonat' takto:

a) nad vysokym terénom alebo hornatym priestorom v hladine nie
nizSej ako 2 000 ft (600 m) nad najvy$Sou prekazkou v okruhu
4,3 NM (8 km) od predpokladanej polohy lietadla;

b) v inych pripadoch ako v a), v hladine najmenej 1 000 ft (300 m)
nad najvy$Sou prekazkou v okruhu 4,3 NM (8 km) od
predpokladanej polohy lietadla.

Poznamka: U predpokladanej polohy lietadla sa berie do Gvahy
navigacna presnost, ktord sa méze dosiahnut na prislusnom tseku
trate vzhladom na vybavenie navigacnym zariadenim na zemi
a v lietadle.

1.3.3.1 Cestovné hladiny

Let IFR v cestovnom rezime v riadenom vzdusnom priestore sa musi
vykonat v cestovnych hladinach alebo v pripade obdrzania letového
povolenia na cestovné stipanie medzi dvoma hladinami alebo nad
hladinou, stanovenych podla tabulky cestovnych hladin uvedene;j
v odseku ENR 1.7.5, s vynimkou, ked sa vztah medzi hladinami a
tratou stanoveny v odseku ENR 1.7.5 neuplatriuje vydanim letového
povolenia.

1.3.3.2 NajnizSia pouzitelna letova hladina

odsek ENR 1.7.2.1.2).

O vykonanie letu v najnizSej pouzitelnej letovej hladine musi pilot
poziadat stanoviste ATC na prislusnej frekvencii.

134 Pravidla vzt'ahujiuce sa k letom IFR

1.3.4.1 Let podla pristrojov

Pocas letu IFR sa poloha lietadla v priestore a poloha voéi povrchu
zeme Uplne alebo Cciastone urCuje pomocou pilotnych
a navigacnych pristrojov.

1.34.2 Podla IFR sa musia vykonat tieto lety:

a) zalMC:

1. v oblakoch,
nad oblakmi bez viditelnosti alebo s c&iastoCnou
viditelnostou zeme (pri va¢Som pokryti oblacnostou ako
Styri osminy),

b) nad vySkou 5950 m STD (FL 195),

c) v zakrytej kabine,

d) nad morom alebo terénom bez orientaénych bodov a bez
viditelnosti skutoéného horizontu (pobrezia).

ENR 1.3 INSTRUMENT FLIGHT RULES

1.31 Aircraft equipment

Aircraft shall be equipped with suitable instruments and with
navigation equipment appropriate to the route to be flown.

1.3.2 Criteria Used to Determine Minimum Flight
Altitudes

The minimum flight altitudes on airways and the minimum sector
heights in Terminal Control Areas and Aerodrome Zones are
determined in accordance with relevant requirements of ICAO
Annex 2 and Annex 6 to the Convention on International Civil
Aviation and Doc 8168 (Aircraft operations).

1.3.3 Minimum levels

Except when necessary for take-off or landing, or except when
specifically authorized by the Military Aviation State Administration
Department, an IFR flight shall be flown at a level which is not below
the minimum flight altitude established by the Military Aviation State
Administration Department of Ministry of Defence of the Slovak
Republic for the territory which is overflown, or, where no such
minimum flight altitude has been established:

a) over high terrain or in mountainous areas, at a level which is at
least 2 000 ft (600 m) above the highest obstacle located within
4,3 NM (8 km) of the estimated position of the aircraft;

b) elsewhere than as specified in a), at a level which is at least
1000 ft (300 m) above the highest obstacle located within
4,3 NM (8 km) of the estimated position of the aircraft.

Note: The estimated position of the aircraft will take account of the
navigational accuracy which can be achieved on the relevant route
segment, having regard to the navigational facilities available on the
ground and in the aircraft.

1.3.3.1 Cruising levels

An IFR flight operating in level cruising flight in controlled airspace
shall be flown at a cruising level, or, if authorized by a flight clearance
to employ cruise climb techniques, between two levels or above a
level as specified in the Table of cruising levels in para. ENR 1.7.5,
except that the correlation of levels to track prescribed in para. ENR
1.7.5 is not subject of flight clearance.

1.3.3.2 The lowest usable flight level

The lowest usable flight level is determined by transition level (see
para. ENR 1.7.2.1.2).

The pilot shall request to perform the flight at the lowest usable flight
level an ATC unit on the appropriate frequency.

1.3.4 Rules applicable to IFR flights

1.3.4.1 Flight according to instrument flight rules

Instrument flight is a flight during which the position of an aircraft in
airspace and position in relation to ground is wholly or partly
determined and maintained with the aid of flight and navigation
instruments.

1.34.2 IFR flights shall comprise:

a) IMC conditions:

1. flights in clouds,
2. flights over clouds without visibility or partly visible natural
horizon (sky covering greater than 4/8),

b) flights above 5 950 m STD (FL 195),

c) flights under the covered cabin,

d) flights over the sea or terrain without orientation points and
without visibility of real horizon (coast).
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1.3.4.3 Zmena pravidiel letu IFR na let VFR 1.3.4.3 Change from IFR flight to VFR flight
1.3.4.3.1 Velitel lietadla, ktory ma v imysle zmenit let IFR na let 1.3.4.3.1 The pilot-in-command electing to change the conduct

VFR, je povinny oznamit svoje rozhodnutie prisluSnému stanovistu
ATC frazou: "Rusim let podla pristrojov" a preda stanovistu ATC
vSetky pozadované udaje, ktoré su potrebné na dalSie pokracovanie
letu. ATCO odpoveda frazou: "Let podla pristrojov zruSeny v ¢ase ...
(uvedie aktualnu hodinu a minutu)".

1.3.4.3.2 Ak lietadlo vykonava let podla pristrojov
v meteorologickych podmienkach na let za viditelnosti, alebo do
takychto podmienok vstupi, nesmie velitel lietadla zrusit svoj let
podla pristrojov, pokial neoakava a nezamysla pokracovat v lete
primeranu dobu v nepreru§ovanych meteorologickych podmienkach
na let za viditelnosti.

1.3.5 Zvlastne ustanovenia pre potreby vojenského
leteckého vycviku

Rezervované.

1.3.6 Meteorologické podmienky lietania

Meteorologické podmienky na lietanie sa rozdeluju na
meteorologické podmienky pre lety za viditelnosti (VMC)
a meteorologické podmienky pre lety podla pristrojov (IMC).

1.3.6.1 Poveternostné minima

Na zaistenie priblizenia na pristatie a pristatia za IMC vo dne a v noci
sa uréuju poveternostné minima velitela lietadla, lietadla a letiska.

1.3.6.1.1 Poveternostné minimum lietadla je najnizsSia pripustna
vySka spodnej zakladne oblacnosti a drahova alebo letova
dohladnost, pri ktorych leteckotechnické vybavenie lietadla
s pozemnym pristavacim systémom na letisku umozruje bezpeény
vzlet a pristatie.

1.3.6.1.2 Poveternostné minimum letiska je najnizSia pripustna
vySka spodnej zakladne oblacnosti a drahova alebo letova
dohladnost, pri ktorej je v zavislosti od profilu terénu, vysky
prekazok, pristavacich systémov, typu a vybavenia lietadla
umozneny bezpecny vzlet, pribliZzovaci manéver a pristatie na
letisku. Poveternostné minima letiska sa ur€uju pre kategoérie
pristavajucich lietadiel a su ustanovené v letiskovom poriadku
prisludného letiska.

1.3.6.1.3 Poveternostné minimum velitela lietadla je najnizSia
pripustna vyska spodnej zakladne obla¢nosti a dohladnost, pri
ktorej ma velitel lietadla povoleny vzlet a pristatie.

1.3.7 Spojenie
Rezervované.
1.3.8 Hlasenie o polohe

Rezervované.

of its flight from compliance with the instrument flight rules to
compliance with the visual flight rules shall notify the appropriate air
traffic services unit specifically by phrase: "I cancel IFR flight" and
notify necessary information for continuation of flight. ATCO
answers by phrase: "IFR flight cancelled at .... (give current hour and
minute)".

1.3.4.3.2 When an aircraft operating under the instrument flight
rules is flown in or encounters visual meteorological conditions, it
shall not cancel its IFR flight unless it is anticipated and intended,
that the flight will be continued for a reasonable period of time in
uninterrupted visual meteorological conditions.

1.3.5 Special provisions for military air training
Reserved.
1.3.6 Meteorological conditions for flying

Meteorological conditions for flying are divided into visual
meteorological conditions (VMC) and instrument meteorological
conditions (IMC).

1.3.6.1 Meteorological minimum

Weather minima of the pilot-in-commander, the aircraft and the
airport are determined to ensure the approach to landing and landing
in IMC night and day.

1.3.6.1.1 Meteorological minimum for an aircraft is a minimum
usable high of the cloud base, runway visual range and flight visibility
during which the technical capability of an aircraft and its equipment
coupled together with the ground instrument system of the
aerodrome allow for safe take-off and landing.

1.3.6.1.2 Meteorological minimum for an aerodrome is a
minimum usable height of the cloud base, runway visual range and
flight visibility, during which, according to the terrain profile, obstacle
height, landing systems, type and equipment of aircraft allow for safe
take off approach and landing on the aerodrome. Weather minima of
the airport are determined for the categories of aircraft landing and
are set out in the Airport Regulations of the appropriate airport.

1.3.6.1.3 Meteorological minimum for a pilot in command is the
minimum usable height of cloud base, runway visual range or flight
visibility under which a pilot in command is allowed to perform a
take-off and landing.

1.3.7 Communication
Reserved.

1.3.8 Position reporting
Reserved.
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ENR 1.4 KLASIFIKACIA VZDUSNEHO PRIESTORU ATS

1.4.1 Rozdelenie vzdusného priestoru

1.4.11 VzduSnym priestorom SR sa rozumie priestor nad
povrchom zeme horizontalne vymedzeny Statnymi hranicami.

1412 Vo vzdusnom priestore SR sa zriaduju tieto Struktury/
priestory:
1.4.1.21 Letova informacna oblast (FIR) - horizontalne (Statne

hranice SR) a vertikalne (GND - UNL) vymedzeny vzdu$ny priestor,
v ktorom sa poskytuje letova informacna sluzba a pohotovostna
sluzba.

14122 Riadena oblast (MCTA) - horizontalne a vertikalne
vymedzeny vzduSny priestor. Riadenie letovej prevadzky v nom
vykonava MAPP/OAT/GCI.

1.4.1.23 Koncova riadena oblast (TMA/MTMA) - riadena
oblast, ustanovena obvykle v miestach, kde sa letové cesty zbiehaju
do blizkosti jedného alebo viacerych hlavnych letisk, alebo priestor
pre priblizenie alebo odlety lietadiel na danom letisku. TMA/MTMA
je horizontalne a vertikalne vymedzeny. Riadenie letovej prevadzky
vykonava APP/MAPP.

Poznamka: Za priestory MTMA sa povaZzuju priestory LZR225B,
LZTRA65, LZTRAO1, LZTRA02, LZTRAOS.

14124 Riadeny okrsok (CTR/MCTR) - horizontalne
a vertikalne vymedzeny vzdusny priestor, siahajuci od povrchu
zeme do stanovenej vySky. Riadenie letovej prevadzky vykonava
TWR/APP alebo MTWR/MAPP.

Poznamka: Za priestory MCTR sa povazuju priestory LZR314,
LZR225A, LZR315.

1.4.1.25 Stala trat ATS - stala trat, ktora nie je predmetom
denného spravovania predtaktickym stupfiom ASM (AMCs). Je
predmetom spravovania strategického stupria ASM.

1.4.1.2.6 Podmienené trate (CDR) - doplifiaju siet’ stalych trati
ATS. Ugelom CDR je umoznit planovanie a vyuzitie takych trati
ATS, alebo ich ¢asti, ktoré nie su permanentne pouzitelné. CDR su
zriadované cez ktorékolvek potencialne prechodne vyclenené
priestory oznaCené vSeobecnym terminom "AMC spravované
priestory" (TRA, TSA alebo obmedzené R priestory). Podmienky na
vyuzitie CDR sa denne publikujd v narodnom "plane vyuzitia
vzdu$ného priestoru” (AUP).

CDR sa delia na tri kategérie podla predpokladaného stupfia
vyuzitelnosti, moznosti ich planovania a predvidanej irovne aktivity
v pridruzenej TSA. CDR sa méZe zaradit do jednej alebo do
viacerych z nasledujtcich kategoérii:

— kategoéria 1 (CDR 1) - stale planovatelna CDR

Trate CDR 1 su pouzitelné vaésinu ¢asu.

Lety na tratiach CDR 1 sa planuju rovnakym spésobom ako na
permanentnych tratiach ATS.

Za ugelom kalkulacie spotreby paliva st v stipci "Poznamky”
nahradné trate.

— kategoria 2 (CDR 2) - nie stale planovatelna CDR

Trate CDR 2 su pouzitelné pre planovanie letov.

Trate CDR 2 su sucastou vopred stanoveného scenara trati,
ktory reaguje na nevyvazenost kapacity vzdusného priestoru.
Lety na tratiach CDR 2 mézu byt planované (v letovom plane) v
sulade s podmienkami denne publikovanymi v AUP alebo UUP.

— kategoria tri (CDR 3) - neplanovatelna CDR

Trate CDR 3 su pouzitelné len na zaklade letového povolenia.
Lety budi presmerované na podmienené trate kategorie CDR 3
na zaklade letového povolenia ako navrh na presmerovanie.

ENR 1.4 ATS AIRSPACE CLASSIFICATION

1.4.1 Division of airspace

1.4.11 The airspace of SR is an airspace above the ground
surface horizontally defined by the state borders.

1.4.1.2 The following airspace structures are applied in the
SR:
1.4.1.21 Flight information region (FIR) - horizontally (the

boundary of the Slovak Republic) and vertically (GND - UNL)
delimited airspace in which flight information service and alerting
service are provided.

14.1.2.2 Control area (MCTA) - horizontally and vertically
delimited controlled airspace. Air traffic control in CTA/MCTA is
provided by MAPP/MACC/GCI.

14123 Terminal control area (TMA/MTMA) - control area
usually established where the airways are converging in the vicinity
of one or more major aerodromes, or the airspace used for
approaches and departures of aircraft at the aerodrome. TMA is
delimited horizontally and vertically. Air traffic control in TMA/MTMA
is provided by APP/MAPP.

Note: MTMA means areas LZR225B, LZTRA65, LZTRAO1,
LZTRAO02, LZTRAO0S.

14124 Control zone (CTR/MCTR) - horizontally and vertically
delimited airspace extending from the ground surface to a defined
height. Air traffic control in CTR/MCTR is provided by TWR/APP or
MTWR/MAPP.

Note: MCTR means areas LZR314, LZR225A, LZR315.

1.4.1.25 Permanent ATS route - permanent route of published
network, which is not subjected to daily management of pretactical
level of ASM (Airspace management cell - AMC). It is managed by
strategic level of ASM.

14.1.26 Conditional routes (CDRs) - complement the
permanent ATS route network. The purpose of CDRs is to allow
flights to be planned on and to use ATS routes, or portions thereof,
that are not always available. CDRs are established through any
potential areas of temporary segregation identified under the generic
term "AMC-Manageable Areas" (TRA, TSA or restricted (R) Areas).
The conditions for use of CDRs will be daily published in the national
"Airspace Use Plans" (AUPs).

CDRs are divided into three different categories according to their
foreseen availability, their flight planning potential and anticipated
level of activity of the associated TSA(s). A CDR can be established
in one or more of the three following categories:

— category 1 (CDR 1) - Permanently plannable CDR

CDR 1 routes are usable most of the time.

Flights on CDR 1 routes can be planned in the same way as on
permanent ATS routes.

For purpose of fuel consumption calculation there is alternate
routeing in column "Remarks".

— category 2 (CDR 2) - Non-Permanently plannable CDR

CDR 2 routes are usable for flight planning.

CDR 2 routes are part of predefined routing scenario which
responds to specific capacity imbalances.

Flights may only be planned (in FPL) on CDR 2 routes in
accordance with conditions published daily in AUP or UUP.

— category three (CDR 3) - Not Plannable CDR

CDR 3 routes are usable on ATC clearence only.
Flights will be re-routed on Category 3 CDR routes on ATC
clearence as short notice routing proposals.
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1.4.2 Klasifikacia vzdusného priestoru 1.4.2 Classification of airspace

Vo FIR BRATISLAVA je vzdu$ny priestor rozdeleny do troch tried
vzdusného priestoru: C, D, a G.

Triedy vzdusného priestoru A, B, E a F sa vo FIR BRATISLAVA
neuplatnuju.

Priestory ATS FIR BRATISLAVA su klasifikované a oznacené
nasledovne:

Trieda C:

Trieda D:

Trieda G:

Povolené su lety IFR a VFR. VSetkym letom sa
poskytuje sluzba riadenia letovej prevadzky, pricom
rozstupy sa zaistuju medzi letmi IFR navzajom a medzi
letmi IFR a letmi VFR. Letom VFR sa zaistuju rozstupy
od letov IFR a poskytuju sa im informacie o prevadzke
ostatnych letov VFR a na Ziadost aj rady na vyhnutie.
Pri vSetkych letoch sa vyzaduje nepretrzité hlasové
spojenie lietadlo-zem. Pri letoch VFR pod 10 000 ft
AMSL sa uplatfiuje obmedzenie indikovanej rychlosti
letu IAS 250 kt s vynimkou pripadov, ktoré schvali
prislusny organ pri typoch lietadiel, ktoré z technickych
alebo bezpecnostnych dévodov nemb6zu udrziavat tuto
rychlost.

VSetky lety su predmetom letového povolenia.
Povolené su lety IFR a VFR a vS8etkym letom sa
poskytuje sluzba riadenia letovej prevadzky. Rozstupy
sa zaistuju medzi letmi IFR navzajom, pricom letom IFR
sa poskytuju informacie o prevadzke letov VFR a na
ziadost’ aj rady na vyhnutie. Letom VFR sa poskytuju
informacie o prevadzke vSetkych ostatnych letoch a na
Ziadost aj rady na vyhnutie.

Pri vSetkych letoch sa vyzaduje nepretrzité hlasové
spojenie lietadlo-zem.

Pri vSetkych letoch pod 10 000 ft AMSL sa uplatiiuje
obmedzenie indikovanej rychlosti letu IAS 250 kt
s vynimkou pripadov, ktoré schvali prislusny organ pri

typoch lietadiel, ktoré z technickych alebo
bezpecnostnych dbévodov nemdézu udrziavat tato
rychlost.

VSetky lety su predmetom letového povolenia.

Povolené su lety IFR a VFR, priom sa im na poziadanie
poskytuje letova informaéna sluzba. VSetky lety IFR
musia byt schopné nadviazat hlasové spojenie lietadlo-
zem. Pri vSetkych letoch pod 10 000 ft AMSL sa
uplatiiuje obmedzenie rychlosti letu IAS 250 kt
s vynimkou pripadov, ktoré schvali prislusny organ pri

typoch lietadiel, ktoré z technickych alebo
bezpecnostnych dbévodov nemézu udrziavat tato
rychlost.

Letové povolenie sa nevyzaduje.

Poziadavky na vykonavanie letov v jednotlivych triedach st uvedené
v nasledujucej tabulke:

Within the BRATISLAVA FIR the airspace is divided into the three
airspace classes: C, D, and G.

Within the BRATISLAVA FIR the airspace classes A, B, E and F
area not used.

ATS airspace within BRATISLAVA FIR is classified and designated
in accordance with the following:

Class C:

Class D:

Class G:

IFR and VFR flights are permitted. All flights are
provided with air traffic control service and IFR flights
are separated from other IFR flights and from VFR
flights. VFR flights are separated from IFR flights and
receive traffic information in respect of other VFR flights
and traffic avoidance advice on request. Continuous air-
ground voice communications are required for all flights.
For VFR flights a speed limitation of 250 kt indicated
airspeed (IAS) applies below 10 000 ft AMSL, except
where approved by the competent authority for aircraft
types, which for technical or safety reasons, cannot
maintain this speed.

All flights shall be subject to ATC clearance.

IFR and VFR flights are permitted and all flights are
provided with air traffic control service, IFR flights are
separated from other IFR flights, receive traffic
information in respect of VFR flights and traffic
avoidance advice on request. VFR flights receive traffic
information in respect of all other flights and traffic
avoidance advice on request.

Continuous air-ground voice communications are
required for all flights.

A speed limitation of 250 kt IAS applies to all flights
below 10 000 ft AMSL, except where approved by the
competent authority for aircraft types, which for
technical or safety reasons, cannot maintain this speed.

All flights shall be subject to ATC clearance.

IFR and VFR flights are permitted and receive flight
information service if requested.

All flights shall be capable of establishing air-ground
voice communications.

A speed limitation of 250 kt IAS applies to all flights
below 10 000 ft AMSL, except where approved by the
competent authority for aircraft types, which for
technical or safety reasons, cannot maintain this speed.

ATC clearance is not required.

The requirements for the flights within each class of airspace are as
shown in the following table:

Trieda Druh Rozstupy sa Poskytovana Obmedzenie Poziadavky na Pozadované Vyzaduje
letu zaistuju sluzba rychlosti V radiové nepretrzité sa
spojenie obojsmerné radiové povolenie
spojenie lietadlo-zem ATC
Class Type Separation Service provided Speed Radio Continuous two-way Subjectto
of provided limitation ) communication air-ground voice an ATC
flight requirements communication clearance
required
IFR IFR od IFR Sluzba riadenia Neuplatiiuje sa Ano Ano Ano
IFR od VFR letovej prevadzky
C
IFR IFR from IFR Air traffic control Not applicable Yes Yes Yes
IFR from VFR service
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Trieda Druh Rozstupy sa Poskytovana Obmedzenie Poziadavky na PozZadované VyZaduje
letu zaistuju sluzba rychlosti N radiové nepretrzité sa

spojenie obojsmerné radiové povolenie
spojenie lietadlo-zem ATC
Class Type Separation Service provided Speed Radio Continuous two-way Subjectto
of provided limitation 1) communication air-ground voice an ATC
flight requirements communication clearance
required
VFR VFR od IFR 1) Sluzba riadenia | IAS 250 kt pod Ano Ano Ano
letovej prevadzky 10 000 ft AMSL
na zaistenie
rozstupov od letov
IFR.
2) Informacie
o prevadzke VFR/
VFR (a na ziadost
c rady na vyhnutie).
VFR VFR from IFR 1) Air traffic control | 250 kt IAS below Yes Yes Yes
service for 10 000 ft AMSL
separation from
IFR.
2) VFR/VFR traffic
information (and
traffic avoidance
advice on request).
IFR IFR od IFR Sluzba riadenia IAS 250 kt pod Ano Ano Ano
letovej prevadzky, 10 000 ft AMSL
informacie
o prevadzke letov
VFR (a na ziadost
rady na vyhnutie).
IFR IFR from IFR Air traffic control 250 kt IAS below Yes Yes Yes
service, traffic 10 000 ft AMSL
information about
VFR flights (and
traffic avoidance
D advice on request).
VFR Ziadnym Informacie IAS 250 kt pod Ano Ano Ano
lietadlam o prevadzke letov 10 000 ft AMSL
IFR/VFR a VFR/
VFR (a na ziadost
rady na vyhnutie).
VFR NIL IFR/VFR and VFR/ | 250 kt IAS below Yes Yes Yes
VFR traffic 10 000 ft AMSL
information (and
traffic avoidance
advice on request).
IFR Ziadnym Letova informagna | IAS 250 kt pod Ano Nie Nie
lietadlam sluzba na Ziadost. 10 000 ft AMSL
IFR NIL Flight information 250 kt IAS below Yes No No
service if 10 000 ft AMSL
requested.
G ~
VFR Ziadnym Letova informacna | IAS 250 kt pod Nie Nie Nie
lietadlam sluzba na Ziadost. 10 000 ft AMSL
VFR NIL Flight information 250 kt IAS below No No No
service if 10 000 ft AMSL
requested.

Poznamka: " Prislusny organ méze takisto oslobodit’ typy lietadiel,
ktoré <z technickych alebo bezpecnostnych dévodov nemézZu

zachovat’ tuto rychlost.

Note: " Competent authority may also exempt aircraft types,
whichfor technical or safety reasons, cannot maintain this speed.
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ENR 1.7 POSTUPY NA NASTAVENIE VYSKOMERA

1.71 Uvod

Postupy na nastavenie vySkomera platné v Slovenskej republike
sU zhodné s postupmi obsiahnutymi v ICAO Doc 4444 a Doc 8168.

Udaje o prevodnej nadmorskej vySske su uvedené na mapach
Standardnych pristrojovych priletovych trati (STAR) - ICAO,
Standardnych pristrojovych odletovych trati (SID) - ICAO a mapach
priblizenia podla pristrojov - ICAO. Udaj QNH sa uvadza
v hektopascaloch. Udaj QFE sa odovzdava len na vyZiadanie. Udaje
QNH alebo QFE uvadzané v hektopascaloch sa zaokruhluju na
vynechava. Pri vysielani udajov v inych mernych jednotkach, napr.
v milimetroch, sa merna jednotka nevynechava.

1.7.2 Zakladné postupy na nastavenie vySkomera
1.7.21 V8eobecné informacie

Prevodna nadmorska vyska je nadmorska vyska, v ktorej, alebo pod
ktorou sa vertikalna poloha lietadla riadi v nadmorskych vyskach.

prevodnou nadmorskou vyskou.

Prevodna vrstva je vzdus$ny priestor medzi prevodnou nadmorskou
vyskou a prevodnou hladinou.

17211 Prevodna nadmorska vyska je stanovena pre cely FIR
BRATISLAVA (vratane TMA) v 10 000 ft AMSL.

1.7.21.2 Pre cely FIR BRATISLAVA (vratane TMA) sa
stanovuje spolo¢na prevodna hladina na zaklade hodnoty
regionalneho QNH, podla nasledujucej tabulky:

ENR 1.7 ALTIMETER SETTING PROCEDURES

1.71 Introduction

Altimeter setting procedures used in the Slovak Republic conform to
those contained in ICAO Doc 4444 and Doc 8168.

Transition altitudes are given on Standard Arrival Chart - Instrument
(STAR) - ICAO, Standard Departure Chart - Instrument (SID) and
Instrument Approach Chart - ICAO. QNH values are given in
hectopascals. QFE is available on request only. QNH or QFE values
when given in hectopascals, are rounded off to the next lower entire
hectopascals whilst the term of "hectopascal” is left out. The term is
not left out when broadcasted in other units e. g. milimetres.

1.7.2 Basic altimeter setting procedures
1.7.21 General

Transition altitude is the altitude at or below which the vertical
position of an aircraft controlled by reference to altitudes.

Transition level is the lowest flight level available for use above the
transition altitude.

Transition layer is the airspace between the transition level and the
transition altitude.

1.7.211 Transition altitude is established at 10 000 ft AMSL for
entire BRATISLAVA FIR (including TMA).

1.7.21.2 Common transition level is established for entire
BRATISLAVA FIR (including TMA), based on regional QNH,
according to the following table:

Uzavrety interval QNH (hPA)
Closed QNH interval (hPa) Prevodna hladina
Od Do Transition Level
From To
943 977 130
978 1013 120
1014 1050 110
1051 1088 100

Prevodna hladina sa nachadza minimalne 1 000 ft nad prevodnou
nadmorskou vySkou tak, aby sa umozZnilo sucasné vyuZitie
prevodnej nadmorskej vySky a prevodnej hladiny so zabezpecenym
vertikalnym rozstupom.

1.7.21.3 Vertikalne polohy lietadiel sa vyjadruju:

a) nadmorskou vySkou (ALT) nastavenim vySkomera na QNH pri
letoch v prevodnej nadmorskej vyske a pod rou,

b) letovou hladinou (FL), nastavenim vyskomera na 1 013,25 hPa,
pri letoch v prevodnej hladine a nad fou,

c) vyskou nad zemou (AGL) pri letoch na trati do 1 000 ft nad
zemou,

d) nadmorskou vySkou (ALT) nastavenim vySkomera na QNH pri
letoch vo vzdusnom priestore triedy G nad 1 000 ft AGL,

e) vyskou nad letiskom (AAL), nastavenim vySkomera na QFE,
kde sa tak pozaduje, napr. na vojenskych letiskach.

Poznamka: Pri lete v neriadenom priestore triedy G pod TMA sa
vertikalne polohy lietadiel vyjadruju nadmorskou vyskou (ALT)
nastavenim vySkomera na letiskové QNH (pozri odsek ENR
1.7.3.2).

Transition level is located at least 1 000 ft above the transition
altitude to permit the transition altitude and the transition level to be
used concurrently in cruising flight, with vertical separation ensured.

1.7.213 Vertical positioning of aircraft is expressed in terms of:

a) altitude (ALT) when flying at or below the transition altitude by
altimeter setting to QNH,

b) flight level (FL) when flying at or above the transition level by
altimeter setting to 1 013,25 hPa,

c) height above ground level (AGL) during the en-route flights
below 1 000 ft above ground level,

d) altitude (ALT) when flying in class G airspace above 1 000 ft
AGL by altimeter setting to QNH,

e) height above aerodrome elevation (AAL), by altimeter setting to
QFE, when required so, on military aerodromes for example.

Note: When flying in uncontrolled airspace of class G bellow TMA
vertical positioning of aircraft is expressed in terms of altitude (ALT)
by altimeter setting to aerodrome QNH (see para. ENR 1.7.3.2).

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE

MIL AIP AMDT 004




ENR1.7-2
30 MAR 17

MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

Pri prelete prevodnou vrstvou sa vertikalne polohy lietadiel vyjadruju
pri stupani letovymi hladinami (FL) a pri klesani nadmorskymi
vySkami (ALT).

17214 Minimalne letové nadmorské vySky v opisoch
Standardnych pristrojovych odletov (SID), ktoré zabezpecuju
minimalne vySky nad prekazkami, sa vyjadruji nadmorskymi
vySkami (ft AMSL) aj v pripade, Zze su nad prevodnou nadmorskou
vyskou.

1.7.21.5 Letovéd hladina nula sa nachddza na hladine
atmosférického tlaku 1013,2 hPa (29,92 in Hg). Nasledujuce letové
hladiny su odstupniované tlakovymi intervalmi zodpovedajucimi
500 ft v Standardnej atmosfére.

1.7.2.2 Vzlet a stupanie

17221 Udaj QNH sa odovzdava lietadlam v povoleni na
rolovanie pred vzletom.

17222 Vertikalna poloha lietadla po¢as stupania sa vyjadruje
nadmorskymi vySkami po dosiahnutie prevodnej nadmorskej vysky,
nad ktorou sa vertikalna poloha vyjadruje letovymi hladinami.

1.7.2.3 Vertikalne rozstupy na preletovej trati

1.7.2.31 Vertikalne rozstupy letov na preletovej trati sa
zabezpeduju pridelovanim réznych hladin lietadlam, ktoré na ich
dodrzanie pouzivaju predpisané postupy na nastavenie vySkomera.
Hladiny letu sa vyjadruju vyrazmi letova hladina, nadmorska vyska,
pripadne vySka nad zemou.

1724 Priblizenie a pristatie

1.7.2.41 Udaj QNH sa lietadlam odovzdava v povoleni na
pribliZzenie a v povoleni na vstup do letiskového okruhu, s vynimkou,
ked je zname, Ze lietadlo tento udaj uz prijalo. V povoleni na
pribliZzenie sa musi uvadzat prevodna hladina.

1.7.24.2 Na poziadanie pilota sa v povoleniach na priblizenie a
v povoleniach na vzlet odovzdava tiez QFE.

17243 Vertikalna poloha lietadiel pocas priblizenia sa
vyjadruje letovymi hladinami po dosiahnutie prevodnej hladiny, pod
prevodnou hladinou sa vertikalna poloha vyjadruje nadmorskymi
vySkami.

Ak bolo vydané povolenie na pribliZzenie a lietadlo zacalo klesanie,
moze sa jeho vertikalna poloha vyjadrovat nadmorskymi vySkami za
predpokladu, Ze nebude hlaseny a neo¢akava sa vodorovny let
lietadla nad prevodnou vyskou.

1.7.25 Nevydarené pribliZzenie

1.7.2.51 V pripade nevydareného priblizenia sa aplikuju
prislusné odseky ENR 1.7.2.1.3, ENR 1.7.2.2a ENR 1.7.2.4.

1.7.3 Opis oblasti na nastavenie vySkomera

1.7.3.1 Oblastné QNH predstavuje najnizsi predpovedany
tlak QNH pre cely FIR BRATISLAVA na dobu jeho platnosti.
Pravidelna doba platnosti je 3 hodiny od €asu vydania. Prvy
pravidelny €as vydania je 0000 UTC. V pripade nepredvidanych
zmien tlaku mimo tolerovaného rozsahu bude vydané opravné
oblastné QNH. Doba platnosti opravného vydania koné&i najneskér
dalSim pravidelnym ¢asom vydania.

1.7.3.2 V pripadoch, ked sa podfa ENR 1.7.2.1.3 a), d)
vyzaduje nastavenie vySkomera na QNH, musi byt pouzité:

— letiskové QNH v celom priestore horizontalnych hranic TMA
riadeného letiska (vratane neriadeného priestoru triedy G pod
TMA),

Poznamka: Dolné hranice TMA dané nadmorskou vyskou su
vztiahnuté k letiskovému (nie oblastnému) QNH.

While passing through the transition layer vertical positioning is
expressed in terms of altitude (ALT) when descending and in terms
of flight levels (FL) when ascending.

1.7.214 Minimum flight altitudes in description of Standard
Instrument Departures (SID) ensuring minimum obstacle clearance
are indicated in terms of altitude (ft AMSL) even if above transition
altitude.

1.7.21.5 Flight level zero is located at the atmospheric
pressure level of 1 013,2 hPa (29,92 in Hg). Consecutive flight levels
are separated by a pressure interval corresponding to 500 ft in the
standard atmosphere.

1.7.2.2 Take-off and climb

1.7.2.21 QNH altimeter setting is made available to aircraft
in taxi clearance prior to take-off.

1.7.22.2 Vertical positioning of aircraft during climb is
expressed in terms of altitudes until reaching the transition altitude
above which vertical positioning is expressed in terms of flight levels.

1.7.2.3 Vertical separation - en-route

1.7.2.31 Vertical separation during en-route flights is ensured
by allocation of different levels for aircraft which shall use prescribed
altimeter setting procedures to maintain these levels. Levels of flight
are expressed in terms of flight level, altitude or height above ground
level.

1724 Approach and landing

1.7.24.1 QNH setting is made available in approach clearance
and in clearance to enter the traffic circuit except when this
information has already been received by the aircraft. A transition
level shall provided in approach clearance.

1.7.24.2 QFE altimeter setting is also made available on
request in approach clearance and in take-off clearance.

1.7.243 Vertical positioning of aircraft during approach is
expressed in terms of flight levels until reaching the transition level,
below transition level the vertical positioning is expressed in terms of
altitudes.

After approach clearance had been issued and the descent to land
was started, the vertical position of an aircraft can be expressed in
altitudes (QNH) provided that level flight above the transition altitude
is not indicated or expected.

1.7.25 Missed approach

1.7.251 In case of missed approach the relevant para. ENR
1.7.2.1.3, ENR 1.7.2.2 and ENR 1.7.2.4 will be applied.

1.7.3 Description of altimeter setting region

1.7.31 Regional QNH represents the lowest QNH pressure
forecasted for entire BRATISLAVA FIR for a period of validity.
Regular period of validity is 3 hours from the time of issue. The first
regular time of issue is 0000 UTC. In case of unforeseen pressure
changes outside of a tolerable range an amended regional QNH is
issued. The period of validity of an amendment expires, at the latest,
by the next regular time of issue.

1.7.3.2 In cases when altimeter is required to be set to QNH
as per ENR 1.7.2.1.3 a), d) the following setting shall be used:

— aerodrome QNH within entire area of horizontal boundaries of
TMA of controlled aerodrome (including uncontrolled airspace of
class G below TMA),

Note: Lower limits of TMAs given by altitude refer to aerodrome (not
regional) QNH.
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— oblastné QNH v celom FIR BRATISLAVA mimo horizontélnych
hranic TMA riadenych letisk.

1.7.4 Postupy pouzivané prevadzkovatelmi (vratane
pilotov)
1.7.4.1 Hladiny, v ktorych sa ma let vykonat, sa musia uviest

v letovom plane:

a) letovymi hladinami, ak sa let bude vykonavat v prevodnej
hladine alebo nad fou a

b) nadmorskymi vySkami, ak sa let bude vykonavat v prevodnej
vyske alebo pod riou.

Poznamka 1: Letové hladiny sa v letovom plane vyjadruju
pismenom F nasledovanym tromi &islicami (stovky stép).

Poznamka 2: Nadmorské vysky sa v letovom plane vyjadruju
pismenom A nasledovanym tromi islicami (stovky stép).

Poznamka 3: Lety VFR vo vzdusnom priestore triedy G sa v letovom
plane vyjadruji pismenami VFR.

— regional QNH in entire BRATISLAVA FIR outside horizontal
boundaries of TMA of controlled aerodromes.

1.74 Procedures applicable to operators (including
pilots)
1.7.41 The levels at which a flight is to be conducted shall be

specified in a flight plan:

a) in terms of flight levels when the flight is to be conducted at or
above the transition level and

b) interms of altitudes if the flight is to be conducted at or below the
transition altitude.

Note 1: Flight levels are specified in a flight plan as letter F followed
by 3 digits (expressing the hundreds of feet).

Note 2: Altitudes are specified in a flight plan as a letter A followed
by a 3 digits (expressing the hundreds of feet).

Note 3: VFR flights in class G airspace are specified in a flight plan
by letters VFR.
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1.7.5 Tabulky cestovnych hladin 1.7.5 Tables of cruising levels
TRAT
TRACK
Od 000 stupriov do 179 stuprnov Od 180 stupriov do 359 stupnov
From 000 degrees to 179 degrees From 180 degrees to 359 degrees
Lety IFR Lety VFR Lety IFR Lety VFR
IFR Flights VFR Flights IFR Flights VFR Flights
Nadmorské vysky Nadmorské vysky Nadmorské vysky Nadmorské vysky
Altitudes Altitudes Altitudes Altitudes
FL Metre Stopy FL Metre Stopy FL Metre Stopy FL Metre Stopy
Metres Feet Metres Feet Metres Feet Metres Feet
-90 - - - 0 - - -
10 300 1000 - - - 20 600 2000 - - -
30 900 3000 35 1050 3500 40 1200 4000 45 1350 4 500

50 1500 5000 55 1700 5500 60 1850 6 000 65 2000 6 500
70 2150 7 000 75 2300 7500 80 2450 8 000 85 2600 8 500
90 2750 9000 95 2900 9500 100 3050 10 000 105 3200 10 500

110 3350 11 000 115 3500 11 500 120 3650 12 000 125 3800 12 500
130 3950 13 000 135 4100 13 500 140 4250 14 000 145 4 400 14 500
150 4 550 15000 155 4700 15500 160 4900 16 000 165 5050 16 500
170 5200 17 000 175 5350 17 500 180 5500 18 000 185 5650 18 500
190 5800 19 000 195 5950 19500 | 200 6 100 20000 |205 6 250 20 500

210 6 400 21000 215 6 550 21500 |220 6 700 22000 |225 6 850 22 500
230 7 000 23 000 235 7150 23500 | 240 7 300 24000 |245 7 450 24 500
250 7 600 25000 255 7750 25500 | 260 7 900 26000 |265 8 100 26 500
270 8 250 27 000 275 8 400 27 500 | 280 8 550 28000 |285 8 700 28 500

290 8 850 29 000 300 9150 30 000
310 9450 31000 320 9750 32000
330 10 050 33000 340 10 350 34 000
350 10 650 35000 360 10 950 36 000
370 11 300 37 000 380 11 600 38 000
390 11 900 39 000 400 12 200 40 000
410 12 500 41 000 430 13 100 43 000
450 13 700 45 000 470 14 350 47 000
490 14 950 49 000 510 15 550 51 000
atd. atd. atd. atd. atd. atd.

etc. etc. etc. etc. etc. etc.
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ENR 1.14 UDALOSTI V LETECKEJ PREVADZKE

1.14.1 Definicia udalosti v leteckej prevadzke

1.14.11 Definicia "Udalost’ v leteckej prevadzke" sa pouziva
na oznacenie udalosti, ktord sa vztahuje na poskytovanie letovych
prevadzkovych sluzieb napriklad:

a) zblizenie lietadiel,
b) vazne tazkosti, dosledkom ktorych méze byt lietadlo ohrozené,

spbsobené napr.:

1. nespravnymi postupmi
2. nedodrzanim postupov
3. poruchou pozemnych zariadeni

1.14.1.1.1 Definicie zblizenia lietadiel

Zblizenie lietadiel, je situacia, pri ktorej podla nazoru pilota alebo
personalu vojenskych letovych prevadzkovych sluzieb bola
vzdialenost medzi lietadlami, ako aj ich vzajomna poloha a rychlost
taka, ze tym mohla byt ohrozena bezpec€nost tychto lietadiel
Zblizenie lietadiel je klasifikované nasledovne:

Riziko kolizie. Stupen ohrozenia lietadla pri zblizeni, pri ktorom
existovalo vazne riziko kolizie.

Ohrozenie bezpecnosti. Stupen ohrozenia lietadla, pri ktorom
mohla byt ohrozena bezpecnost lietadiel.

Bez rizika kolizie. Stupen ohrozenia lietadla pri zblizeni, pri
ktorom nenastalo riziko kolizie.

Neuréené riziko. Stupefi ohrozenia lietadla pri zblizeni, pri
ktorom su k dispozicii informacie, ktoré nepostacuju na
stanovenie miery rizika, alebo svedectva su nepreukazné &i
rozporné, takZze znemoznuju stanovenie miery rizika.

1.14.1.2 Udalosti v letovej prevadzke su v hlaseni rozdelené
a oznacené nasledovne:

Druh Oznacenie

Udalost' v letovej prevadzke Udalost

vysSie uvedené - a) Zblizenie lietadiel

vysSie uvedené - b) 1. a 2. Postup

vysSie uvedené - b) 3. Zariadenie

1.14.2 Pouzitie formularu hlasenia o udalosti v leteckej
prevadzke

(Pozri vzor na stranach ENR 1.14-3 az 1.14-4)

Formular hlasenia o udalosti v leteckej prevadzke je uréeny na
pouzitie:
a) pilotom na hlasenie udalosti v leteckej prevadzke po prilete

alebo na potvrdenie predbezného hlasenia podaného
radiokomunika¢nymi prostriedkami pocas letu.

Poznamka: Pokial je formular na palube, méze byt pouzity ako
vzor pri podavani predbezného hlasenia za letu.

b) vojenskému stanoviStu letovych prevadzkovych sluzieb na
zaznamenanie hlasenia o udalosti v leteckej prevadzke
prijatého radiotelefonicky, telefonom alebo telexom.

ENR 1.14 AIR TRAFFIC INCIDENTS

1.141 Definition of air traffic incident

1.14.11 A definition "Air traffic incident" is used to define an
occurrence related to the provision of air traffic services, such as:

a) aircraft proximity,
b) serious difficulty resulting in a hazard to aircraft caused, for

example, by:

1. faulty procedures
2. non-compliance with procedures, or
3. failure of ground facilities

1.14.1.1.1 Definitions of aircraft proximity

Aircraft proximity is a situation in which, in the opinion of the pilot or
the military air traffic services personnel, the distance between
aircraft, as well as their relative position and speed, has been such
that the safety of the aircraft involved may have been compromised.
Aircraft proximity is classified as follows:

Risk of collision. The risk classification of aircraft proximity in
which serious risk of collision has existed.

Safety not assured. The risk classification of aircraft proximity in
which the safety of the aircraft may have been compromised.

No risk of collision. The risk classification of aircraft proximity in
which no risk of collision has existed.

Risk not determined. The risk classification of aircraft proximity
in which insufficient information was available to determine the
risk involved, or inconclusive or conflicting evidence precluded
such determination.

1.14.1.2 Air traffic incidents are designated and identified in
reports as follows:

Type Designation

Air traffic incident Incident

as a) above Aircraft proximity
as b) 1. and 2. above Procedure
as b) 3. above Facility

1.14.2 Use of the Air Traffic Incident Report Form

(See model on pages ENR 1.14-3 to 1.14-4)

The Air Traffic Incident Report Form is intended for use:

a) by a pilot for filing a report on an air traffic incident after arrival or
for confirming a report made initially by radio during flight.

Note: The form, if available on board, may also be of use in
providing a pattern for making the initial report in flight.

b) by a military ATS unit for recording an air traffic incident report
received by radio, telephone or teleprinter.
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1.14.3 Postupy hlasenia 1.14.3 Reporting procedures

(vratane postupov pouzivanych za letu) (including in-flight procedures)
1.14.3.1 Pilot, ktory je, alebo bol u€astnikom udalosti by mal 1.14.31 The following are the procedures to be followed by a

dodrzat nasledujuce postupy:

a) pocas letu by mal pouzit prislusnu frekvenciu lietadlo/zem na
hlasenie udalosti v leteckej prevadzke, najma ak sa tyka aj inych
lietadiel, aby tak umoznil okamzité overenie skuto¢nosti,

b) v €o najkratSom Case po pristati by mal predlozZit vyplneny
formular hlasenia o udalosti v leteckej prevadzke, aby tak
potvrdil predbezné hlasenie o udalosti podané podla a), alebo
aby podal prvé hlasenie o takejto udalosti, pokial nebolo mozné
podat hlasenie radiokomunika&nymi prostriedkami.

1.14.3.2 Predbezné hlasenie radiokomunikacnymi
prostriedkami by malo obsahovat nasledovné informacie:

a) identifikaciu lietadla,

b) druh udalosti, napr. zbliZzenie lietadiel,
c) datum a €as udalosti

d) polohu lietadla.

1.14.3.3 Hlasenie udalosti v leteckej prevadzke, ktoré
potvrdzuje predbezné hlasenie podané radiokomunikaénymi
prostriedkami, alebo prvé hlasenie o akejkolvek udalosti by malo byt
podané na vojenskom stanovisti letovych prevadzkovych sluzieb,
ktoré ho dalej postupuje hlavnému inSpektorovi bezpecnosti letov na
MAA.

1.14.4 Ucel hlasenia a spracovanie formularu

1.14.41 Ugelom hlasenia o zblizeni lietadiel a vy$etrovania
tychto udalosti je zvySenie bezpecnosti lietadiel. Stupen
vzniknutého rizika pri zbliZzeni lietadiel by mal byt stanoveny pri
vySetrovani udalosti a klasifikovany ako "Riziko kolizie”, "Ohrozenie
bezpecnosti’, "Bez rizika kolizie” alebo "Neurcené riziko”.

1.14.4.2 Ugelom formularu je poskytnut na Ggely vySetrovania
¢o najuplnejsiu informaciu o udalosti v leteckej prevadzke a umoznit
tak s najmen$im moznym zdrzanim zaslanie spatnej informacie
pilotovi alebo prevadzkovatelovi o vysledkoch vySetrovania udalosti
a pripadnych prijatych opatreniach.

pilot who is or has been involved in an incident:

a) during the flight use the appropriate air/ground frequency for
reporting an incident, particularly if it involves other aircraft, so
as to permit the facts to be ascertained immediately,

b) as promptly as possible after landing, submit a completed Air
Traffic Incident Report Form for confirming a report of an
incident made initially as in a) above, or for making the initial
report on such an incident if it had not been possible to report it
by radio.

1.14.3.2 An initial report made by radio should contain the
following information:

a) aircraft identification,

b) type of incident, e.g. aircraft proximity,
c) date/time of incident

d) aircraft position.

1.14.3.3 The confirmatory report on an incident initially
reported by radio or the initial report on any other incident should be
submitted to the military ATS unit for submission to the head flight
safety inspector of MAA.

1.14.4 Purpose of reporting and handling of the form

1.14.41 The purpose of the reporting aircraft proximity
incidents and their investigation is to promote the safety of aircraft.
The degree of risk involved in an aircraft proximity incident should be
determined in the incident investigation and classified as "Risk of
collision”, ”Safety not assured’, "No risk of collision” or "Risk not
determined”.

1.14.4.2 The purpose of the form is to provide for the purposes
of investigation with as complete information on an air traffic incident
as possible and enable them to report back, with the least possible
delay to the pilot or operator concerned, the result of the
investigation of the incident and, if appropriate, the remedial action
taken.
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ENR 2.1-7

MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 4 BRATISLAVA STEFANIK APP STEFANIK RADAR 134,925 MHz 1) Nahradna FREQ
1
BRATISLAVA TMA 4 SL, EN 118,975 Mz 7

485128N  0174034E
484817N 0174716E

Bratislava TMA 4

121,500 MHz 2

1) Alternate FREQ

483415N  0204446E
485152N  0203839E
485555N  0204358E

FL 125
1 000 ft AGL
okrem CTR KOSICE 3
except KOSICE CTR ®)

Trieda vzdusného priestoru: D

Class of airspace: D

484225N  0175931E H24 2)Nudzova FREQ
483712N 0180015E ATIS 2E FREQ
. ] mergency
483456N  0180035€ STEFANIK ARRIVAL | 128,650 MHz
482452N 0180200E EN
481725N 0180302E
474503N 0180730E Bratislava TMA 4
pozdiz $tatnych hranic do H24
along the state boundary to ATIS
485128N  0174034E STEFANIK DEPARTURE | 133,875 MHz
EN
FL 125
5000 ft AMSL Bratislava TMA 4
Trieda vzdusného priestoru: C H24
Class of airspace: C
TMA 1 KOSICE KOSICE APP KOSICE RADAR 119,850 MHz | ) Nahradna FREQ
& SL, EN 129,350 MHz ")
KOSICE TMA 1 121,500 MHz 2 ") Alternate FREQ
485555N 0204358E Ny i
485441N  0212016E Kosice TMA 1 Nudzova FREQ
485259N  0212656E H24 2) Emergency FREQ
484648N  0213206E KOSICE ATIS 133,725 MHz | 5y
483901N  0214040E Pozri odsek LZKZ
EN
483034N 0213650E AD 2.17.
pozdiz $tatnych hranic do Kosice TMA 1/ 3) see para. LZKZ
along the state boundary to KOSI::;4CTR AD 2.17.
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ENR 2.1-8 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
30 MAR 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzduSného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 2 KOSICE KOSICE APP KOSICE RADAR 119,850 MHz N 1) Nahradna FREQ
& SL, EN 129,350 MHz
I KOSICE TMA 2 121,500 MHz 2) ") Alternate FREQ
482346N 0202459E B 2N i
i Kosice TMA 2 Nudzova FREQ
pozd|z Statnych hranic do H24 2
along the state boundary to < )Emergency FREQ
482000N  0214901E KOSICE ATIS 133,725 MHz
EN &
481703N  0214953E :)’J;;"(ﬁjji ';23:‘;?;5‘
481110N  0210551E Kosice TMA 2 vybavenie
482346N 0202459E H24 odpovedagom SSR.
9 500 ft AMSL Lety Statnych lietadiel
1000 ft AGL cez TMA 2 KosSice su
vylucené, s vynimkou
Trieda vzdus$ného priestoru: D Statnych lietadiel
Class of airspace: D &lenskych krajin EU a/
alebo NATO alebo ak
pre ne bolo ziskané
diplomatické povolenie
od Ministerstva
zahrani¢nych veci
Madarska.
Within KoSice TMA 2
aircraft has to be
equipped with SSR
transponder. KoSice
TMA 2 shall not be
used by state aircraft,
except EU and/or
NATO member country
state aircraft or unless
they have received a
diplomatic clearance
from the Ministry of
Foreign Affairs of
Hungary.
TMA 3 KOSICE KOSICE APP KOSIgLE ER'/\-I\DAR 1112%%5(()) IR/IA:Z Y 1) Nahradna FREQ
& , ,35 z
KOSICE TMA 3 121,500 MHz 2) | 1) Alternate FREQ
484306N 0204142E B 2) N i
483415N  0204446E Kosice TMA 3 Nudzova FREQ
pozdiz &tatnych hranic do H24 2) Emergency FREQ
along the state boundary to KOSIEE ATIS 133,725 MHz
483101N  0203026E
482937N  0201718E Kosice TMA 3
484016N 0201442E H24

484306N 0204142E
FL 125

7 000 ft AMSL

Class of airspace: D

Trieda vzdu$ného priestoru: D
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 2.1-11

MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
Nazov Stanoviste poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 1 POPRAD TATRY TWR TATRY VEZA? 121,350 MHz Mimo OPR HR TWR Tatry
POPRAD TMA 1 TATRY TOWER 2 118,950 MHz ) | poskytuje letové
118,625 MHz %) | prevadzkové sluzby
491248N  0201925E SL, EN 121,500 MHz *) | stanoviste Bratislava FIC.
491145N  0204041E ) ) )
490653N  0204807E Poprad TMA 1 Bratislava FIC provides air
485816N  0204704E traffic services outside OPR
Ako letové adzkové
485555N 0204358 ole 0:3 ngs\é? zkové HR of Tatry TWR.
485152N  0203839E ) ] 5 ) Mimo OPR HR TWR Tatry
485155N  0201550E As Air Traffic Services sa meni trieda vzdusného
485649N  0201623E POPRAD TATRY ATIS | 133,125 MHz priestoru z D na G.
485637N  0202041E EN
490112N  0202640E 1) Outside OPR HR of Tatry
490053N  0203300E TWR the airspace
490642N  0203340E Poprad TMA 1 classification changes
490743N  0201236E Ako letové prevadzkoveé from D to G.
sluzby 9
491248N  0201925E N 5 2 priblizovaciu sluzbu
8000 ft AMSL As Air Traffic Services riadenia, vratane

5000 ft AMSL
Trieda vzdusného priestoru: D 0

Class of airspace: D R

radarovej, v TMA Poprad
a CTR Tatry poskytuje
TWR Tatry.
2) Approach control service
including that by means of
radar within TMA Poprad
and CTR Tatry is provided
by Tatry TWR.

8) Nahradna FREQ
%) Alternate FREQ
4) Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
2.37.

5 See para. LZTT AD 2.3.7.
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ENR 2.1-12 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
30 MAR 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanovi$te poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 2 POPRAD TATRY TWR TATRY VEZA? 121,350 MHz Mimo OPR HR TWR Tatry
3) ; 4
POPRAD TMA 2 TATRY TOWER? | 118:950MHz" ] poskytuje letove
118,625 MHz prevadzkové sluzby
490900N  0194408E SL, EN 121,500 MHz %) | stanoviste Bratislava FIC.
490848N 0194850E ) ) .
490840N 0195143E Poprad TMA 2 Bratislava FIC provides air
traffic services outside OPR
485759N 0195038E . . )
Ako let dzk
485819N  0194304E e °;f‘,ng§%? zrove HR of Tatry TWR.
490900N 0194408E 1) Mimo OPR HR TWR Tat
As Air Traffic Services 5) mo T e
8 000 ft AMSL sa meni trieda vzduSného
6 000 ft AMSL POPRAD EQTRY ATIS | 133,125 MHz priestoru z D na G.
1) ;
Trieda vzdu$ného priestoru: D 1 ?\L/‘\;T?Idti OF_’R HR of Tatry
) e airspace
Class of airspace: D ") Poprad TMA 2 classification changes
Ako letové prevadzkové from D to G.
sluzby 5 2)

Priblizovaciu sluzbu
riadenia, vratane
radarovej, v TMA Poprad
a CTR Tatry poskytuje
TWR Tatry.

As Air Traffic Services

2) Approach control service

including that by means of
radar within TMA Poprad
and CTR Tatry is provided
by Tatry TWR.

8) Nahradna FREQ
%) Alternate FREQ
4) Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
23.7.

5) See para. LZTT AD 2.3.7.
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 2.1-13

MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
Nazov Stanovis$te poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 3 POPRAD TATRY TWR TATRY VEZA? 121,350 MHz Mimo OPR HR TWR Tatry
3) ; ;
POPRAD TMA 3 TATRY TOWgR? | 118,950 MHz 71 | poskytuje letove
118,625 MHz %) prevadzkové sluzby
491845N  0202237E SL, EN 121,500 MHz 4 | stanoviste ACC Bratislava.
491845N 0204139E ) ) .
491018N  0205547E Poprad TMA 3 tBrEf‘ft_'s'a"a ACC prtOY(;deS;;
490603N  0205721E . . . rafiic services outside
Ako let dzk
485816N  0204704E e °§,‘32‘)g§‘%? zrove HR of Tatry TWR.
485555N  0204358E _ _ _ ) Mimo OPR HR TWR Tatry
485152N  0203839E As Air Traffic Services sa meni trieda vzdugného
485155N 0201550 POPRAD TATRY ATIS | 133,125 MHz priestoru z D na C.
485155N  0200909E EN
485155N  0195801E ") Outside OPR HR of Tatry
485636N 0195240E TWR the airspace
485709N 0193958E Poprad TMA 3 classification changes
490001N 0193640E Ako letové prevadzkové from D to C.
490917N  0193734E sluzby * 2) Priblizovaciu sluzbu
490900N  0194408E As Air Traffic Services %) iadenia, vrat
490848N 0194850E riadenia, vratane
490840N  0195143E radarovej, v TMA Poprad
a CTR Tatry poskytuje
490743N  0201236E TWR Tatr
491248N  0201925E y-
491508N  0202234E 2) Approach control service
491845N 0202237E including that by means of
radar within TMA Poprad
5 OOFOLf1 ii/ISL and CTR Tatry is provided
t

Trieda vzdu$ného priestoru: D R

Class of airspace: D )

by Tatry TWR.
8) Nahradna FREQ
%) Alternate FREQ
4) Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
23.7.

5) See para. LZTT AD 2.3.7.
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ENR 2.1-14 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
30 MAR 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanovi$te poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 4 POPRAD TATRY TWR TATRY VEZA?) 121,350 MHz Mimo OPR HR TWR Tatry
POPRAD TMA 4 TATRY TOWER 2 118,950 MHz %) | poskytuje letové
118,625 MHz 3) | prevadzkové sluzby

492056N  0201514E SL,EN 121,500 MHz 4 | stanoviéte ACC Bratislava.
491845N 0202237E ) . .
491508N  0202234E Poprad TMA 4 Br?f‘ft_'s'a"a ACC proY(;deS o
491248N  0201925E . . . traffic services outside
490743N  0201236E Ako Ietoglifx\é?dzmve HR of Tatry TWR.
490840N 0195143E ) ] ) ) Mimo OPR HR TWR Tatry
490848N  0194850E As Air Traffic Services sa meni trieda vzdusného
490900N  0194408E POPRAD TATRY ATIS | 133,125 MHz priestoru z D na C.
490917N 0193734E EN " _
491205N 0194208E Outside OPR HR of Tatry
491228N 0194547E TWR the airspace

pozdiz $tatnych hranic do
along the state boundary to
492056N 0201514E
FL 135
10 000 ft AMSL

Trieda vzdu$ného priestoru: D R

Class of airspace: D

Poprad TMA 4

Ako letové prevadzkové
sluzby 5

As Air Traffic Services

classification changes D to
C.

2) Priblizovaciu sluzbu

riadenia, vratane
radarovej, v TMA Poprad
a CTR Tatry poskytuje
TWR Tatry.
2) Approach control service
including that by means of
radar within TMA Poprad
and CTR Tatry is provided
by Tatry TWR.

8) Nahradna FREQ
%) Alternate FREQ
4) Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
23.7.

5) See para. LZTT AD 2.3.7.

MIL AIP AMDT 014

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE




MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 2.1-15

MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 1 ZILINA ZILINA TWR ZILINA VEZA 124,150 MHz Mimo OPR HR sa meni trieda
> . 1) “ . .
ZILINA TMA 1 ZILINA TOWER 118,400 MHz ) vzdusného prlestory o
121,500 MHz 2) | nasledovne: spodné vertikalne
492317N 0184502E SL, EN hranice TMA 1, 2, 3 - 8 000 ft
492239N 0184738E 5 AMSL z D na G, 8 000 ft
491701N  0185141E Zilina TMA 1 AMSL -9 500 ft AMSL z D na
491506N 0185014E 3) C.
491348N 0184558 Ako TWR , _
491156N  0185208E As TWR 3 Outside OPR HR the airspace
490354N  0183904E classes changes as follows:
lower vertical limits of TMA 1

490237N  0183309E )
490225N  0181716E 2,3 - 8000 ft AMSL from D to
490402N  0181246E G, 8 000 ft AMSL - 9 500 ft
491044N  0180751E AMSL from D to C.

pozdiz $tatnych hranic do
along the state boundary to

491156N 0180837E
492317N  0184502E

9 500 ft AMSL
3500 ft AMSL

okrem CTR ZILINA %)

except ZILINA CTR 4

Trieda vzdu$ného priestoru: D

Class of airspace: D

Mimo OPR HR TWR Zilina
prelietavajucej prevadzke
poskytuje sluzbu ACC/FIC
Bratislava.

Bratislava ACC/FIC provide air
traffic services to overflying
traffic outside OPR HR of
Zilina TWR.

) Nahradna FREQ
) Alternate FREQ
2)Nudzova FREQ
2) Emergency FREQ

%) Pozri odsek LZZI AD 2.3.7.
3) See para. LZZI AD 2.3.7.
4) Pozri odsek LZZI AD 2.17.

4) See para. LZZI AD 2.17.
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ENR 2.1-16 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
30 MAR 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 2 ZILINA ZILINA TWR ZILINA VEZA 124,150 MHz Mimo OPR HR sa meni trieda
7 > 1 Py .
ZILINA TMA 2 ZILINA TOWER 118,400 MHz 2) vzdusného prlestory o
121,500 MHz 2 | nasledovne: spodné vertikalne

492644N 0183046E SL, EN hranice TMA 1, 2, 3 - 8 000 ft
492317N  0184502E AMSL z D na G, 8 000 ft
491156N 0180837E Zilina TMA 2 AMSL - 9 500 ft AMSL z D na
pozdiz §tatnych hranic do Ako TWR 3 C.
along the state boundary to As TWRD Outside OPR HR the airspace

492644N  0183046E

9 500 ft AMSL
4 500 ft AMSL

Trieda vzdu$ného priestoru: D

Class of airspace: D

classes changes as follows:
lower vertical limits of TMA 1,
2,3 - 8000 ft AMSL from D to
G, 8 000 ft AMSL - 9 500 ft
AMSL from D to C.

Mimo OPR HR TWR Zilina
prelietavajucej prevadzke
poskytuje sluzbu ACC/FIC
Bratislava.

Bratislava ACC/FIC provide air
traffic services to overflying
traffic outside OPR HR of
Zilina TWR.

) Nahradna FREQ

) Alternate FREQ
2)Nudzova FREQ

2) Emergency FREQ

3) Pozri odsek LZZI AD 2.3.7.
3) See para. LZZI AD 2.3.7.
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.1-17
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 3 ZILINA ZILINA TWR ZILINA VEZA 124,150 MHz Mimo OPR HR sa meni trieda
> . 1 . . .
ZILINA TMA 3 ZILINA TOWER 118,400 MHz 2) vzdusného prIeStOI‘l'J - I
121,500 MHz 2 | nasledovne: spodné vertikalne
491701N  0185141E SL, EN hranice TMA 1, 2, 3 - 8 000 ft
490822N 0185751E AMSL z D na G, 8 000 ft
485434N 0183901E Zilina TMA 3 AMSL - 9 500 ft AMSL z D na
490237N  0183309E 3) C. I
490354N 0183904 Ako TWR outside OPR HR fho ai
491156N  0185208E As TWR? uside e arspace | |
491348N 0184558 Ic'asses ‘:t’_‘a”ﬁ?s_tas ;OT"&V/:Si
491506N  0185014E ower vertical limits o '
491701N  0185141E 2,3 - 8000 ft AMSL from D to
G, 8 000 ft AMSL - 9 500 ft
9 500 ft AMSL AMSL from D to C.
7500 ft AMSL Mimo OPR HR TWR Zilina
Trieda vzdugného priestoru: D prelietavajticej prevadzke
) poskytuje sluzbu ACC/FIC
Class of airspace: D Bratislava
Bratislava ACC/FIC provide air
traffic services to overflying
traffic outside OPR HR of
Zilina TWR.
) Nahradna FREQ
") Alternate FREQ
2)Nudzova FREQ
2) Emergency FREQ
3) Pozri odsek LZZI AD 2.3.7.
3) See para. LZZI AD 2.3.7.
RUTOL AREA BUDAPEST ACC BUDAPEST APPROACH ATS poskytuje Budapest
RUTOL AREA EN, HU ATCC. .
Patracie a zachranné sluzby
480214N  0184917E H24 koordinujui a poskytuju

pozdiz $tatnych hranic do
along the state boundary to
474551N  0182754E
475117N  0182910E
475729N  0183036E
480214N  0184917E
FL 195
9 000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: C

Class of airspace: C

prislu§né organy Slovenskej
republiky.

ATS provided by Budapest
ATCC.

Search and rescue co-
ordination and operations
provided by appropriate
authorities of the Slovak
Republic.
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ENR 2.1-18 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
12 NOV 15 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.3-1

MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
ENR 2.3 PRIESTORY PRE ULOHY SYSTEMU AWACS ENR 2.3 AWACS OPERATIONS ZONES

Rezervované. Reserved.
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ENR 2.3-2 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
2 FEB 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.4-1

MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
ENR 2.4 PRIESTORY PRE DOPLNOVANIE PALIVA POCAS ENR 2.4 AIR-TO-AIR REFUELLING ZONES
LETU
Rezervované. Reserved.
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ENR 2.4-2 MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
2 FEB 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 4.4-1
12 NOV 15

ENR 4.4 KODOVE OZNACENIE VYZNACNYCH BODOV

ENR 4.4 NAME-CODE DESIGNATORS FOR SIGNIFICANT

POINTS

Kédové Zemepisné suradnice Trate ATS, TSA, TRA, Plny nazov Lokalita
oznacenie LZR (en-route)
Name-code Coordinates ATS routes, TSA, TRA, Full name Location
designator LZR (en-route)
BANAB 484309N 0181527E Banovce nad Bebravou | Kostol NajsvatejSej Trojice
BANBY 484414N  0190847E LZR225A Banska Bystrica Farsky kostol Nanebovzatia Panny Marie
BANSA 482732N 0185334E LZR225B Banska Stiavnica Kostol sv. Katariny
BARDE 491737N  0211631E LZR90 Bardejov Bazilika sv. Egidia
BLAVA 480831N  0170617E CTR STEFANIK Bratislava katedrala sv. Martina
BREZO 484825N 0193836E LZTRAO7 Brezno Farsky kostol Nanebovzatia Panny Marie
BYTCA 491322N  0183333E CTR ZILINA Byt¢a Kostol vSetkych svatych
CADCA 492618N 0184729E Cadca Kostol sv. Bartolomeja
DETVA 483337N  0192506E LZR225B Detva Kostol sv. FrantiSka z Assisi
DUBRA 481106N 0170214E CTR STEFANIK Bratislava IV Kostol Ducha Svatého (Dubravka)
DUNAS 475933N 0173700E TMA 1 BRATISLAVA Dunajska Streda Kostol Nanebovzatia Panny Marie
GALAN 481130N  0174356E TMA 1 BRATISLAVA Galanta Kostol Sv. Stefana Krala
GELNI 485111N  0205601E R232 Gelnica Kostol nanebovzatia Panny Marie
HLOHO 482537N  0174749E TMA PIESTANY Hiohovec Kostol Sv. Michala
HUMEN 485615N 0215418E LZTSA10 Humenné Rimskokatolicky kostol VSetkych svatych
ILAVA 485953N 0181357E llava Kostol vSetkych svatych
INTER 480958N 0170833E CTR STEFANIK Bratislava Il ASK Inter Slovnaft (stred ihriska)
KEZMA 490815N  0202547E TMA POPRAD KeZmarok Bazilika povy$enia Svéatého kriza
KOMAR 474527N  0180737E TMA 3 BRATISLAVA Komarno Farsky kostol sv. Ondreja
KOSAC 483812N  0211009E CTR KOSICE Kosice (Saca) Il Kostol Sedembolestnej panny Marie
KOosIC 484313N  0211529E CTR KOSICE Kosice Katedrala (Dom) sv. Alzbety
KRTIS 481237N  0192029E LZR60B Velky Krti§ Kostol narodenia Panny Marie
KRUPI 482115N 0190352E LZR225B Krupina Kostol narodenia Panny Marie
KUBIN 491232N  0191743E R23 Dolny Kubin Kostol sv. Katariny Alexandrijskej
KYSUC 491821N 0184721E TMA ZILINA Kysucké Nové Mesto Kostol sv. Jakuba
LEVIC 481308N 0183617E LZR60A Levice Farsky kostol sv. Michala
LEVOC 490135N  0203520E TMA POPRAD Levoca Chram sv. Jakuba
LUCEN 481941N  0194010E LZTSAO6C LuCenec Kostol navstivenia Panny Marie
MALAC 482609N 0170109E LZR113A Malacky FrantiSkansky kostol Neposkvrneného
pocatia
MARTI 490343N 0185516E R23 Martin Kostol sv. Martina
MEDZE 491612N  0215420E Medzilaborce Pravoslavny chram sv. Ducha
MESTO 484523N 0174958E Nové Mesto nad Vahom | Kostol narodenia Panny Marie
MIKUL 490459N 0193645E Liptovsky Mikulas Kostol sv. Mikulasa
MIXAL 484527N 0215535E A42 Michalovce Kostol narodenia Panny Marie

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
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ENR 4.4-2

MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

30 MAR 17 MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

Kodoveé Zemepisné suradnice Trate ATS, TSA, TRA, PIny nazov Lokalita
oznacenie LZR (en-route)
Name-code Coordinates ATS routes, TSA, TRA, Full name Location
designator LZR (en-route)
MOLDA 483653N  0210005E TMA 1 KOSICE Moldava nad Bodvou Kostol zoslania Ducha Svatého
MYJAV 484512N  0173359E TMA 2 BRATISLAVA Myjava Kostol sv. Stefana
NAMES 492419N  0192852E R23 Namestovo Kostol sv. Simona a Judu
NITRA 481906N 0180513E R23 Nitra Katedralny chram - bazilika Sv. Emerama
NOZAM 475909N 0180952E Nové Zamky Farsky kostol povySenia Svatého kriza
PARTI 483722N  0182245E R23 Partizanske Kostol Bozského Srdca JeziSovho
PETRZ 480645N 0170626E CTR STEFANIK Bratislava V Kostol sv. Rodiny (Petrzalka)
PEZIN 481719N  0171606E R23 Pezinok Rimskokatolicky farsky kostol
PIESK 481059N  0171122E CTR STEFANIK Bratislava Il Zlaté piesky (ostrov v centre jazera)
PIEST 483607N 0174957E CTR PIESTANY Piestany Kostol Sv. Stefana
POBYS 490707N 0182700E TMA ZILINA Povazska Bystrica Kostol navstevy Panny Marie
POLTA 482603N 0194745E LZTSA06D Poltar Evanjelicky kostol
POPAD 490318N 0201805E CTR TATRY Poprad Kostol sv. Egidia
PRESO 485953N  0211423E MCTR PRESOV PreSov Konkatedrala (D6m) sv. Mikulasa
PRIEV 484623N 0183728E R23 Prievidza Kostol sv. Bartolomeja
PUCHO 490728N  0181949E Puchov Kostol vSetkych svatych
REVUC 484104N  0200649E LZTRAO7 Revuca Kostol sv. Vavrinca
RIMSO 482301N  0200104E LZTSA06D Rimavska Sobota Kostol sv. Jana Krstitela
ROZNA 483944N  0203159E A42 Roznava Kostol sv. FrantiSka Xaverského-

nam.Banikov
RUZOM 490453N 0191814E R23 Ruzomberok Kostol sv. Ondreja
SABIN 490611N  0210548E B7 Sabinov Kostol muéenickej smrti sv. Jana Krstitela
SALA 480906N 0175235E TMA 1 BRATISLAVA Sala Farsky kostol sv. Margity Antiochijskej
SENEC 481310N 0172339E R23 Senec Kostol Sv. biskupa Mikulasa
SKALI 485045N 0171345E LZTRAO1 Skalica Kostol Sv. Michala
SLUBO 491808N  0204124E Stara Lubovna Kostol sv. Mikulasa
SNICA 484046N 0172203E LZTRAO1 Senica Kostol Navsétivenia Panny Marie
SNINA 485915N 0220853E LZTSA10 Snina Kostol povySenia Svatého kriza
SOBRA 484449N 0221041E A42 - blizko Sobrance Kostol sv. Vavrinca
A42 - near
SPISA 485637N 0203406E TMA POPRAD Spisska Nova Ves Kostol nanebovzatia Panny Marie
STROP 491207N  0213911E LZR100A Stropkov Kostol NajsvatejSieho Tela Pana
SVIDI 491822N 0213418E LZR100A - blizko Svidnik Kostol NajsvatejSieho Srdca JeziSovho
LZR100A - near

TOPOL 483334N 0181029E Topol&any Kostol Nanebovzatia Panny Marie
TREBI 483723N 0214314E W425 TrebiSov Kostol navstivenia Panny Marie
TRENC 485341N  0180225E Trencin Kostol sv. FrantiS§ka Xaverského (piaristi)
TRNAV 482250N 0173517E TMA 1 BRATISLAVA Trnava Katedralny chram Sv. Jana Krstitela

MIL AIP AMDT 014
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 4.4-3
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
Kodove Zemepisné suradnice Trate ATS, TSA, TRA, PIny nazov Lokalita
oznacenie LZR (en-route)
Name-code Coordinates ATS routes, TSA, TRA, Full name Location
designator LZR (en-route)
TUTEP 485139N 0185143E R23 Turcianske Teplice Kostol sv. Jana Nepomuckého
TVRDO 492002N 0193318E R23 TvrdoSin Kostol NajsvatejSej Trojice
VRANO 485331N  0214050E LZTSA10 Vranov nad Toplou Bazilika narodenia Panny Marie
ZARNO 482855N 0184300E LZTRAG5 Zarnovica Kostol sv. Petra a Pavla
ZHRON 483505N 0185140E LZTRAG5 Ziar nad Hronom Kostol povysenia Svatého kriza
ZILNA 491327N  0184427E CTR ZILINA Zilina Katedrala NajsvatejSej Trojice
ZMORA 482258N 0182352E A42 Zlaté Moravce Farsky kostol sv. Michala archanjela
ZVOLE 483441N  0190731E LZR225A Zvolen Kostol sv. Alzbety
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 5.1-1
30 MAR 17

ENR 5 NAVIGACNE VYSTRAHY

ENR 5.1 ZAKAZANE, OBMEDZENE A NEBEZPECNE
PRIESTORY

5.1.1 Zakazany priestor (P), obmedzeny priestor (R)
a nebezpecny priestor (D)

51.1.1 Zakazany priestor (P)

Horizontalne a vertikalne vymedzena ¢ast vzduSného priestoru, kde
je zakazané vykonavat' letovu €innost okrem pripadov, ked organ,
ktory si zékaz vyziadal, da k letovej €innosti vyslovny suhlas.

5112 Obmedzeny priestor (R)

Horizontalne a vertikalne vymedzena €ast vzdusného priestoru, kde
je vykonavanie letovej Cinnosti obmedzené a je podmienené
ziskanim letového povolenia od organu, v prospech ktorého je
obmedzenie vyhlasené.

51.1.3 Nebezpecny priestor (D)

Definovana €ast vzdusného priestoru, v ktorej mézu v urcitej dobe

prebiehat €innosti nebezpecné pre let lietadla.

ENR 5. NAVIGATION WARNINGS

ENR 5.1 PROHIBITED, RESTRICTED AND DANGER AREAS

5.1.1 Prohibited Area (P), Restricted Area (R) and
Danger Area (D)

51.1.1 Prohibited Area (P)

Horizontally and vertically defined portion of the airspace, where air
traffic operation is prohibited, with the exception of cases when
appropriate authority originating the prohibition would issue specific
approval for flight operations.

51.1.2 Restricted Area (R)

Horizontally and vertically defined portion of the airspace, where air
traffic operation is restricted, with the exception when air traffic
clearance is obtained from the authority for which the restriction has
been published.

51.1.3 Danger Area (D)

Determined part of the airspace within which activities dangerous to
the flight of aircraft may exist at specific times.

5.1.2 Zakazané priestory 5.1.2 Prohibited areas
Oznacenie, nazov a vodorovné hranice Horna hranica Poznamky
Spodna hranica (doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpecenstva, riziko zakrocenia)
Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)
1 2 3

LZP1 Mochovce 5000 ft AMSL

GND
Kruh s polomerom 2 km so stredom v:
A circle of radius 2 km with the centre point at:
481533N 0182725E
LZP23 Sala 4 000 ft AMSL

GND
Kruh s polomerom 2 km so stredom v:
A circle of radius 2 km with the centre point at:
481057N 0175614E
LZP29 Jaslovské Bohunice 5000 ft AMSL

GND
Kruh s polomerom 2 km so stredom v:
A circle of radius 2 km with the centre point at:
482932N 0174042E

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
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ENR 5.1-2
30 MAR 17

MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

| 51.3 Obmedzené priestory

5.1.3

Restricted areas

Oznacenie, nazov a vodorovné hranice

Horna hranica

Spodna hranica

Poznamky
(doba €innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpecenstva, riziko zakrocenia)

pozdiZ $tatnych hranic do
along the state boundary to

474551N  0182754E
475117N  0182910E
475729N  0183036E
480214N 0184917E

Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)
1 2 3
LZR10 Rutol 9 000 ft AMSL Aktivovany:
7 000 ft AMSL Active:
480214N 0184917E Ho4

Pre vstup do priestoru je potrebné ziskat suhlas
stanovista APP BudapeSt na prevadzkovej FREQ
uvedenej v AIP Hungary.

Entry approval must be obtained from Budapest APP on
operating FREQ specified in Hungary AIP.

485648N 0220940E
485329N 0220654E
485418N 0215958E
485736N 0220336E

LZR24 Lest’ FL 245 AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
482546N 0192009E
482114N  0192328E Informacie o skuto¢nej dobe cinnosti a/alebo povolenie
481733N  0191633E vstupu od ACC Bratislava.
482142N  0191334E Real time of activity information and/or crossing
482410N  0191605E clearance from Bratislava ACC.
482546N 0192009E . .
Aktivovany:
Active:
MON-FRI (EXC HOL)
H24
Strelby.
Firing.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZR28 FL 135 AMC spravovany priestor
485736N 0220336E GND

AMC-manageable area

Informacie o skuto¢nej dobe &innosti od ACC Bratislava.
Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.

Real time of activity information from Bratislava ACC.
Penetration prohibited during time of activity.
Aktivovany:

Active:

MON-FRI (EXC HOL)

0400-2259

Strelby.

Firing.

Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

MIL AIP AMDT 014
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MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 5.1-7
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC 30 MAR 17
1 2 3
LZR225B 8 000 ft AMSL AMC spravovany priestor
1000 ft AGL AMC- bl

484830N  0190757E manageable area

484743N  0192252E Publikovanéa doba Cinnosti: H24

483337N  0192506E Published time of activity: H24

482416N  0192929E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.

481908N  0190525E Military air training, OAT flights.

481900N 0184728E Vi ) 15 . .. L

483120N 0183526E stup d<? priestoru v’ panovaynej d?be EIr‘InOStI Je.vz’dy

484028N  0184357E povoleny letom na zachranu ludského zivota, sanitnym

484830N 0190757E letom a letom SAR.
Penetration during planned time of activity is always
allowed for human life rescue flights, air ambulance
flights and SAR flights.
Ostatné lety GAT BTN SR-SS moézu byt planované aj
v dobe ¢&innosti priestoru LZR225B publikovanej
v narodnom AUP.
BTN SR-SS other GAT flights can be planned even
during the time of activity LZR225B published in the
national AUP.
Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista Military
APP Slia¢. Suhlas musi byt ziskany minimalne 3 minuty
vopred. Velitel lietadla musi udrziavat obojsmerné
spojenie na Military Slia¢ APP FREQ 119,150 MHz.
Pozri podsekciu LZSL AD 2.22 Letové postupy.
Flights can penetrate the area only after approval
obtained from Military APP Slia¢. Such approval shall be
obtained at least 3 minutes in advance. The pilot-in-
command shall maintain an air-ground voice
communication watch on the Military Slia¢ APP FREQ
119,150 MHz. See subsection LZSL AD 2.22 Flight
procedures.
Military Slia¢ APP FREQ 119,150 MHz
Pouzity jazyk: SL, EN
Language: SL, EN
Planovana doba &innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LZR314 5000 ft AMSL Aktivovany: H24

GND Active: H24

483518N 0170755E
483340N 0171552E
482931N 0171355E

kruhovy obluk 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to
482849N 0171500E

kruhovy obluk 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to

481845N 0171343E
481808N 0170333E
481833N 0170053E

kruhovy obluk 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to

483109N 0170610E
483518N 0170755E

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru je vZdy povoleny letom na zachranu
[udského zivota, sanitnym letom a letom SAR.

Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.

Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so suhlasom
stanovista MILITARY MALACKY TWR. Sthlas musi byt
ziskany minimalne 3 minuty vopred. Velitel lietadla musi
udrZiavat obojsmerné spojenie na MALACKY VEZA
FREQ 129,575 MHz.

Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MILITARY MALACKY TWR.
Such approval shall be obtained at least 3 minutes in
advance. The pilot shall maintain an air-ground voice
communication watch on the MALACKY TOWER FREQ
129,575 MHz.

Pouzity jazyk: SL

Language: SL
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LZR315

490934N 0212723E
490429N 0213352E
485753N 0212718E

kruhovy obluk 7 NM okolo ARP LZPW Ndo
circular arc 7 NM around ARP LZPW ") to

485442N 0211959E
485459N 0211153E
490018N 0210751E

kruhovy obliik 7 NM okolo ARP LZPW 1 do
circular arc 7 NM around ARP LZPW ) to

490823N 0211545E
490934N 0212723E

8 000 ft AMSL

GND

Aktivovany: H24
Active: H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru je vZdy povoleny letom na zachranu
fudského zivota, sanitnym letom a letom SAR.

Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.

Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so suhlasom
stanovi$ta MILITARY PRESOV TWR. Suhlas musi byt
ziskany minimalne 3 minuty vopred. Velitel lietadla musi
udrZiavat obojsmerné spojenie na PRESOV VEZA
FREQ 135,500 MHz.

Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MILITARY PRESOV TWR. Such
approval shall be obtained at least 3 minutes in advance.
The pilot shall maintain an air-ground voice
communication watch on the PRESOV TOWER FREQ
135,500 MHz.

Pouzity jazyk: SL

Language: SL

) ARP LZPW 490136N 0211818E
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| 5.1.4 Nebezpecné priestory 5.1.4 Danger areas
Oznacenie, nazov a vodorovné hranice Horna hranica Poznamky
Spodna hranica (doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpecenstva, riziko zakro€enia)
Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)
1 2 3
LZD1 Sklené 6 500 ft AMSL Aktivovany:
GND Active:

Kruh s polomerom 1 km so stredom v bode: MON-THU:

A circle of radius 1 km with the centre point at: 0500-1100 (0400-1000)

484417N  0184952E ;é(:_o-woo (1100-1600)
0500-1100 (0400-1000)
1200-1300 (1100-1200)
EXC HOL
Likvidacia vojenskej nevybuchnutej municie.
Disposal of military unexploded munition.
Doporu¢ené opatrenie: vyhnut sa
Recommended measure: avoid flying

LZD2 Slovnaft 1 500 ft AMSL Publikovana doba ¢innosti: H24

GND Published time of activity: H24

Kruh s polomerom 300 m so stredom v bode:
A circle of radius 300 m with the centre point at:
480629N 0171138E

Ropna rafinéria. Vypustanie plynov. Nebezpecenstvo
vybuchu.
Petroleum refinery. Gas releasing. Risk of explosion.

Kvéli vyhnutiu sa nebezpecnému priestoru sa vSetkym
Standardnym pristrojovym odletom z RWY 22 AD LZIB
odporuca dodrziavat nominalnu trat.

Close conformance to the nominal track is
recommended for all Standard Instrument Departures
from RWY 22 AD LZIB to avoid Danger Area.
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ENR 5.2 VOJENSKE CVICENIA A VYCVIKOVE PRIESTORY
A IDENTIFIKACNE PASMO PROTIVZDUSNEJ OBRANY

5.21 Prechodne vyélenené priestory (TSA)
a prechodne rezervované vzdus$né priestory
(TRA)

5211 Prechodne vycleneny priestor (TSA)

Prechodne vy¢leneny priestor (TSA) je vymedzeny vzduSny
priestor, normalne pod jurisdikciou jedného organu, prechodne
vyCleneny, po vzajomnej dohode, na vyluéné vyuZitie inym
organom, cez ktory inej prevadzke nie je povoleny prelet.

5212 Prechodne rezervovany vzdu$ny priestor (TRA)

Prechodne rezervovany vzdusny priestor (TRA) je vymedzeny
vzdu$ny priestor, normalne pod jurisdikciou jedného organu, na
zvlastne Ucely prechodne rezervovany, po vzajomnej dohode, pre
iny organ, cez ktory mdze ina prevadzka na zaklade povolenia ATC
preletiet.

ENR 5.2 MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS
AND AIR DEFENCE IDENTIFICATION ZONE

5.21 Temporary Segregated Areas (TSAs) and
Temporary Reserved Airspaces (TRAs)

5211 Temporary Segregated Area (TSA)

Temporary segregated area (TSA) is a defined volume of airspace
normally under jurisdiction of one aviation authority and temporarily
segregated, by common agreement, for the exclusive use by
another aviation authority and through which other traffic will not be
allowed to transit.

5.2.1.2 Temporary Reserved Airspace (TRA)

Temporary reserved airspace is a defined volume of airspace
normally under jurisdiction of one aviation authority and temporarily
reserved, by common agreement, for the specific use by another
aviation authority and through which other traffic may be allowed to
transit, under ATC clearance.

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
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5.2.2 Prechodne vyc¢lenené priestory (TSA) 5.2.2 Temporary Segregated Areas (TSAs)
Oznacenie, nazov a vodorovné hranice Horna hranica Poznamky
Spodna hranica (doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpedenstva, riziko zakro¢enia)
Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)
1 2 3
LZTSA06A FL 135 AMC spravovany priestor
1 000 ft AGL AMC- |
481900N 0184728 C-manageable area
480649N 0185354E Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
480507N 0184744E Vstup do priestoru v dobe ¢innosti nie je povoleny.
480051N  0183953E Real time of activity information from Bratislava ACC.
481129N  0182732E Penetration prohibited during time of activity.
481628N 0183030E ) .
481900N  0184728E Aktivovany:
Active:
MON-FRI (EXC HOL)
H24
Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTSA06B FL 245 AMC spravovany priestor
1000 ft AGL AMC- bl
482300N  0192332E manageable area
481422N  0192825E Informacie o skuto¢nej dobe Cinnosti od ACC Bratislava.
480854N 0192413E Vstup do priestoru v dobe ¢innosti nie je povoleny.
480733N  0191050E Real time of activity information from Bratislava ACC.
480649N  0185354E Penetration prohibited during time of activity.
481900N 0184728E ) .
481908N  0190525E ﬁkt!""f’a”y-
482300N 0192332E ctive:
MON-FRI (EXC HOL)
H24
Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTSA06C FL 135 AMC spravovany priestor
1 000 ft AGL AMC- |
483012N  0202254E C-manageable area
482111N  0201856E Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
481811N  0200427E Vstup do priestoru v dobe ¢innosti nie je povoleny.
481249N  0195639E Real time of activity information from Bratislava ACC.
481652N  0193849E Penetration prohibited during time of activity.
481700N 0193618E ) .
481422N  0192825E fcvovany:
482300N 0192332E ctive:
482416N 0192929E MON-FRI (EXC HOL)
483012N 0202254E H24
Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
MIL AIP AMDT 001 VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
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5.2.3

Prechodne rezervované vzdusné priestory

5.2.3

Temporary Reserved Airspaces

Oznacenie, nazov a vodorovné hranice

Horna hranica
Dolna hranica

Poznamky
(doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpecenstva, riziko zakro€enia)

484622N 0170344E
483442N 0172235E
482849N 0171500E

kruhovy obluk 7 NM okolo ARP LZMC do
circular arc 7 NM around ARP LZMC to

482931N 0171355E
483340N 0171552E
483518N 0170755E
483109N 0170610E

kruhovy obluk 7 NM okolo ARP LZMC do
circular arc 7 NM around ARP LZMC to

481833N  0170053E
481933N  0165432E

pozdiz tatnych hranic do
along the state boundary to
484622N 0170344E

Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)
1 2 3
LZTRAO1 5000 ft AMSL AMC spravovany priestor
2 000 ft AMSL

AMC-manageable area

Publikovana doba ¢innosti: H24
Published time of activity: H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru v planovanej dobe Cinnosti je vzdy
povoleny letom na zachranu lfudského Zivota, sanitnym
letom a letom SAR.

Penetration during planned time of activity is always
allowed for human life rescue flights, air ambulance
flights and SAR flights.

Ostatné lety GAT mézu byt planované aj v dobe €innosti
priestoru LZTRAO1 publikovanej v narodnom AUP.

Other GAT flights can be planned even during the time
of activity LZTRAO1 published in the national AUP.

Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista
MILITARY MALACKY APP. Suhlas musi byt ziskany
minimalne 3 minuty vopred. Velitel lietadla musi
udrziavat obojsmerné spojenie na MALACKY RADAR
FREQ 120,750 MHz.

Flights can penetrate the area only after approval
obtained from MILITARY MALACKY APP. Such
approval shall be obtained at least 3 minutes in advance.
The pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MALACKY RADAR FREQ
120,750 MHz.

Pouzity jazyk: SL

Language: SL

Planovana doba ¢innosti: H24

Planned time of activity: H24
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LZTRA02

484932N 0172452E
484442N 0173203E
483649N 0172519E
483241N 0172548E
482759N 0172622E
481859N 0171741E
481845N 0171343E

kruhovy obliuk 7 NM okolo ARP LZMC do
circular arc 7 NM around ARP LZMC to

482849N 0171500E
483442N 0172235E
484622N 0170344E

pozdiZ $tatnych hranic do
along the state boundary to
484932N 0172452E

5000 ft AMSL

3 500 ft AMSL

AMC spravovany priestor
AMC-manageable area

Publikovana doba ¢innosti: H24
Published time of activity: H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru v planovanej dobe Cinnosti je vzdy
povoleny letom na zachranu ludského Zivota, sanitnym
letom a letom SAR.

Penetration during planned time of activity is always
allowed for human life rescue flights, air ambulance
flights and SAR flights.

Ostatné lety GAT m6zu byt planované aj v dobe innosti
priestoru LZTRAO2 publikovanej v narodnom AUP.

Other GAT flights can be planned even during time of
activity LZTRAO2 published in national AUP.

Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista
MILITARY MALACKY APP. Suhlas musi byt ziskany
minimalne 3 minuty vopred. Velitel lietadla musi
udrziavat obojsmerné spojenie na MALACKY RADAR
FREQ 120,750 MHz.

Flights can penetrate the area only after approval
obtained from MILITARY MALACKY APP. Such
approval shall be obtained at least 3 minutes in advance.
The pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MALACKY RADAR FREQ
120,750 MHz.

Pouzity jazyk: SL

Language: SL

Planovana doba cinnosti: H24

Planned time of activity: H24
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1 2 3
LZTRAO03 FL 125 AMC spravovany priestor
5000 ft AMSL AMC- |

484622N  0170344E C-manageable area

483442N  0172235E Publikovanéa doba Cinnosti: H24

483241N  0172548E Published time of activity: H24

482759N  0172622E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.

481859N  0171741E Military air training, OAT flights.

481845N 0171343E Informaci kutonei - .

481808N  0170333E nformécie o s utocr)ej dobe c.ln.nostl oc?.

481833N  0170053E Ivnform'atlon on real time of activity from:

481933N  0165432E STEFANIK APP FREQ 134,925 MHz (118,975 MHz).

pozdiz &tatnych hranic do Vstup dg priestoru v’ plénova’nej d(')be ?innosti jeIVZ’dy
povoleny letom na zachranu lfudského Zivota, sanitnym

along the state boundary to letom a letom SAR.

484622N  0170344E Penetration during planned time of activity is always
allowed for human life rescue flights, air ambulance
flights and SAR flights.
Ostatné lety GAT mdzu byt planované aj v dobe &innosti
priestoru LZTRAO3 publikovanej v narodnom AUP.
Other GAT flights can be planned even during time of
activity LZTRAO3 published in national AUP.
Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista
MILITARY MALACKY APP. Suhlas musi byt ziskany
minimalne 3 minuty vopred. Velitel lietadla musi
udrziavat obojsmerné spojenie na MALACKY RADAR
FREQ 120,750 MHz.
Flights can penetrate the area only after approval
obtained from MILITARY MALACKY APP. Such
approval shall be obtained at least 3 minutes in advance.
The pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MALACKY RADAR FREQ
120,750 MHz.
Pouzity jazyk: SL
Language: SL
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LZTRAO04A FL 205 AMC spravovany priestor

8 000 ft AMSL

490402N 0181246E
490225N 0181716E
490228N 0182201E
490237N  0183309E
485533N 0183817E
485331N 0183946E
483009N 0180853E
483131N 0180632E
483456N 0180035E
483712N 0180015E
484225N 0175931E
484817N 0174716E
490402N 0181246E

AMC-manageable area

Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Penetration prohibited during time of activity.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva.
Military air training.

Planovana doba &innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
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LZTRA04B FL 245 AMC spravovany priestor
FL 205 AMC- 1
490402N  0181246E C-manageable area
490225N 0181716E Informacie o skuto¢nej dobe cinnosti od ACC Bratislava.
490228N  0182201E Vstup do priestoru v dobe ¢innosti nie je povoleny.
490237N  0183309E Information on real time of activity from Bratislava ACC.
485533N  0183817E Penetration prohibited during time of activity.
485331N  0183946E Ak .
483009N  0180853E vovany:
483131N  0180632E Active:
483456N 0180035E MON-FRI (EXC HOL)
483712N 0180015E H24
jgjg?m 81 ;i??;g Vycvik vojenského letectva.
Milit ir training.
490402N  0181246E frary airfraining
Planovana doba &innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRAO5 FL 245 AMC spravovany priestor
9 500 ft AMSL AMC- |
491246N  0192914E C-manageable area
490917N 0193734E Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
490001N 0193640E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
485709N  0193958E Information on real time of activity from Bratislava ACC.
484743N  0192252E Penetration prohibited during time of activity.
484754N 0191923E Ak .
484830N  0190757E tivovany:
485417N  0190302E Active:
491246N 0192914E MON-FRI (EXC HOL)
H24
Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba &innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRAO7 FL 245 AMC spravovany priestor
FL 135 AMC- 1
491845N 0202237 C-manageable area
491845N 0204139E Informacie 0 skutoénej dobfa élnnOStl Od ACC Brat'islava.
491018N  0205547E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
490603N 0205721E Information on real time of activity from Bratislava ACC.
485153N 0210233E Penetration prohibited during time of activity.
484527N 0210454E Aktivovany:
484306N  0204142E ActiVZ, any:
484016N 0201442E )
485155N  0200909E MON-FRI (EXC HOL)
485155N  0195801E H24
485636N  0195240E Vycvik vojenského letectva.
485709N  0193958E Military air training.
490001N 0193640E
490917N  0193734E Plénované doba éinpqsti AVB!_.V spréve AUP na CARO.
490900N  0194408E Planned time of activity specified in the AUP message
490848N  0194850E AVBL at CARO.
490840N 0195143E
490743N  0201236E
491248N 0201925E
491508N 0202234E
491845N 0202237E
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ENR 5.3 OSTATNE AKTIVITY NEBEZPECNEJ POVAHY A INE
POTENCIALNE NEBEZPECENSTVA

5.31 Ostatné aktivity nebezpecnej povahy

5.3.1.1 Neobsadené volné balony

5.3.1.1.1 VSeobecné pravidla

Podla § 7 ods. 1 zakona &. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve
(letecky zakon) a o zmene a doplneni niektorych zakonov Dopravny
urad méze v zaujme bezpecnosti letovej prevadzky v urcenych
Castiach vzduSného priestoru zakazat alebo obmedzit lety
lietajucich Sportovych zariadeni alebo uréenych kategérii lietadiel.

Podla ust. SERA.3140 Vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
€. 923/2012 sa lety neobsadenych volnych balénov vykonavaju
sposobom, ktorym sa minimalizuje nebezpeéenstvo pre osoby,
majetok alebo pre ostatné lietadld, a ktory je v sulade
s podmienkami stanovenymi v Dodatku 2.

Podla bodu 2.1 Dodatku 2 Vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
€. 923/2012 sa neobsadeny volny balén nesmie prevadzkovat bez
povolenia statu, nad ktorého Uzemim sa vypusta.

5.3.1.1.2 LLahké neobsadené volné balény pouzivané vyhradne
na meteorologické ucely

Aerologické a radiacné centrum Poprad - Ganovce Slovenského
hydrometeorologického Ustavu vykonava nad uzemim Slovenskej
republiky pravidelni sondaz atmosféry pomocou meteorologickych
sondaznych balénov. Podla klasifikacie vo Vykonavacom nariadeni
Komisie (EU) & 923/2012, Dodatku 2 a nizSie uvedenych
Specifikacii v odseku ENR 5.3.1.1.2.1, v pripade pouzivanych
meteorologickych balénov a prislusnych sond, ide o neobsadené
volné balény kategorie "lahké". Tieto balony su pouzivané vyhradne
na meteorologické ucely.

Poznamka: Pre komplexnu informaciu o vypustani [ahkych
neobsadenych volnych balénov pouzivanych vyhradne na
meteorologické ucely na uzemi okolitych Statov - pozri AIP
prislusného $tatu.

5.3.1.1.2.1  Miesto vypustania balénov, vyska sondaze, rezim
merania (Standardné ¢asy vypustania), Specifikacia sond a balénov:

ENR 5.3 OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE
AND OTHER POTENTIAL HAZARDS

5.31 Other activities of a dangerous nature

5.3.1.1 Unmanned free balloons

5.3.1.1.1 General rules

In accordance with § 7 (1) of the Act No. 143/1998 Coll. on Civil
Aviation (Aviation Act) and on amendment of some acts, the
Transport Authority may, in the interest of air traffic safety in
specified parts of airspace, prohibit or restrict flights of sports flying
machines or specified categories of aircraft.

In accordance with para. SERA.3140 of Commission Implementing
Regulation (EU) No 923/2012 an unmanned free balloon shall be
operated in such a manner as to minimise hazards to persons,
property or other aircraft and in accordance with the conditions
specified in Appendix 2.

In accordance with Commission Implementing Regulation (EU) No
923/2012, Appendix 2, provision 2.1, an unmanned free balloon
shall not be operated without authorisation from the State from which
the launch is made.

5.3.1.1.2 Light unmanned free balloons used exclusively for
meteorological purposes

Aerologic and radiation centre in Poprad - Ganovce of the Slovak
Hydrometeorological Institute performs regular probes of the
atmosphere above the territory of the Slovak Republic by
meteorological trial balloons. In accordance with Commission
Implementing Regulation (EU) No 923/2012, Appendix 2 and the
specifications in para. ENR 5.3.1.1.2.1 presented below, in the case
of the meteorological balloons in use and relevant probes, these are
regarded as "light" category unmanned free balloons. These
balloons are exclusively used for meteorological purposes.

Note: For comprehensive information on light unmanned free
balloons launch exclusively used for meteorological purposes from
the territory of neigbouring states - see AIP of the particular state.

5.3.1.1.2.1  The launch site, height of probe, regime of measuring
(standard times of launch) and specification of probes and balloons:

Meno stanice: Poprad - Ganovce

Name of station:

Zemepisné suradnice: 490203N 0201924E

Coordinates:

Nadmorska vyska: 703 m

Elevation:

Vyska sondaze:

Ceiling of probe:

cca 32 km (105 000 ft)
approx. 32 km (105 000 ft)

RezZim merania: —

Case),

Regime of measuring: -

radio sondaz (Standardné Casy vypustenia) 2315, 1115 UTC - denne (v pripade
nutnosti sa vystup méze opakovat az do +90 min. po uvedenom Standardnom

— doba merania 90 min.,
— celkova doba letu 120 min.,
— priemerna rychlost stupania cca 5 - 6 m/s.

radio sounding (standard launch time) 2315, 1115 UTC - daily (in case of need,
an ascend may be repeated up to +90 min. after the published standard time),
— duration of measurement 90 min.,

— total time of flight 120 min.,

— average rate of climb approx. 5 - 6 m/s.
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Radiosonda
Radio probe
Rozmery: 220 x 80 x 75 mm
Dimensions:
Hmotnost" cca250g
Mass: approx. 250 g
Balon
Balloon
Priemer: 2 - 6 m podla nadmorskej vysky
Diameter: 2 - 6 m, depends on altitude
Hmotnost" 600 - 800 g
Balloon mass:

5.3.1.1.2.2 Vypustanie balénov, ktoré nie je vykonavané v Case a
mieste ako je uvedené v odseku ENR 5.3.1.1.2.1, je predmetom
povolenia vydaného Dopravnym dradom. Ziadost o povolenie sa
predklada pisomne minimalne 15 dni pred planovanou ¢innostou na
adresu:

Postova adresa: Dopravny urad
Oddelenie naviga¢nych sluzieb
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

V Ziadosti sa uvedie datum, predpokladany ¢as zac¢atia a ukonc¢enia
letu baléna, zemepisné suradnice miesta vypustenia,
predpokladana maximalna nadmorska vyska letu a kontaktné udaje
Ziadatela. Za predpokladu minimalneho nebezpecenstva pre osoby,
majetok alebo pre ostatné lietadla vyda Dopravny urad povolenie,
v ktorom ustanovi poziadavky na koordinaciu s prisluSnym
stanovistom ATS a zabezpeci publikovanie spravy NOTAM.

5.3.1.1.3 Neobsadené volné balény iné ako lahké balény
pouzivané vyhradne na meteorologickeé ucely

5.3.1.1.3.1  Podla § 7 ods. 1 zakona &. 143/1998 Z. z. o civilnom
letectve (letecky zakon) a o zmene a doplneni niektorych zakonov
Dopravny urad zakazuje prevadzku neobsadenych volnych balénov
inych ako lahkych balénov pouzivanych vyhradne na
meteorologické Ucely vo vzdialenosti mensej ako 20 km od ARP
riadenych letisk (pozri AIP SR, sekcia AD 2).

5.3.1.1.3.2 V oddvodnenych pripadoch méze Dopravny Urad, po
koordinacii s poskytovatelom letovych prevadzkovych sluzieb, udelit
vynimku z odseku ENR 5.3.1.1.3.1.

5.3.1.1.3.3 Postupy vypustania mimo priestorov uvedenych v
odseku ENR 5.3.1.1.3.1

Ziadost o povolenie sa predklada pisomne minimalne 15 dni pred
planovanou ¢innostou na adresu:

PoStova adresa: Dopravny uUrad
Oddelenie naviga¢nych sluzieb
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

V Ziadosti sa uvedie datum, predpokladany ¢as zac¢atia a ukoncéenia
letu baléna, zemepisné suradnice miesta vypustenia,
predpokladana maximalna nadmorska vy$ka letu a kontaktné udaje
Ziadatela. Za predpokladu minimalneho nebezpecenstva pre osoby,
majetok alebo pre ostatné lietadla vyda Dopravny urad povolenie, v
ktorom ustanovi poziadavky na koordinaciu s prisluSnym
stanovistom ATS a zabezpeci publikovanie spravy NOTAM.

5.3.1.1.2.2  The balloons launch that is not performed at the time
or site as specified in para. ENR 5.3.1.1.2.1 is subject of
authorization by the Transport Authority. The application for the
authorization shall be submitted 15 days before the planned activity
to:

Postal address: Transport Authority
Air Navigation Services Department
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

The application specifies date, estimated time of commencement
and completion of launch, launch site geographical coordinates,
expected maximum altitude of flight and contact data of the
applicant. In such a manner as to minimize danger to persons,
property and other aircraft the Transport Authority will issue
appropriate authorization stipulating requirements for coordination
with appropriate ATS unit and will take necessary measures for
publishing a NOTAM.

5.3.1.1.3 Unmanned free balloons other than light balloons
exclusively used for meteorological purposes

5.3.1.1.3.1  In accordance with § 7 (1) of Act No. 143/1998 Coll.
on Civil Aviation (Aviation Act) and on amendment of some acts, the
Transport Authority prohibits operations of unmanned free balloons
other than light balloons exclusively used for meteorological
purposes within 20 km from ARP of controlled aerodromes (see AIP
SR, section AD 2).

5.3.1.1.3.2 The Transport Authority after coordination with air
traffic service provider may, where appropriate, issue the exemption
from para. ENR 5.3.1.1.3.1.

5.3.1.1.3.3 Balloons launch procedures outside the areas
inscribed in para. ENR 5.3.1.1.3.1

The application for the authorization shall be submitted 15 days
before the planned activity to:

Postal address:  Transport Authority
Air Navigation Services Department
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

The application specifies date, estimated time of commencement
and completion of launch, launch site geographical coordinates,
expected maximum altitude of flight and contact data of the
applicant. In such a manner as to minimize danger to persons,
property and other aircraft the Transport Authority will issue
appropriate authorization stipulating requirements for coordination
with appropriate ATS unit and will take necessary measures for
publishing a NOTAM.
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ENR 5.5 SPORTOVE LETECTVO A ZAUJMOVE LETECKE
CINNOSTI

5.5.1 Vysadkova ¢innost vo vzduSnom priestore
Slovenskej republiky

Podmienky a postupy na vykonavanie vysadkovej c&innosti vo
vzduSnom priestore Slovenskej republiky stanovuje predpis
PRAVIDLA PRE VYSADKOVE CINNOSTI vydany Ministerstvom
dopravy, post a telekomunikacii Slovenskej republiky ako Uprava
¢. 4/2010.

5.5.1.1 Vykonavanie a publikovanie vysadkovej €innosti

5.5.1.1.1 Letiska oznacené symbolom padaka

Pre letiska uvedené v tabulke v odseku ENR 5.5.1.3 ma symbol
padaka vyznam navigacnej vystrahy na vykonavanie vysadkovej
¢innosti v horizontalnych hraniciach ATZ od GND do hornej hranice
vzdudného priestoru triedy G (aj nad hornu hranicu ATZ). Tato
navigacna vystraha plati od SR do SS celoro¢ne. Symbol padaka je
zobrazeny v Leteckej mape ICAO 1 : 500 000 a v mapovom indexe
Sportové letectvo a zaujmové letecké g&innosti. Prevadzkovatel
letiska, alebo osoba zodpovedna za vykonavanie vysadkovej
¢innosti na konkrétnom letisku je povinna oznamit telefonicky
zacCatie vysadkovej c&innosti minimalne 30 mindt vopred a jej
ukoncenie ¢o najskér na stanoviste FIC Bratislava.

5.5.1.1.2 Letiska neoznacené symbolom padaka

Na neriadenych letiskach, ktoré nie su uvedené v tabulke v odseku
ENR 5.5.1.3 a nie su ani oznacené symbolom padaka na mape
ICAO 1 : 500 000, mbéze byt vykonavana vysadkova ¢innost len po
vydani navigacnej vystrahy spravou NOTAM. Vydanie spravy
NOTAM nezbavuje prevadzkovatela letiska povinnosti ohlasit
zaGatie a ukoncenie vysadkovej c¢innosti podla odseku ENR
5.5.1.1.1.

55.1.1.3 Pilotom sa odporuca, z dévodu vySSej bezpecnosti,
aby obleteli letisko v neriadenom vzduSnom priestore, na ktorom je
vykonavana vysadkova ¢innost vo vzdialenosti najmenej 1 NM od
publikovanej horizontalnej hranice ATZ, pokial na tomto letisku
nezamyslaju pristat.

55.1.1.4 Platnost spravy NOTAM pre navigaénu vystrahu je
obmedzena na dobu prevadzky, rozsah horizontalnych hranic
(maximalne ATZ) a vySku (maximalne do hornej hranice vzdusného
priestoru triedy G).

5.5.1.1.5 Na vykonavanie vysadkovej Cinnosti v priestoroch
mimo horizontalnych hranic ATZ, alebo vykonavanie vysadkovej
¢innosti v ¢ase SS - SR musi byt vzdy vy€leneny a publikovany
obmedzeny priestor spravou NOTAM.

5.5.1.1.6 PozZiadavky na vyClenenie obmedzeného priestoru
predklada prevadzkovatel lietadla, pripadne prevadzkovatel letiska
pracovisku spravovania vzdusného priestoru (AMC) (TEL: 0960/463
579, 0960/463 604, 045/532 18 17).

5.5.1.2 Povinnosti velitela vysadkového lietadla vo vztahu
k stanoviStiam ATS

5.5.1.2.1 Velitel lietadla, ktory zamysla vykonat' vysadkovy let
vo vzduSnom priestore triedy C, D alebo E, musi na tuto €innost
ziskat' letové povolenie od prislusného stanovista ATC. Velitel
lietadla musi ohlasit prisluSnému stanovistu ATC zaciatok a koniec
vysadku, pokial prislusné stanoviSte nestanovilo inak.

ENR 5.5 AERIAL SPORTING AND RECREATIONAL ACTIVITIES

5.5.1 Parachute jumping within the airspace of the
Slovak Republic

Conditions and procedures for performing of parachute jumping in
the airspace of the Slovak Republic are set by regulation RULES
FOR PARACHUTE JUMPING issued by the Ministry of Transport,
Posts and Telecommunications of the Slovak Republic as Directive
No. 4/2010.

5.5.1.1 Performing and publishing of the parachute jumping

5.5.1.1.1 Aerodrome marked by the parachute symbol

For aerodrome listed in table in para. ENR 5.5.1.3, the parachute
symbol means a navigation warning of parachute jumping
performed within the ATZ horizontal limits from GND to upper limit of
the class G airspace (even above the ATZ upper limit). The
navigation warning is effective year round from SR till SS. The
parachute symbol is shown on the Aeronautical Chart - ICAO
1:500 000 and on the Aerial Sporting and Recreational Activities
Index Chart. The aerodrome operator or person responsible for
executing of parachute jumping at the aerodrome shall report
commencement of parachute jumping by phone at least 30 minutes
in advance and termination without delay to the Bratislava FIC.

55.1.1.2 Aerodromes not marked by the parachute symbol

For parachute jumping at non-controlled aerodromes, which are not
listed in the table in para. ENR 5.5.1.3 and which are not marked by
the parachute symbol on the Aeronautical Chart - ICAO 1 : 500 000,
publication of navigation warning by NOTAM is required. Publication
of NOTAM does not acquit the aerodrome operator of duty to report
commencement and termination of parachute jumping according to
para. ENR 5.5.1.1.1.

55113 Due to increased security requirements pilots are
recommended to fly around the airport in uncontrolled airspace
where parachute jumping is performing at least 1 NM outside the
published horizontal ATZ limits, unless they intend to land on this
airport.

55.1.1.4 Validity of the NOTAM with the navigation warning is
limited to time period of the operation, horizontal limits (not
exceeding the ATZ) and height (not exceeding the class G airspace
upper limit).

55.1.1.5 The parachute jumping out of the ATZ horizontal limits
or parachute jumping performed from SS till SR shall be performed
only after the restricted area has been segregated and published by
a NOTAM.

5.5.1.1.6 Requests for segregation of restricted area shall be
submitted to the Airspace Management Cell (AMC) (TEL: +421/960/
463 579, +421/960/463 604, +421/45/532 18 17) by the aircraft
operator or the aerodrome operator respectively.

5.5.1.2 Responsibilities of the pilot-in-command of the aircraft
performing parachute jumping flights in relation to the ATS units

5.5.1.2.1 The pilot-in-command of the aircraft intending to carry
out a parachute jumping flight in a class C, D or E airspace is obliged
to obtain an air traffic control clearance from the appropriate ATC
unit. In case of an issued clearance, the pilot-in-command has to
report commencement and termination of the parachute jumping to
the appropriate ATC unit, if not stated otherwise by the unit.
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5.5.1.3 Tabulka uvadza letiska so symbolom padaka vratane
FREQ CTAF nachadzajuce sa v neriadenom vzdu$nom priestore,
na ktorych je mozné oCakavat vykonavanie vysadkovej €innosti.

5.5.1.3 Table shows aerodromes marked by the parachute
symbol, including CTAF FREQ located in uncontrolled airspace
where parachute jumping activities can be expected.

Letisko Smerovacia znacka FREQ CTAF Vysadkova ¢innost’
Aerodrome Location Indicator Parachute jumping
Boleraz/Stefan Banié LZTR 123,500 @
Dubnica LZDB 123,500 w
Jasna LZJs 123,400 @
Kamenica nad Cirochou LZKC 122,600 @
Kralova LZKS 122,700 w
Lucenec LZLU 122,600 @
Malé Bielice LZPT 123,500 w
Martin LZMA 123,600 w
Nitra LZNI 123,400 @
Prievidza LZPE 122,600 w
Raznhany LZRY 122,600 W
Ruzomberok LZRU 123,500 @
Senica LZSE 123,600 w
Spisska Nova Ves LZSV 123,500 @

Poznamka: Pre grafické znazornenie pozri Letecku mapu ICAO
1:500 000 alebo mapovy index Sportové letectvo a zaujmové
letecké cinnosti.

5.5.2 Padakové a zavesné lietanie vo vzduSnom
priestore Slovenskej republiky

Podmienky a postupy na vykonavanie padakového a zavesného
lietania vo vzduSnom priestore Slovenskej republiky stanovuje
smernica LZ 1 vydana Leteckou amatérskou asociaciou Slovenskej
republiky.

Note: For graphic portrayal see Aeronautical Chart - ICAO
1.:500 000 or Aerial Sporting and Recreational Activities Index
Chart.

5.5.2 Paragliding and hang gliding in the airspace of the
Slovak Republic

Conditions and procedures for performance of the paragliding and
hang gliding in the airspace of the Slovak Republic are defined by
the Directive LZ 1 issued by the Flight Amateur Association of the
Slovak Republic.
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5.5.21 Vykonavanie padakového a zavesného lietania

55.2.1.1 Plochy ozna¢ené mapovou znackou lietania na
padakovom a zavesnom kizaku

Pre plochy uvedené v tabulke v odseku ENR 5.5.2.2 ma mapova
znacka vyznam navigacnej vystrahy na vykonavanie padakového
a zavesného lietania v horizontalnych hraniciach s kruhom
o polomere 1,5 NM od stredu vzletovej plochy a vertikalne od GND
do hornej hranice vzdusného priestoru triedy G.

Ak priestor padakového a zavesného lietania zasahuje do
vzdudného priestoru triedy C alebo D, zakazaného priestoru (P),
obmedzeného priestoru (R), nebezpeéného priestoru (D),
prechodne vyc¢leneného priestoru (TSA) alebo prechodne
rezervovaného vzduSného priestoru (TRA), je tento priestor
obmedzeny horizontalnymi hranicami tychto priestorov v ¢ase ich
aktivacie.

Tato navigacna vystraha plati od SR do SS celorocne. Mapové
znacky su zobrazené na Leteckej mape - ICAO 1 : 500 000.

5.5.21.2 Pilotom sa odporuc¢a, z dévodu vy$Sej bezpecnosti,
aby oblietali priestory padakového a zavesného lietania vo
vzdialenosti najmenej 1 NM od publikovaného priestoru.

55.2.2 Tabulka uvadza vzletové plochy s mapovymi
znackami nachadzajucimi sa v neriadenom vzdu$nom priestore, na
ktorych je mozné oCakavat padakové a zavesné lietanie.

30 MAR 17
5521 Performance of the paragliding and hang gliding
55.2.1.1 Areas marked by the paragliding and hang gliding
symbol

For the areas listed in the para. ENR 5.5.2.2 table, the chart symbol
of the paragliding and hang gliding means navigation warning for
performance of the paragliding and hang gliding in the area defined
as circle radius 1,5 NM with centre at middle point of take-off area
and vertically from GND to the upper limit of the airspace class G.

When the paragliding and hang gliding area interferes into the
airspace class C or D, prohibited area (P), restricted area (R),
danger area (D), temporary segregated area (TSA) or temporary
reserved airspace (TRA), this area is limited by horizontal limits of
such airspaces/areas at the time of their activation.

This navigation warning is valid from SR to SS all year round. The
paragliding and hang gliding chart symbol is displayed also in the
Aeronautical Chart - ICAO 1 : 500 000.

5.5.2.1.2 Due to increased safety requirements pilots are
recommended to fly around the paragliding and hang gliding areas
at least 1 NM outside the published area.

5522 In the table, there are the take-off areas with the
paragliding and hang gliding symbol located within an uncontrolled
airspace, where the paragliding and hang gliding flights may be
expected.

Vzletova plocha
Take-off areas

Zemepisné suradnice
Coordinates

Baranovo 484729N 0190813E
Cierna kopa 491113N 0204708E
Ciertaz 484618N 0192735E
Cihoc 484348N 0182457E
Donovaly 485319N 0191350E
Haj 483749N 0205210E
Chopok 485634N 0193534E
Inovec 484548N 0180213E

Klenovec Slopovo

483540N 0195037E

Kralova hola

485254N 0200823E

Lomnické sedlo

491126N 0201253E

Lysa Straz

490502N 0211347E

Martinské hole

490548N 0184927E

Nova Bana - H3j

482555N 0183942E

OreSany

482729N 0172445E

Peckova

484613N 0172702E

Predny Cho¢

490713N 0192019E

Rohacka 490246N 0193613E
Stranik 491412N 0184932E
Slubica 485823N 0205220E

Tisovec Sajba

484151N 0195729E
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Vzletova plocha Zemepisné suradnice
Take-off areas Coordinates
Zobor 482033N 0180617E
5.5.3 Lety klzakov vo vzduSnom priestore Slovenskej 5.5.3 Glider flights in the airspace of the Slovak
republiky Republic
5.5.3.1 Lety vo vzduSnych priestoroch triedy C a D 5.5.31 Flights within airspace classes C and D

Vo vzdusnom priestore triedy C a D su lety klzakov bez
obojsmerného radiového spojenia s prislusnym stanovistom ATC
zakazané.

5.5.3.2 Priestory ur€ené pre lety kizakov su:

— Priestory definovanych vodorovnych a zvislych hranic vo
vzdu$nych priestoroch triedy C alebo D. Po€as doby aktivacie
sa trieda takéhoto vzduSného priestoru uréeného pre lety
klzakov meni na G. Od pouzivatelov vzdu$ného priestoru je
pozadované pocuvat na stanovenej frekvencii.

— Tieto priestory su vyuzivané hlavne klzakmi (vratane zavesnych
klzakov a padakovych klzakov) a ich vle€nymi lietadlami.

— Iné lety (vratane vysadkov) mozu vstupovat do tychto priestorov
s tym, Ze mbzu o€akavat zvySenu prevadzku kizakov. Letovu
informacénu sluzbu a pohotovostnd sluzbu poskytuje znamej
prevadzke prislusné stanoviste ATS.

— Postup na nastavenie vySkomera v jednotlivych priestoroch je
uvedeny v odseku ENR 5.5.3.4.

5.5.3.3 Aktivacia priestorov uréenych pre lety klzakov

5.5.3.3.1 Priestory aktivované telefonicky

Ziadost o aktivaciu daného priestoru pre lety klzakov musi predlozit
uréeny pouzivatel prislusnému stanovistu ATC telefonicky, pricom
uvedie svoje meno, Cislo telefénu, na ktorom bude zastihnutelny,
nazov priestoru, ktory Ziada aktivovat a pozadovanu dobu aktivacie.
Aktivacia je predmetom povolenia prisluSného stanovista ATC.
Priestor pre lety klzakov je aktivovany na dobu stanovenu vo
vydanom povoleni na aktivaciu prisluSnym stanovistom ATC. Dobu
aktivacie je mozné zmenit na Ziadost uréeného pouzivatela po
schvaleni prisluSnym stanovistom ATC.

Poznamka: Uréeny pouZivatel poskytne LPS SR, §. p. aktualny
zoznam o0s6b opravnenych k aktivacii jednotlivych priestorov.

5.5.3.3.2 Priestory aktivované na zaklade predchadzajicej

koordinacie

Ziadost o aktivaciu daného priestoru pre lety klzakov musi predlozit
uréeny pouzivatel na pravidelnej koordinacnej porade pouzivatelov
vzdudného priestoru. Po schvaleni zodpovednym organom ATS
bude doba aktivacie publikovana spravou NOTAM. V dany defi
planovanej aktivacie ureny pouzivatel spresni skutoénu dobu
aktivacie podla aktualnych pozZiadaviek prisluSnému stanovistu ATC
a na pracovisko AMC telefonicky. Skuto¢na doba aktivacie musi byt
v ramci planovanej doby aktivacie.

Poznamka: Priestor urCeny pre lety kizakov sa povaZuje za
aktivovany poc¢as skutocnej doby aktivacie.

Within airspace classes C and D airspace, glider flights without two-
way radio contact with the appropriate ATC unit are forbidden.

5.5.3.2 Areas dedicated to glider flights are:

— Areas of defined lateral and vertical limits, within airspace
classes C or D. Once activated, the airspace class within the
area dedicated to glider flights changes to class G. Airspace
users are required to monitor a specified frequency.

— The areas are mainly used by gliders (including hang-gliders
and paragliders) and their tow aircraft.

— Other flights (including parachute jumping) may enter the areas,
however increased glider activity should be expected. Flight
information service and alerting service to known traffic will be
provided by appropriate ATS unit.

— Altimeter setting for respective areas is stated in para. ENR

5.5.3.4.
55.3.3 Activation of areas dedicated to glider flights
5.5.3.3.1 Areas activated by phone

Request to activate specified area dedicated to glider flights shall be
passed from the designated user to the appropriate ATC unit by
phone, stating his name, phone number on which the person will be
available, name of the area and requested period of activation.
Activation is subject to approval of appropriate ATC unit. Area
dedicated to glider flights is activated for the time period specified in
the approval issued by appropriate ATC unit. Time of activation can
be changed on the request of the designated user and after approval
of appropriate ATC unit.

Note: Designated user will provide the list of persons authorized to
activate respective areas to LPS SR, §. p.

5.5.3.3.2 Areas activated according to prior coordination

Request to activate specified Area dedicated to glider flights shall be
passed from the dedicated user on regular coordination meeting of
the airspace users. Period of activation will be published in NOTAM
after approval of the appropriate ATS authority. In the given day of
planned activation, designated user shall pass information about
real time of activation according to actual demand to the appropriate
ATC and AMC unit by phone. Real time of activation must be within
the period of planned activation.

Note: Area dedicated to glider flights is considered as activated
according to real time of activation.

MIL AIP AMDT 014

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE



MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

AD 2-LZMC-1-1
30 MAR 17

AD 2 LETISKA

LZMC AD 2.1 SMEROVACIA ZNACKA A NAZOV LETISKA

LZMC - MALACKY

LZMC AD 2.2 ZEMEPISNE A ADMINISTRATIVNE UDAJE
LETISKA

AD 2. AERODROMES

LZMC AD 2.1 AERODROME LOCATION INDICATOR AND
NAME

LZMC - MALACKY

LZMC AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL AND
ADMINISTRATIVE DATA

1 Zemepisné suradnice ARP a poloha na AD
ARP coordinates and site at AD

482407N 0170706E
Na osi THR RWY 01/19, 1 200 m od THR RWY 19.

In the centre of the RWY 01/19, 1 200 m from THR RWY 19.

2 Smer a vzdialenost od (mesta)

Direction and distance from (city)

118°, 9 km od mesta Malacky.
118°, 9 km from Malacky city.

3 Nadmorska vyska/Vztazna teplota

Elevation/Reference temperature

689 ft (210 m)/28 °C (JUL)

4 Zvinenie geoidu v AD ELEV PSN
Geoid undulation at AD ELEV PSN

142 ft (43 m)

5 Magneticka deklinacia/Ro¢na zmena

Magnetic variation/Annual change

4°E (2015)/+7" E

6 Sprava letiska, adresa, telefon, telefax, AFS

AD Administration, address, telephone, telefax, AFS

Vojensky Utvar 1201
900 52 KUCHYNA
Slovak Republic

TEL: +421/960/39 02 31 - TWR
+421/960/39 03 15 - OPS

FAX: +421/960/39 07 50 - TWR
+421/960/39 01 90 - OPS

AFTN: LZMCYWYX

e-mail: Izmc.tower@mil.sk - TWR

ops_lzmc@mil.sk - OPS

7 Povoleny druh prevadzky
Types of traffic permitted
(IFR/VFR)

IFR/VFR, def/noc
IFR/VFR, day/night

8 Poznamky

Remarks

NIL

LZMC AD 2.3 PREVADZKOVY CAS

LZMC AD 2.3 OPERATIONAL HOURS

1 Sprava letiska
AD Administration

MON-SUN: 0600-1430 (0500-1330)

2 Colné a pasové vybavenie

Customs and immigration

Na vyziadanie, 48 HR vopred.
O/R, 48 HR in advance.

Air Traffic Services

3 Zdravotna a sanitarna sluzba HO
Health and sanitation

4 Letecka informacna sluzba H24
AIS Briefing Office

5 Ohlasovna letovych prevadzkovych sluzieb H24
ARO

6 Meteorologicka sluzobna H24
MET Briefing Office

7 Letové prevadzkové sluzby H24
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8 Plnenie paliv H24
Fuelling
9 Poskytovanie handlingu Ako sprava AD.
Handling As AD Administration.

10 Bezpecnostna ochrana

Ako sprava AD.

Remarks

Security As AD Administration.
11 Odnamrazovanie NIL

De-icing
12 Poznamky NIL

LZMC AD 2.4 HANDLINGOVE SLUZBY A ZARIADENIA

LZMC AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILITIES

1 Zariadenia na vybavovanie nakladu

Cargo-handling facilities

Vysokozdvizny vozik (1,8 t)
Vozik pre NATO palety (7 t)

Fork-lift truck (1,8 t)
Truck for NATO palettes (7 t)

2 Druhy paliv a oleja

Fuel and oil types

JET A1

3 Zariadenia na plnenie palivom a kapacita

Fuelling facilities and capacity

Autocisterny: 16 000 |
Tank trucks: 16 000 |

4 Odnamrazovacie zariadenia NIL
De-icing facilities

5 Hangarovy priestor pre cudzie lietadla Obmedzené.
Hangar space for visiting aircraft Limited.

6 Opravarenskeé sluzby pre cudzie lietadla Obmedzené.
Repair facilities for visiting aircraft Limited.

7 Poznamky NIL
Remarks

LZMC AD 2.5 ZARIADENIA PRE CESTUJUCICH LZMC AD 2.5 PASSENGER FACILITIES

1 Hotely V meste.
Hotels In the city.

2 Stravovacie zariadenia Na vyziadanie.
Restaurants On request.

3 Dopravné prostriedky

Transportation

Verejna doprava, taxi. Pre vojensky personal na vyZiadanie.

Public transport, taxi. For military personnel on request.

4 Zdravotna sluzba

Medical facilities

Nemocnica v meste Malacky.

Hospital in Malacky city.

5 Banka a postovy urad V meste.
Bank and Post Office In the city.
6 Cestovna kancelaria V meste.
Tourist Office In the city.
7 Poznamky NIL

Remarks

MIL AIP AMDT 001
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LZMC AD 2.6 ZACHRANNA A HASICSKA SLUZBA

LZMC AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 PoZiarna kategoria letiska CAT 5: H24
AD category for fire fighting

2 Vybavenie pre zachrannu sluzbu K dispozicii.
Rescue equipment Available.

3 Kapacity na odstranenie pohybu neschopnych lietadiel | K dispozicii
Capability for removal of disabled aircraft Available.

4 Poznamky NIL
Remarks

LZMC AD 2.7 SEZONNA PREVADZKYSCHOPNOST - CISTENIE

LZMC AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING

Typy Cistiaceho zariadenia

Types of clearing equipment

Snehové frézy, snehové zametace, snehové pluhy.

Snow cutters, snow sweepers, snow ploughs.

Poradie dblezitosti Cistenia

Clearance priorities

RWY v Sirke 22,5 m a TWY A.
Zvysna Cast RWY a TWY F.

APN 4.

TWYB,C, D, E.

APN 3,2, 1.

Parkovacie plochy na TWY B, TWY E.

RWY width 22,5 m and TWY A.
Remaining part of RWY and TWY F.
APN 4.

TWYB,C,D, E.

APN 3,2, 1.

Parking areas on TWY B, TWY E.

QUhRON=2 OORWN=

Poznamky

Remarks

Koeficient trenia sa meria zariadenim Friction Meter s automatickym
vyhodnotenim nameranych hodnét.

SNOWTAM sprava sa nevydava. Aktualne informacie o stave RWY a
brzdnych ucinkoch je mozné ziskat na stanovisku TWR.

Runway friction coeficient is measured with Friction Meter with
automatic evaluation of measured values.

SNOWTAM message is not provided. Actual RWY conditions and
friction coeficient values are available on request from TWR.

LZMC AD 2.8 ODBAVOVACIE PLOCHY, ROLOVACIE DRAHY
A MIESTA/POLOHY BODOV NA KONTROLNE NASTAVENIE

LZMC AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/
POSITIONS DATA

PRISTROJOV
2.8.1 Povrch a unosnost’ odbavovacej plochy 2.8.1 Apron surface and strength
Odbavovacia plocha Povrch Unosnost
Apron Surface Strength
asfalt
APN 1 PCN 19/R/B/X/U
asphalt
beton
APN 2 PCN 38/R/B/X/U
concrete
asfalt
APN 3 PCN 33/R/B/X/U
asphalt
beton
APN 4 PCN 33/R/B/X/U
concrete
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2.8.2 Sirka, povrch a inosnost rolovacej drahy 2.8.2 Taxiway width, surface and strength
Rolovacia draha Sirka Povrch Unosnost
Taxiway Width Surface Strength
betén
A 15m PCN 33/R/B/X/U
concrete
beton
B 11m PCN 33/R/B/X/U
concrete
beton
C 11m PCN 33/R/B/X/U
concrete
betén
D 11m PCN 33/R/B/X/U
concrete
beton
E 11m PCN 33/R/B/X/U
concrete
asfalt
F 12m PCN 25/R/B/X/U
asphalt
2.8.3 Umiestnenie a nadmorska vyska ACL 2.8.3 ACL location and elevation

Prah drahy 01, ELEV 659 ft (201 m).
Prah drahy 19, ELEV 686 ft (209 m).

2.8.4 Kontrolné body na nastavenie VOR/INS
NIL.

2.8.5 Poznamky

NIL.

LZMC AD 2.9 VODOROVNE ZNACENIE, VODIACA SUSTAVA
A ZNACKY

Threshold RWY 01, ELEV 659 ft (201 m).

Threshold RWY 19, ELEV 686 ft (209 m).

2.8.4
NIL.
2.8.5
NIL.

VORI/INS checkpoints

Remarks

LZMC AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE AND
CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

1 Pouzitie ID znaciek stojisk a vodiace Ciary rolovacich
drah a vizualny navadzaci/parkovaci systém na
stojiskd ACFT

Use of aircraft stand ID signs, TWY guide lines and
visual docking/parking guidance system of ACFT

Vizualna vodiaca sustava APN - ZIté vodiace obluky a Ciary oznacujuce
vjazd na stojiska a prie¢ky zastavenia.

Visual guide lines of APN - yellow oblique lines marking entry to stands

and stop lines.

Svetelné navestidla:

RWY 19:
Znacenie W:

Znacenie Y:

Svetelné navestidla:

stands
2 Znacenie a svetelné navestidla RWY a TWY RWY 01:
Znacenie W: THR RWY, TDZ, RCL, poznavacie znacky
ZnacCenie Y: znacky vyjazdu na TWY A, B,C,D, E, F

SALS, RTHL, REDL, RENL

THR RWY, TDZ, poznavacie znacky, osové
znacky

znacky vyjazdu na TWY A, B,C,D, E, F
PALS, FLG LGT, RTHL, REDL, RENL

Stop bars

RWY and TWY markings and LGT RWY 01:
Markings W: THR RWY, TDZ, RCL, identification marks
Markings Y: entrance marks at TWY A,B,C,D, E, F
LGT: SALS, RTHL, REDL, RENL
RWY 19:
Markings W: THR RWY, TDZ, identification marks, centre

line markings
Markings Y: entrance marks at TWY A, B,C,D, E, F
LGT: PALS, FLG LGT, RTHL, REDL, RENL
3 Stop priecky NIL
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4 Poznamky

Remarks

Rolovacie drahy nie su oznacené.

Taxiways are without designation marking.

LZMC AD 2.10 LETISKOVE PREKAZKY

LZMC AD 2.10 AERODROME OBSTACLES

2.101 V priestore priblizenia a vzletu In approach and take-off areas
RWY/Priestor Typ prekazky Oznacenie/LGT Zemepisné suradnice Poznamky
Nadmorska vyska
RWY/Area Obstacle type Markings/LGT Coordinates Remarks
affected Elevation
a b c d e
01/APCH Kostol, Jablonové Oznacenie: nie 482053,3N 0170545,6E NIL
19/TKOF Jablonové, church LGT: nie
Markings: no
ELEV 866 ft (264
( m) LGT: no
Strom, Lintavy Oznacenie: nie 481829,5N 0170531,2E
Lintavy, tree LGT: nie
ELEV 1 234 ft (376 m) Markings: no
LGT: no
19/APCH Budova, Letisko LZMC, Oznacenie: ano 482516,6N 0170738,9E
01/TKOF Marker 1KM LGT: ano
Letisko LZMC, Marker Markings: yes
1KM, building LGT: yes

ELEV 715 ft (218 m)
Budova, Rohoznik,
Dukelskych hrdinov

Rohoznik, Dukelskych
hrdinov, building

ELEV 719 ft (219 m)
Budova, Letisko LZMC,
Marker 7KM

Letisko LZMC, Marker
7KM, building

ELEV 673 ft (205 m)

Kostol, Rohoznik
Rohoznik, church
ELEV 761 ft (232 m)

Veza, Zahorie, strelnica
Juh

Zahorie, strelnica Juh,
tower

ELEV 938 ft (286 m)

Oznacenie: ano
LGT: ano
Markings: yes
LGT: yes

Oznacenie: ano
LGT: ano
Markings: yes
LGT: yes

Oznacenie: nie
LGT: nie
Markings: no
LGT: no

Oznacenie: ano
LGT: ano

Markings: yes
LGT: yes

482735,6N 0170844,7E

482828,8N 0170909,9E

482741,8N 0170958,0E

482755,3N 0170719,7E
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2.10.2 V priestore priblizenia okruhom a na letisku 2.10.2 In circling area and at AD

Typ prekazky Oznacenie/LGT Zemepisné suradnice Poznamky
Nadmorska vyska
Obstacle type Markings/LGT Coordinates Remarks
Elevation
a b [ d
Komin, Rohoznik, cementarer Oznacenie: ano 482723,8N 0171135,8E NIL
Rohoznik, cementareri, chimney LGT: ano
Markings: yes
ELEV 1105 ft (337 m
( ) LGT: yes
Anténa, Vapenna Oznacenie: nie 482801,2N 0171701,2E
Vapenna, antenna LGT: nie
ELEV 2 467 ft (752 m) Markings: no
LGT: no
Terén, Vysoka Oznacenie: nie 482501,1N 0171306,2E
Vysoka, terrain LGT: nie
ELEV 2 392 ft (729 m) Markings: no
LGT: no

Anténa, Cmelok

Oznacenie: nie

482152,6N 0171152,9E

Cmelok, antenna LGT: ano

ELEV 2 392 ft (729 m) E/'g;klggz no

Terén, Somar Oznacenie: nie 481847,5N 0170839,4E
Somar, terrain LGT: nie

ELEV 2 129 ft (649 m) Markings: no

Komin, Malacky, Tovarenska
Malacky, Tovarenska, chimney
ELEV 741 ft (226 m)

Kostol, Malacky

Oznacenie: ano
LGT: ano

Markings: yes
LGT: yes

Oznacenie: nie

482503,8N 0170135,2E

482609,3N 0170108,6E

Malacky, church LGT: nie
Markings: no
ELEV 679 ft (207
( ™ LGT: no
Veza, Zahorie, strelnica B Oznacenie: ano 482942,2N 0170554,7E
Zahorie, strelnica B, tower LGT: ano
ELEV 801 ft (244 m) Markings: yes
LGT: yes

Anténa, Letisko LZMC, RSBN
Letisko LZMC, RSBN, antenna
ELEV 712 ft (217 m)

Oznadenie: ano
LGT: ano

Markings: yes

482423,7N 0170729,7E

LGT: yes
Budova, Letisko LZMC, hangar Oznacenie: nie 482408,4N 0170732,6E
Letisko LZMC, hangar, building LGT: @no
Markings: no
ELEV 738 ft (225 m
( ) LGT: yes
Anténa, Letisko LZMC, RP-4 Oznacenie: nie 482357,9N 0170708,3E
Letisko LZMC, RP-4, antenna LGT: ano
Markings: no
ELEV 699 ft (213 m
( ) LGT: yes
Radar, Letisko LZMC, Morad Oznacenie: nie 482354,9N 0170711,4E
Letisko LZMC, Morad, radar LGT: ano
ELEV 712 ft (217 m) Markings: no
LGT: yes
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a b c d
Anténa, Letisko LZMC, VKV Oznacenie: nie 482346,0N 0170708,6E
zameriavac LGT: éno
Letisko LZMC, VKV zameriavac, Markings: no
antenna LGT: yes

ELEV 722 ft (220 m)

Budova, Letisko LZMC, LSRLP
Letisko LZMC, LSRLP, building
ELEV 732 ft (223 m)

Stoziar, Letisko LZMC, LGT
Letisko LZMC, LGT, mast
ELEV 751 ft (229 m)

Strom, Letisko LZMC, les NW
Letisko LZMC, les NW, tree
ELEV 745 ft (227 m)

Strom, Letisko LZMC, les SW
Letisko LZMC, les SW tree
ELEV 725 ft (221 m)

Strom Letisko LZMC, les SE
Letisko LZMC, les SE, tree
ELEV 722 ft (220 m)

Oznacenie: ano
LGT: ano
Markings: yes
LGT: yes

Oznacenie: ano
LGT: éno
Markings: yes
LGT: yes
Oznacenie: nie
LGT: nie
Markings: no
LGT: no
Oznacenie: nie
LGT: nie
Markings: no
LGT: no
Oznacenie: nie
LGT: nie

Markings: no
LGT: no

482344,5N 0170708,1E

482340,1N 0170705,3E

482437,6N 0170706,3E

482333,5N 0170640,1E

482329,3N 0170656,9E

LZMC AD 2.11 POSKYTOVANE METEOROLOGICKE

LZMC AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED

INFORMACIE
1 Prislusna MET sluzobria Malacky MIL
Associated MET Office
2 Prevadzkovy ¢as H24

Hours of service
MET Office outside hours

MET sluzobrfia mimo prevadzkového ¢asu

Interval vydavania

Type of landing forecast
Interval of issuance

3 Sluzobria zodpovedna za pripravu TAF CMBO Malacky
Doba platnosti H24
Office responsible for TAF preparation
Period of validity

4 Typ pristavacej predpovede NIL

Briefing/consultation provided

5 Briefing/poskytované konzultacie

TEL: 0960/39 02 40 len v slovenskom jazyku
TEL: 0960/39 02 30 aj v anglickom jazyku

TEL: +421/960/39 02 40 slovak language only
TEL: +421/960/39 02 30 english language available

6 Letova dokumentacia
Pouzivany(é) jazyk(ky)

Flight documentation
Language(s) used

C,TB
SL, EN
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7 Mapy a ostatné informacie, ktoré su k dispozicii pri | NIL
meteorologickom briefingu alebo konzultacii
Charts and other information available for MET briefing
or consultation
8 Doplfiujice  zariadenie, ktoré je k dispozicii | NIL
pri poskytovani informacii
Supplementary equipment available for providing
information
9 Stanovistia ATS, ktorym su poskytované informacie Malacky TWR, Malacky APP
ATS units provided with information
10 Doplriujuce informacie NIL
Additional information

LZMC AD 2.12 FYZIKALNE CHARAKTERISTIKY VZLETOVEJ

A PRISTAVACEJ DRAHY

LZMC AD 2.12 RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS

Oznacenie Zemepisny a Rozmery RWY Unosnost (PCN) a Zemepisné suradnice Nadmorska vyska THR a
RWY NR magneticky smer (m) povrch RWY a SWY pre THR najvysSia nadmorska vyska
Zemepisné suradnice TDZ pristrojovej RWY
pre koniec RWY
Zvinenie geoidu
pre THR
Designation TRUE and MAG Dimensions of Strength (PCN) and THR coordinates THR elevation and highest
RWY NR bearing RWY surface of RWY and RWY end elevation of TDZ of precision
(m) SWY coordinates APP RWY
THR geoid undulation
1 2 3 4 5 6
01 017,48° GEO 2500 x 60 PCN 38/R/B/X/U 482328,69N THR 659 ft (200,8 m)
013,37° MAG beton 0170647,76E
concrete -
GUND 43,4 m
19 197,49° GEO 2500 x 60 PCN 38/R/B/X/U 482445,86N THR 686 ft (209,2 m)
193,38° MAG beton 0170724,28E
concrete -
GUND 43,4 m
Sklon RWY a SWY Rozmery SWY Rozmery (m) a Rozmery CWY Rozmery (m) a Bezprekazkovy
(%) (m) povrch RESA (m) povrch vzletovych a priestor
pristavacich pasov
Slope of RWY and SWY SWY Dimensions (m) and CcwWy Dimensions (m) and OFZz
(%) dimensions surface of RESA dimensions surface of strips
(m) (m)
7 8 9 10 11 12
RWY01  +0,35 1995m NIL NIL NIL 2620 x 300 NIL
-0,02 504 m
RWY 19  +0,02 504 m NIL NIL NIL 2620 x 300 NIL
-0,35 1995m
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LZMC AD 2.13 VYHLASENE DLZKY LZMC AD 2.13 DECLARED DISTANCES
Oznacenie RWY TORA TODA ASDA LDA Poznamky
RWY (m) (m) (m) (m) Remarks
Designator
1 2 3 4 5
01 2500 2500 2500 2500 NIL
19 2500 2500 2500 2500 NIL

LZMC AD 2.14 PRIBLIZOVACIE A DRAHOVE SVETELNE

LZMC AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING

SYSTEMY
Oznacenie APCH LGT THR PAPI TDZ Osovésvetelné Postranné Koncové Svetelna
RWY LGT LGT navestidla drahové svetelné svetelné sustava
RWY navestidla RWY priecky RWY SWY
typ farba LEN LEN, LEN, vzdialenost farba LEN
LEN INTST WBAR vzdialenost farba WBAR farba
farba INTST
INTST
RWY APCH LGT THR PAPI TDZ RWY Centre RWY edge LGT RWY End SWY LGT
Designator LGT LGT Line LGT LGT
type colour LEN LEN, spacing LEN, spacing colour LEN
LEN INTST WBAR colour colour WBAR colour
INTST INTST
1 2 3 4 5 6 7 8 9
01 SALS G L/R/3° NIL NIL 2500 m, 60 m R NIL
780 m NIL w NIL
VRB LIM FM 1850 m
Y
VRB LIH
19 PALS G L/R/3° NIL NIL 2500 m, 60 m R NIL
CAT I NIL w NIL
900 m FM 1850 m
VRB LIM Y
LIH VRB LIH
w
FLG LGT

LZMC AD 2.15 INE SVETELNE SUSTAVY, NAHRADNY ZDROJ

LZMC AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER

SUPPLY
1 Umiestnenie ABN/IBN, charakteristika a prevadzkovy | NIL
Cas
ABN/IBN location, characteristics and operational
hours
2 Umiestnenie LDI a osvetlenie LDI: NIL
LDl location and LGT Anemometer: 180 m FM THR 01, neosvetleny.
Umiestnenie anemometra a osvetlenie 240 m FM THR 19, neosvetleny.
Anemometer location and LGT Anemometer: 180 m FM THR 01, not lighted.

240 m FM THR 19, not lighted.

3 Postranné a osové svetelné rady TWY

TWY edge and centre line lighting

Postranné: vSetky modré

Osové: NIL

Edge lights: all blue
Centre lines: NIL

4 Nahradny zdroj/€as prepnutia

Secondary power supply/switch-over time

ano/5s

yes/5s
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5 Poznamky

Remarks

LZMC AD 2.16 PRISTAVACIA PLOCHA PRE VRTULNIKY

LZMC AD 2.16 HELICOPTER LANDING AREA

NIL NIL
LZMC AD 2.17 VZDUSNY PRIESTOR LETOVYCH LZMC AD 2.17 AIR TRAFFIC SERVICES AIRSPACE
PREVADZKOVYCH SLUZIEB
1 Oznacgenie a vodorovné hranice LZR314 |
. . - 483518N  0170755E
D i lateral limit
esignation and lateral limits 483340N  0171552E
482931N  0171355E
kruhovy obliik 7 NM okolo ARP LZMC ") do
circular arc 7 NM around ARP LZMC V) to
482849N 0171500E
kruhovy obliik 7 NM okolo ARP LZMC ") do
circular arc 7 NM around ARP LZMC V) to
481845N 0171343E
481808N 0170333E
481833N 0170053E
kruhovy obluk 7 NM okolo ARP LZMC ") do
circular arc 7 NM around ARP LZMC V) to
483109N 0170610E
483518N  0170755E
2 Zvislé hranice 5000 ft AMSL
Vertical limits GND
3 Klasifikacia vzdusného priestoru D
Airspace classification
4 Volaci znak ATS/pouzity(é) jazyk(y) MALACKY VEZA/SL, EN
ATS unit call sign/language(s) MALACKY TOWER/SL, EN
5 Prevodna nadmorska vyska 10 000 ft AMSL
Transition altitude
6 Poznamky ) ARP LZMC 482411N 0170707E
Remarks

LZMC AD 2.18 KOMUNIKACNE ZARIADENIA ATS

LZMC AD 2.18 ATS COMMUNICATION FACILITIES

Nazov sluzby Volaci znak Frekvencia Prevadzkovy ¢as Poznamky
Service designation Call sign Frequency Operational hours Remarks
1 2 3 4 5
120,750 MHz H24 ) Nudzova FREQ
129,575 MHz 2 H24 1)
’ E FRE
APP MALACKY RADAR 278,525 MHz 2) Ho4 mergency Q
121,500 MHz ") H24 2) Nahradna FREQ
. 2) Alternate FREQ
MALACKY VEZA 129,575 MHz H24 3
TWR 120,750 MHz 2 H24 moéZe byt poskytované
MALACKY TOWER 121,500 MHz 1 H24 stanovistom Malacky APP
MALACKY PRESNY 3 3) may be_provided by Malacky
PRECISION 136,250 MHz H24 APP unit
MALACKY PRECISION %)
STRELNICA 142,350 MHz
MALACKY ERABURA 283,975 MHz ?) HO
MALACKY
SHOOTING AREA
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LZMC AD 2.20 MIESTNE PRAVIDLA PREVADZKY

2.201 Letiskové pravidla

Vojenskeé letisko. VyZaduje sa PPR cestou Velitelstva vzduSnych sil
OSSR, Zvolen. Pouzitie letiska civilnymi lietadlami registrovanymi
v SR - len so suhlasom Velitelstva vzduSnych sil OSSR, Zvolen.
Pouzitie letiska civilnymi lietadlami neregistrovanymi v SR - nutna
ziadost' diplomatickou cestou cez Ministerstvo zahraniénych veci
a Eurdpskych zalezitosti SR. Pouzitie letiska civilnymi lietadlami
Vv nudzi - bez obmedzenia.

2.20.2 Rolovanie na a zo stojisk

Podla pokynov ATS a ruéného navadzania.
2.20.3
Podla pokynov ATS.

Parkovacia plocha pre lietadla
2.20.4 Parkovacia plocha pre vrtulniky

Podla pokynov ATS.

2.20.5 Odbavovacia plocha - rolovanie v zimnych

podmienkach
Zimna udrzba pléch obmedzena.
2.20.6
| Podla pokynov ATS.

Rolovanie - obmedzenia

LZMC AD 2.20 LOCAL TRAFFIC REGULATIONS

2.20.1 Airport regulations

Military aerodrome. PPR is required through the Slovak Air Force
headquarters Zvolen. Usage of airport by civilian aircraft registered
in the Slovak Republic - only with agreement of the Slovak Air Force
headquarters Zvolen. Usage of airport by civilian aircraft non-
registered in the Slovak Republic - request through the Ministry of
Foreign and European affairs of the Slovak Republic. Usage of an
airport by any civilian aircraft in emergency - without restrictions.

2.20.2 Taxiing to and from stands

According to instructions of ATS and manual signals.

2.20.3 Parking area for aircraft

According to instructions of ATS.

2.20.4 Parking area for helicopters

According to instructions of ATS.

2.20.5 Apron - taxiing during winter conditions

Maintenance is limited in winter conditions.
2.20.6 Taxiing - limitations

According to instructions of ATS.
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LZMC AD 2.22 LETOVE POSTUPY

2.221 Vseobecne

VSetky IFR odlietavajuce lety z letiska Malacky musia odlietat ako
OAT prevadzka az po bod BERVA.

Uvedte "BERVA GAT" ako prvy bod letového planu.

VSetky IFR prilietavajuce lety na letisko Malacky musia prilietat ako
OAT prevadzka od bodu BERVA.

Uvedte "BERVA OAT" ako posledny bod letového planu.
VSetky letové plany musia byt zaslané na tieto AFTN adresy:
LZMCYWYX (MALACKY TWR)

LZIBZPZX (CARO BRATISLAVA)

2.22.2 Draha v pouzivani

Drahu v pouzivani uruje ATS ako najvhodnejSiu pre vSeobecné
pouzitie. Ak sa draha v pouzivani nejavi byt vhodna pre dany let,
pilot méze obdrzat povolenie od ATC pouzit inu drahu, ale musi
pocitat s tym, Ze si m6ze zapricinit zdrzanie.

2.22.3 Postupy pre lety IFR v LZTRA01 a LZTRA02

AMC spravovany priestor
Publikovana doba ¢€innosti: H24
Vycvik vojenského letectva, lety OAT.

Vstup do priestoru v planovanej dobe &innosti je vzdy povoleny
letom na zachranu Zivota, sanitnym letom a letom SAR.

Ostatné lety GAT mdzu byt planované aj v dobe ¢innosti priestoru
LZTRAO1, LZTRAO2 publikovanej v narodnom AUP.

Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista MILITARY MALACKY
APP. Suhlas musi byt ziskany minimalne 3 minuty vopred. Velitel
lietadla musi udrziavat obojstranné spojenie na MALACKY RADAR
FREQ 120,750 MHz.

Pouzity jazyk: SL/EN
Planovana doba ¢innosti: H24

2.22.31 Vyckavanie

Postupy pre vyCkavanie su opisané a zobrazené na mape
Standardnych priletovych trati (STAR) - ICAO (strana AD 2-LZMC-
6-1).
22232 Priblizenie

Postupy pre Standardné pristrojové priblizenie k IAF su opisané
a zobrazené na mape Standardnych pristrojovych priletovych trati
(STAR) - ICAO (strana AD 2-LZMC-6-1).

2.22.3.3 Priblizenie okruhom

V sulade s postupmi uvedenymi na mapach pristrojového
priblizenia.

22234 Odlety

Piloti odlietavajucich lietadiel musia ziadat povolenie na spustenie
motorov, ked su pripraveni okamzite spustat a ked su zatvorené
dvere lietadla. Povolenie Ziadaju na FREQ MALACKY VEZA (pozri
odsek LZMC AD 2.18), kde zaroven obdrzia Standardné odletové
povolenie, ktoré obsahuje:

— letisko ur€enia,
— odletovu trat z prislusnej drahy,
—  kod SSR.

LZMC AD 2.22 FLIGHT PROCEDURES

2.221 General

All IFR departing flights from airport Malacky shall depart as OAT
traffic until BERVA intersection.

Insert "BERVA GAT" as the first point in your flight plan route.

All IFR arriving flights to airport Malacky shall arrive as OAT traffic
from BERVA intersection.

Insert "BERVA OAT" as the last point in your flight plan route.
All FPL must be sent to AFTN addresses:

LZMCYWYX (MALACKY TWR)

LZIBZPZX (CARO BRATISLAVA)

2.22.2 Runway in use

The runway in use is selected by ATS as the best for general
purposes. If it is unsuitable for a particular operation, the pilot can
obtain permission from ATC to use another RWY, but must accept
that hey may thereby incur a delay.

2.22.3 Procedures for IFR flights within LZTRA01 and

LZTRAO02
AMC-manageable area
Published time of activity: H24
Military air training, OAT flights.

Penetration during planned time of activity is always allowed for
human rescue flights, air ambulance flights and SAR flights.

Other GAT flights can be planned even during time of activity
LZTRAO1, LZTRAO2 published in national AUP.

Flights can penetrate the area only after approval obtained from
MILITARY MALACKY APP. Such approval shall be obtained at least
3 minutes in advance. The pilot-in-command shall maintain air-
ground voice communication watch on the MALACKY RADAR
FREQ 120,750 MHz.

Language: SL/EN
Planned time of activity: H24

2.22.31 Holding

Holding procedures are described and shown on Standard Arrival
Chart - Instrument (STAR) - ICAO (page AD 2-LZMC-6-1).

22232 Approach

Standard instrument approach procedures to IAF are described and
shown on Standard Arrival Chart - Instrument (STAR) - ICAO (page
AD 2-LZMC-6-1).

2.22.3.3 Circling approach

According to instrument procedure.

22234 Departing flights

The pilots of departing aircraft shall request start-up clearance when
they are ready to start up engines immediately and aircraft doors are
closed. The request shall be passed on MALACKY TOWER FREQ
(see para. LZMC AD 2.18), where a standard departure clearance
will be obtained as well. The clearance will contain the following
items:

— aerodrome of destination,
— departure route from appropriate runway,
— SSR code.
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Povolenie rolovat sa vyziada na FREQ MALACKY VEZA (pozri
odsek LZMC AD 2.18).

Piloti odlietavajucich lietadiel musia nadviazat spojenie na FREQ
MALACKY RADAR (pozri odsek LZMC AD 2.18) ihned po vzlete.
TWR Malacky nebude vydavat pokyn k prechodu na FREQ
MALACKY RADAR.

Postupy pre odlety su popisané a zobrazené na mapach
Standardnych pristrojovych odletovych trati (SID) - ICAO (strana AD
2-LZMC-5-1, AD 2-LZMC-5-3).

Na tychto, alebo inych tratiach, m6ézu byt prostrednictvom ATS
vydané nestandardné povolenia. Piloti, ktori nie st schopni dodrzat
SID, alebo vydané nestandardné povolenia, musia informovat ATS
pred vzletom a zZiadat nahradné povolenie.

Operujuc na Standardnych odletovych tratiach (SID), prvy kontakt
pilotovs MALACKY RADAR by mal zahffiat nasledujuce informacie:

— volaci znak,
— nazov a Cislo SID,
— momentalna vyska (altitude) alebo letova hladina.

2224 Radarové postupy

Lietadlam budu vydané pokyny sledovat Standardnu pristrojovu
priletova trat (STAR), alebo budu vektorované a zoradované na
prislusnu trat priblizenia (ILS, NDB) tak, aby bol zabezpeceny
plynuly tok letovej prevadzky. Radarové vektory a letové hladiny/
nadmorské vysky budu vydané tak, ako je pozadované na rozstupy
medzi lietadlami bertc do Uvahy charakteristiky lietadiel.

Pilot, ktory zisti, Ze vidi zem predtym, nez dokoncil pribliZzovaci
postup, musi aj tak vykonat Uplny postup, ibaze by Specificky
pozadoval a ATC mu vyda povolenie dokongit priblizenie vizualne.

Takéto povolenie bude vydané iba ak:

a) pilot méze udrzovat vizualny kontakt so zemou,

b) hlasena zakladfia oblacnosti nie je nizSie ako hladina pre
pociato¢né priblizenie, alebo pilot ohlasi, Zze dohladnost
umoziiuje vizualne priblizenie a je si primerane isty, Ze pristatie
mbéze byt vykonané.

2225 Strata spojenia

Pozri Cast 2 - ENR, odsek ENR 1.1.17.8.1.

2.22.6 Postupy pre lety VFR v LZR314/LZTRAO1,

LZTRA02

Za predpokladu, Ze prevadzkova situacia to umoziuje, letové
povolenie na let VFR bude vydané za podmienok uvedenych
v nasledujucich ustanoveniach.

22261 Prilety a prelety

a) Obojsmerné spojenie sa musi nadviazat na predpisanej
frekvencii predtym, nez let vstipi do LZR314/LZTRAO01,
LZTRAO2 (pozri odsek LZMC AD 2.18 a odsek ENR 1.2.2.13).

b) Odchylka od letového povolenia sa mdze vykonat len po
predchadzajucom suhlase prislusného stanovista ATC.

c) Piloti musia hlasit polohy, ako sa pozaduje.

2.22.6.2 Odlety

Pilot musi nadviazat obojsmerné spojenie na FREQ 129,575 MHz
MALACKY VEZA (pozri odsek LZMC AD 2.18) a postupovat
v sulade s vydanym letovym povolenim (pozri aj odsek ENR
1.2.2.14).

2.22.6.3 Miestna letova ¢innost’

Pri Ziadosti o povolenie rolovat alebo pred vzletom na miestnu
letovu ¢innost musi postupovat takto:

The request for taxi clearance shall be passed on MALACKY
TOWER FREQ (see para. LZMC AD 2.18).

Pilots of departing aircraft shall establish radio contact on MALACKY
RADAR FREQ (see para. LZMC AD 2.18) immediately after take-off.
No special instruction for MALACKY RADAR FREQ change shall be
made from Malacky TWR.

Departure procedures are described and shown on Standard
Departure Charts - Instrument (SID) - ICAO (page AD 2-LZMC-5-1,
AD 2-LZMC-5-3).

Non-standard clearances on these or other routes may be issued by
ATS. Pilots unable to comply with the SIDs or non-standard
clearances issued, must inform ATS prior to take-off and request an
alternative clearance.

While operating on SIDs a pilot's first contact with MALACKY
RADAR should include at least the following items of information:

— acallsign,
— the SID name a number,
— actual altitude or flight level.

2.22.4 Radar procedures

Normally, aircraft will be instructed to follow Standard Instrument
Arrival Routes (STAR), or will be vectored and sequenced to the
appropriate approach track (ILS, NDB), so as to ensure an
expeditious flow of traffic. Radar vectors and flights levels/altitudes
will be issued, as required for spacing and separating the aircraft,
taking into account aircraft characteristics.

Pilot finding that he can see the ground before he has completed the
approach must, nevertheless, carry out the entire procedure, unless
he specifically requests and ATC gives permission for him to
complete his approach visually.

This permission will only be given when:

a) the pilot can maintain visual reference to the surface,

b) the reported cloud ceiling is not below the initial approach level
or pilot reports that visibility will permit a visual approach and he
is reasonably confident that a landing can be accomplished.

2225 Communication failure

See Part 2 - ENR, para. ENR 1.1.17.8.1.

2.22.6 Procedures for VFR flights within LZR314/

LZTRAO1, LZTRA02

Provided that traffic situation makes it possible, an ATC clearance
for VFR flight will be issued under the conditions described in the
following provisions.

22261 Arriving flights and overflights

a) Two-way radio contact shall be established on prescribed
frequency before the flight has entered the LZR314/LZTRAO01,
LZTRAO2 (see para. LZMC AD 2.18 and para. ENR 1.2.2.13).

b) A deviation from an ATC clearance may be executed only when
prior approval has been obtained from respective ATC unit.

c) The pilots shall pass their position reports as required.

2.22.6.2 Departures

The pilot shall establish two-way radio contact on FREQ 129,575
MHz MALACKY TOWER (see para. LZMC AD 2.18) and shall
proceed in compliance with ATC clearance received (see also para.
ENR 1.2.2.14).

2.22.6.3 Locally operating flights

When requesting taxi clearance, or departure for locally operating
flight, the pilot shall proceed as follow:
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a) nadviazat obojsmerné spojenie na FREQ 129,575 MHz
MALACKY VEZA,
b) odovzdat tieto udaje letového planu:

— identifikacia lietadla,

— typ lietadla,

— pozadovany priestor, hladina (blok hladin),
¢innosti a predpokladané trvanie.

charakter

22264 Vyc€kavanie
Lietadla m6zu byt ziadané vyckavat nad uréenym zemepisnym
miestom.

a) establish two-way contact on FREQ 129,575 MHz MALACKY
TOWER,
b) pass following flight plan data:

— aircraft identification
— type of aircraft
— operating area, level (level block), activity description and its
anticipated duration.
22264 Holding

Aircraft may be required to hold at a specific geographical location.

2.22.6.5 Vstupné a vystupné body VFR do/z LZR314 2.22.6.5 VFR entry and exit points to/from LZR314
Vstupné a vystupné body VFR do/z LZR314
VFR entry and exit points to/from LZR314
Plavecky Mikulas 483053N 0171755E
Casta 482345N 0172140E
Zavod 483243N 0170156E
Stupava 481624N 0170151E
Modra 481955N 0171837E
2.22.6.6 VSetky lety VFR do/z LZR314 musia byt 2.22.6.6 All VFR flights to/from the LZR314 shall be carried out

uskutoCrované iba cez zriadené vstupné a vystupné body okrem
pripadov, ak prislusné stanoviSte ATS stanovi inak.

Letom VFR v LZR314 budu vydané prikazy pre trat. Piloti mézu
oc¢akavat prikazy pre trat cez vstupné a vystupné body VFR
uvedené v tabulke nad textom.

Piloti letov VFR sa upozoriuju na poziadavku zotrvat
v meteorologickych podmienkach pre let za viditelnosti (VMC), po
celt dobu a musia upozornit ATC, keby v ktoromkolvek ¢ase neboli
schopni dodrzat’ vydané pokyny.

Lietadlam na trati do alebo z LZR314 bude poskytovana
pohotovostna sluzba po cely ¢as obojsmerného radiového spojenia.

only via established entry and exit points unless appropriate ATS
unit states otherwise.

VFR flights in the LZR314 will be given routing instructions. Pilots
should anticipate routing instructions via the VFR entry and exit
points detailed in the table above.

Pilots of VFR flights are reminded of the requirements to remind in
VMC at all times and must advise ATC if at any time they are unable
to comply with the instructions issued.

Aircraft routing to or from the LZR314 will be given an Alerting
Service at all times when two-way RTF communication has been
established.
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2.22.7 Standardné pristrojové odlety 2.22.7 Standard instrument departures
(SID) - RWY 01
Oznacenie Trat Po vzlete Poznamky
Designation Track After take-off Remarks
Stupat do Spojenie
Climb to Communication
1 2 3 4 5
BERVA 2zZ Stupat v smere vzletu na NDB RP, OBMEDZENIE:
toCit doprava, naletiet trat 057° Na zotrvanie v riadenom vzduSnom
(QDR 057° NDB RP) na BERVA. priestore zvyste gradient stipania na 7 %
Climb straight ahead to NDB RP, do3S00ftAMSL.
turn right to intercept track 057° M',B‘X IAS 21,0, kt pocas po.C|atocr,1eJ zatacky.
(QDR 057° NDB RP) to BERVA. Blizke prekazky mézu existovat.
MALACKY RESTRICTION:
RADAR To remain in controlled airspace climb
120,750 MHz | gradient 7 % to 3 500 ft AMSL.
(278,525 MHz) | MAX IAS 210 kt during the initial turn.
Close-in obstacles may exist.
ODNEM 1Z | Stupat v smere vzletu na NDB RP, OBMEDZENIE:
toCit dofava, naletiet trat 357° (QDR MAXAS 210 kt po¢as pocCiatocnej zatacky.
357° NDB RP) na ODNEM. Blizke prekazky mozu existovat.
Climb straight ahead to NDB RP, RESTRICTION:
turn left to intercept track 357° (QDR MAX IAS 210 kt during the initial turn.
357° NDB RP) to ODNEM. Close-in obstacles may exist.
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LZPW AD 2.15 INE SVETELNE SUSTAVY, NAHRADNY ZDROJ

LZPW AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER
SUPPLY

1 Umiestnenie ABN/IBN, charakteristika a prevadzkovy

ABN 1 000 m od THR 23 v osi RWY 23,

cas 90 zableskov/min
ABN/IBN location, characteristics and operational | ABN centre line RWY 23, 1 000 m from THR 23,
hours 90 flashes/min
2 Umiestnenie LDI a osvetlenie LDI:
LDl location and LGT
Umiestnenie anemometra a osvetlenie Anemometer: 300 m od THR 23 a 300 m od THR 05, LGTD.
Anemometer location and LGT Anemometer: 300 m from THR 23 and 300 m from THR 05, LGTD.

3 Postranné a osové svetelné rady TWY

TWY edge and centre line lighting

— postranné svetelné rady TWY A, B, C, D po oboch stranach su
modré;
— svetelné osové rady na vSetkych TWY NIL.

— taxiway edge lights on TWY A, B, C, D are blue;
— TWY centre line lighting.

4 Nahradny zdroj/€as prepnutia Ano/ 1s.
Secondary power supply/switch-over time Yes/ 1 s.

5 Poznamky NIL
Remarks

LZPW AD 2.16 PRISTAVACIA PLOCHA PRE VRTULNIKY

LZPW AD 2.16 HELICOPTER LANDING AREA

1 Zemepisné suradnice odputacej a dosadacej plochy
alebo THR plochy kone¢ného pribliZzenia a vzletu
Zvinenie geoidu

Coordinates TLOF or THR of FATO
Geoid undulation

H: 490135,55N 0211818,22E

39,5m

2 Nadmorska vySka odputacej a dosadacej plochy a/
alebo plochy kone¢ného priblizenia a vzletu

TLOF and/or FATO elevation

H: ELEV 1 033 ft (315 m)

3 Rozmery, povrch, inosnost, oznac¢enie TLOF a FATO

TLOF and FATO area dimensions, surface, strength,

H: TLOF - 18 x 18 m;
betoén;
PCN 25/R/B/W/U;
biele pismeno H a biely preruSovany $tvorec, hriubka 1 m

priblizenia a vzletu
True and MAG BRG of FATO

marking
H: TLOF - 18 x 18 m;
concrete;
PCN 25/R/B/W/U;
white letter H and white dashed rectangle, width 1 m
4 Zemepisny a magneticky smer plochy konec¢ného | 054°/234° GEO

050°/230° MAG

5 Pouzitelné vyhlasené dizky NIL
Declared distances available

6 Osvetlenie APCH a FATO NIL
APCH and FATO lighting

7 Poznamky NIL
Remarks
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LZPW AD 2.17 VZDUSNY PRIESTOR LETOVYCH
PREVADZKOVYCH SLUZIEB

LZPW AD 2.17 AIR TRAFFIC SERVICES AIRSPACE

Oznacenie a vodorovné hranice

Designation and lateral limits

LZR315

490934N  0212723E

490429N 0213352E

485753N 0212718E

kruhovy obliuk 7 NM okolo ARP LZPW do
circular arc 7 NM around ARP LZPW to
485442N 0211959E

485459N  0211153E

490018N 0210751E

kruhovy obluk 7 NM okolo ARP LZPW do
circular arc 7 NM around ARP LZPW to
490823N 0211545E

490934N 0212723E

Zvislé hranice

Vertical limits

8 000 ft AMSL

GND

3 Klasifikacia vzdusného priestoru

Airspace classification

4 Volaci znak ATS/pouzity(é) jazyk(y)
ATS unit call sign/language(s)

PRESOV VEZA/SL, EN
PRESOV TOWER/SL, EN

5 Prevodna nadmorska vyska

Transition altitude

10 000 ft AMSL

6 Poznamky NIL
Remarks
LZPW AD 2.18 KOMUNIKACNE ZARIADENIA ATS LZPW AD 2.18 ATS COMMUNICATION FACILITIES
Nazov sluzby Volaci znak Frekvencia Prevadzkovy ¢as Poznamky
Service designation Call sign Frequency Operational hours Remarks
1 2 3 4 5
APP PRESOV PRESNY 268,725 MHz H24 ) Nudzova FREQ
PRESOV PRECISION | 121,500 MHz 1) Emergency FREQ
PRESOV RADAR 134,325 MHz H24
121,500 MHz ) H24
TWR PRESOV VEZA 135,500 MHz Hoa
1
PRESOV TOWER 121,500 MHz "
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LZPW AD 2.22 LETOVE POSTUPY

2.221 Vseobecne

Vstup do priestoru LZR315 je povoleny len so suhlasom stanovista
TWR Presov. Sthlas musi byt ziskany minimalne 3 minuty vopred.
Velitel lietadla musi udrziavat obojstranné spojenie na PRESOV
VEZA FREQ 135,500 MHz, PRESOV RADAR FREQ 134,325 MHz.

2.22.2 Draha v pouzivani

Drahu v pouzivani ur€uje TWR PreSov ako najvhodnejSiu na
vSeobecné pouZitie. Ak sa draha v pouzivani nejavi byt vhodna na
dany let, pilot méze obdrzat povolenie od ATC pouzit inu drahu, ale
musi pocitat' s tym, Ze si tym mdze zapricinit zdrzanie.

2.22.3 Postupy pre lety IFR v LZR315

2.22.31 Vyc€kavanie

Postupy na vyckavanie su opisané a zobrazené na pristrojove;j
priblizovacej mape - ICAO (strana AD 2-LZPW-7-1).

2.22.32 Priblizenie

Postupy na Standardné pristrojové priblizenie su opisané
a zobrazené na mape Standardnych pristrojovych priletovych trati
(STAR) - ICAO (strana AD 2-LZPW-6-1).

Postupy pre pociatocné, stredné, kone¢né a nevydarené pribliZzenia
sU opisané a zobrazené na pristrojovej priblizovacej mape - ICAO
(strana AD 2-LZPW-7-1). Radarové vektorovanie na vyziadanie.

2.22.3.21
NIL

Obmedzenie na prilety

2.22.3.3 Priblizenie okruhom

OCA/OCH pre RWY 05/23 - pozri pristrojovu priblizovaciu mapu AD
2-LZPW-7-1.

Priblizenie okruhom na RWY 05 po ukonéeni pristojového
priblizenia na RWY 23 vykonat do vySky rozhodnutia 1 650 ft
(500 m) AMSL a po prelete NDB P vybo&enim dolava a vykonanim
postupu circling approach.

22234 Odlety

Piloti odlietavajucich lietadiel musia ziadat povolenie na spustenie
motorov, ked su pripraveni spustat. Povolenie Ziadat na FREQ
PRESOV VEZA.

Povolenie rolovat vyziadat na TWR PreSov.

Postupy pre odlety su opisané a zobrazené na mapach
Standardnych pristrojovych odletovych trati (SID) - ICAO (strany AD-
2-LZPW- 5-1, AD 2-LZPW-5-3).

Na tychto alebo inych tratiach mézu byt prostrednictvom ATS
vydané nestandardné povolenia. Piloti, ktori nie st schopni dodrzat’
SID alebo vydané nestandardné povolenia, musia informovat ATC
pred vzletom a Ziadat nahradné povolenie.

Operujuc na standardnych odletovych tratiach (SID), prvy kontakt
pilotov s APP PresSov by mal zahffat nasledujuce informacie:

a) volaci znak,
b) nazov a ¢islo SID,
c) momentalna vyska (altitude) alebo letova hladina.

2.22.3.41
NIL

Obmedzenia pre odlety

2.22.4 Radarové postupy

Radarové sluzby v priestore LZR315 poskytuje PRESOV RADAR. V
pripade, ak nebude mozné poskytovat radarové sluzby, pilotovi to
oznami stanoviste ATS ihned pri prvom nadviazani spojenia.

LZPW AD 2.22 FLIGHT PROCEDURES

2.221 General

Flights can penetrate area LZR315 only after approval obtained from
PreSov TWR. Such approval shall be obtained at least 3 minutes in
advance. The pilot-in-command shall maintain air-ground voice
communication watch on the PRESOV TOWER FREQ 135,500
MHz, PRESOV RADAR FREQ 134,325 MHz.

2.22.2 Runway in use

The runway in use is selected by PreSov TWR as the best for general
purposes. If it is unsuitable for the particular operation, the pilot can
obtain permission from ATC to use another one, but must accept
that he may thereby incur a delay.

2.22.3 Procedures for IFR flights within LZR315

2.22.31 Holding

Holding procedures are described and shown on Instrument
Approach Chart - ICAO (page AD 2-LZPW-7-1).

22232 Approach

Standard instrument approach procedures are described and shown
on Standard Arrival Charts (STAR) - ICAO (page AD 2-LZPW-6-1).

Initial, intermediate, final and missed approach procedures are
described and shown on Instrument Approach Chart - ICAO (page
AD 2-LZPW-7-1). Radar vectoring on request.

2.22.3.21 Restriction for arrivals
NIL
2.22.3.3 Circling approach

OCA/OCH for RWY 05/23 - see Instrument Approach Chart AD 2-
LZPW-7-1.

Circling approach for RWY 05 after Instrument Approach for RWY
23 to decision altitude 1 650 ft AMSL and after overflying NDB P
followed with left circle for RWY 23 and next landing on RWY 05.

2.22.3.4 Departure

Pilots of departing aircraft shall request start up clearance, when
they are ready to start engines. Start up request shall be passed on
PRESOV TOWER FREQ.

The request for taxi clearance shall be passed on PreSov TWR.

Departure procedures are described and shown on Standard
Departure Charts - Instrument (SID) - ICAO (pages AD 2-LZPW-5-
1, AD 2-LZPW-5-3).

Non-standard clearances on these or other routes may by issued by
ATS. Pilots unable to comply with the SID or non-standard
clearances issued, must inform ATC prior to take-off and request an
alternative clearance.

While operating on SID a first contact with PreSov APP should
include at least the following items of information:

a) call sign,
b) SID name and number,
c) current altitude or flight level.

2.22.3.41 Restriction for departures
NIL
2224 Radar procedures

Radar service in LZR315 is provided by PRESOV RADAR. In case |
that the radar services could not be provided pilot will be informed by
ATS in the first radio contact.
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Lietadlam budu vydané pokyny sledovat Standardnu pristrojovu
priletova trat (STAR), alebo budu vektorované a zoradované do
sledu od hlasnych bodov DUBRA, GIRAC, HANAT, KOJAT,
RADAT, RASAV, na prislusnu trat NDB, PAR priblizenia tak, aby bol
zabezpe€eny plynuly tok letovej prevadzky. Radarové vektory
a letové hladiny/nadmorské vysky budu vydané tak, ako je
poZadované na rozstupy medzi lietadlami beric do uavahy
charakteristiky lietadiel.

Pilot, ktory zisti, Ze vidi zem predtym, nez dokongil pristrojovy
priblizovaci postup, musi aj tak vykonat uplny postup, ibaze by
Specificky pozadoval a ATC mu vyda povolenie dokongit priblizenie
vizualne.

Takéto povolenie bude vydané iba ak:

a) pilot potvrdi, Ze je schopny udrziavat vizualny kontakt so zemou,

b) hlasena zakladfia oblacnosti nie je nizSie ako hladina pre
pociato¢né priblizenie alebo pilot ohlasi, ze dohladnost
umoziiuje vizualne priblizenie a je si primerane isty, Ze pristatie
mbéze byt vykonané.

2225 Strata spojenia

Pozri Cast 2 - ENR, odsek ENR 1.1.17.8.1.

2.22.6 Postupy pre lety VFR v LZR315

Za predpokladu, Ze prevadzkova situacia to umoznuje, letové
povolenie na let VFR bude vydané za podmienok uvedenych
v nasledujucich ustanoveniach.

2.22.6.1 Prilety a prelety

a) Obojsmerné spojenie sa musi nadviazat na predpisanej
frekvencii 3 min. pred vstupom do LZR315 a odovzdat udaje o
lete podla odseku ENR 1.2.1.5.8.

b) Odchylka od letového povolenia sa mdze vykonat len po
predchadzajicom suhlase PRESOV VEZA.

c) Piloti musia hlasit polohy ako sa pozaduje.

2.226.2 Odlety

Pilot musi nadviazat obojsmerné spojenie na FREQ 135,500 MHz
PRESOV VEZA eéte pred vzletom a odovzdat Udaje o lete podla
odseku ENR 1.2.2.14 s vyziadanim si letového povolenia.

2.22.6.3 Miestna letova ¢innost’

Pri Ziadosti o povolenie rolovat, musi pilot postupovat takto:

a) nadviazat obojsmerné spojenie na FREQ 135,500 MHz
PRESOV VEZA a
b) odovzdat tieto udaje letového planu:

— identifikacia lietadla,

— typ lietadla,

— pozadovany priestor, hladina (blok hladin), charakter
¢innosti a predpokladané trvanie,

— letisko pristatia (ak je iné ako letisko vzletu).

2.226.4 Vyc&kavanie
Lietadla mézu byt Ziadané vyckavat nad uréenym zemepisnym
miestom.

Normally, aircraft will be instructed to follow Standard Instrument
Arrival Route (STAR), or will be vectored in sequence from reporting
points DUBRA, GIRAC, HANAT, KOJAT, RADAT, RASAV, to the
appropriate NDB, PAR approach track, to ensure an expeditious
flow of air traffic. Radar vectors and flight levels/altitudes will be
issued, as required for spacing and separating the aircraft, taking
into account aircraft characteristics.

Pilot finding that he can see the ground before he has completed the
instrument approach procedure, must nevertheless carry out the
entire procedure, unless he specifically requests and ATC gives him
permission to complete his approach visually.

This permission will be given only when:

a) the pilot confirms that he is able to maintain visual reference to
the surface,

b) the reported cloud ceiling is not below the initial approach level
or pilot reports that visibility will permit a visual approach and he
is reasonably confident that a landing can be accomplished.

2225 Communication failure

See Part 2 - ENR, para. ENR 1.1.17.8.1.

2.22.6 Procedures for VFR flights within LZR315

Provided that traffic situation makes it possible, an ATC clearance
for VFR flight will be issued under the conditions described in the
following provisions.

2.22.6.1 Arrivals and overflights

a) Two-way radio contact shall be established on prescribed
frequency 3 minutes before entering LZR315 and pass flight
data according to para. ENR 1.2.1.5.8.

b) A deviation from an ATC clearance may be executed only when
prior approval has been obtained from PRESOV TOWER.

c) Pilots shall pass their position report as required.

2.22.6.2 Departures

The pilot shall establish two-way radio contact on FREQ 135,500
MHz PRESOV TOWER before take-off and pass flight data
according to para. ENR 1.2.2.14 with requesting an ATC clearance.

2.22.6.3 Locally operating flights

When requesting taxi clearance, the pilot shall proceed as follows:

a) establish two-way radio contact on FREQ 135,500 MHz
PRESOV TOWER and
b) pass following flight plan data:

— aircraft identification,
— type of aircraft,
— operating area, level (level block), activity description and its
anticipated duration,
— aerodrome of arrival (when other than the aerodrome of
departure).
2.22.6.4 Holding

Aircraft may be required to hold at a specific geographical location.
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VFR entry and exit points to/from LZR315

| 2.22.6.5 Vstupné a vystupné body VFR do/z LZR315 2.22.6.5
Vstupné a vystupné body VFR do/z LZR315
VFR entry and exit points to/from LZR315
Svinia 490035N 0210731E
Vysné Raslavice 490854N 0211925E
Giraltovce 490642N 0213109E
HanuSovce nad Toplou 490119N 0213007E
Petrovany 485503N 0211537E
| 2.22.6.6 VSetky lety VFR do/z LZR315 musia byt 2.22.6.6

uskutocrované iba cez zriadené vstupné a vystupné body, okrem
pripadov, ak prislusné stanoviSte ATS stanovi inak.

Piloti letov VFR sa upozoriuju na poziadavku zotrvat
v meteorologickych podmienkach pre let za viditelnosti (VMC) po
celt dobu a musia upozornit ATC, keby v ktoromkolvek ¢ase neboli
schopni dodrzat’ vydané pokyny.

Lietadlam na trati v LZR315 bude poskytovana pohotovostna sluzba
po cely ¢as obojsmerného radiového spojenia.

All VFR flights to/from the LZR315 shall be carried out |
only via established entry and exit points unless appropriate ATS
unit states otherwise.

Pilots of VFR flights are reminded of the requirements to remain in
VMC at all times and must advise ATC if at any time they are unable
to comply with the instructions issued.

Aircraft routing within LZR315 will be given an Alerting Service at all |
times when two-way RTF communication has been established.
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2.22.7 Standardné pristrojové odlety 2.22.7 Standard instrument departures
(SID) - RWY 05
Oznacenie Trat Po vzlete Poznamky
Designation Track After take-off Remarks
Stupat do Spojenie
Climb to Communication
1 2 3 4 5

DUBRA 1B Stupat kurzom drahy, na NDB P tocit | Na NDB P Do dosiahnutia IAF MAX IAS 80 kt.
doprava do kurzu 262°, pokracovat d03|ahnut‘1 400 ft MAX IAS 80 kt until IAF.
na TP (2,2 NM FM NDB P), tocit | AMSL a viac a
doprava na NDB P, pokracovat | 2 000 ft AMSL do
kurzom 062° na IAF, tocit dolava, | TP.
naletiet trat 230°, pokracovat na | Dosiahnut 4 000 ft
NDB P, tocit dofava na trat 173° od | AMSLdo NDBP a
NDB P na DUBRA. 4900 ft AMSL do
Climb on RWY HDG, at NDB P turn | 'AF-
right to HDG 262°, proceed to TP | Reach 1400 ft
(2,2 NM FM NDB P), turn right to | AMSL at NDB P or
NDB P, proceed on HDG 062° to IAF, | above and 2 000 ft
turn left intercept track 230°, proceed | AMSL at TP.
to NDB P, turn left to track 173° from | Reach 4 000 ft
NDB P to DUBRA. AMSL until NDB P

and 4 900 ft AMSL
until IAF.

GIRAC 1B Stupat kurzom drahy, na NDB P to¢it | Na NDB P Do dosiahnutia IAF MAX IAS 80 kt.
doprava do kurzu 262°, pokracovat | dosiahnut 1 400 ft Na bode GIRAC dosiahnut 8 000 ft
na TP (2,2 NM FM NDB P), tocit | AMSL a viac a AMSL pri lete do LZTSA10.
:(iopravaoer;a: NIIDEF P‘,. ;’)gk;acovat’ %300 ft AMSL do MAX IAS 80 kt until IAF.

ur,zom o na , todit' dofava na : PRESOV RADAR Cross GIRAC at 8 000 ft AMSL when
trat’ 044° na GIRAC. Na NDB P d to LZTSA10
. iahnut 4 000 ft 134,325 MHz proceed to .
Climb on RWY HDG, at NDB P turn | 90Si
right to HDG 262°, proceed to TP | AMSL.
(2,2 NM FM NDB P), turn right to | Reach 1400 ft
NDB P, proceed on HDG 062° to IAF, | AMSL at NDB P or
turn left to track 044° to GIRAC. above and 2 000 ft
AMSL at TP.
Reach 4 000 ft
AMSL at NDB P.

HANAT 1B Stupat kurzom drahy, na NDB P tocit | Na NDB P Do dosiahnutia IAF MAX |IAS 80 kt.
doprava do kurzu 262°, pokracovat | dosiahnut 1 400 ft Na bode HANAT dosiahnut 8 000 ft
na TP (2,2 NM FM NDB P), to¢it | AMSL a viac a AMSL pri lete do LZTSA10.
doprava na NDB P, naletiet trat 086° | 2 000 ft AMSL do MAX IAS 80 kt until IAF.
0d NDB P na HANAT. . Cross HANAT at 8 000 ft AMSL when
Climb on RWY HDG, at NDB P turn | @ T“?B '?4 o proceed to LZTSA10.
right to HDG 262°, proceed to TP i‘;;'al_ nut 4 900
(2,2 NM FM NDB P), turn right to SL.

NDB P, proceed on track 086° from | Reach 1400 ft

NDB P to HANAT. AMSL at NDB P or
above and 2 000 ft
AMSL at TP.
Reach 4 900 ft
AMSL at NDB P.
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